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■緊急
きんきゅう

時
じ

の連絡先
れんらくさき

 
 
■สถานทตีดิต่อในเวลาฉุกเฉิน 

 

警察
けいさつ

 

電話：110      （通話料無料） 

 

言語
げ ん ご

や聴覚
ちょうかく

に障害
しょうがい

をお持
も

ちの方
かた

のために； 

*千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

メール 110番
ばん

：http://chiba110.jp 

*千葉県警察ファックス 110 番:0120-110-294  

(通話料無料) 

ตํารวจ 
หมายเลขโทรศพัท:์ 110 (ฟรคี่าบรกิาร) 
 
อเีมลสายด่วน 110  
ของตํารวจของจงัหวดัจบิะสําหรบัผูท้มีคีวามพกิารทางภาษาและการไดย้นิ 
http://chiba110.jp  
*หมายเลขแฟกซส์ายด่วน 110 สถานีตํารวจจงัหวดัจบิะ : 0120-110-294 
(ฟรคี่าบรกิาร)  

火事
か じ

、救急車
きゅうきゅうしゃ

（急病
きゅうびょう

、大
おお

けが） 

電話：119  （通話料無料） 

 

ไฟไหม ้รถพยาบาล(ในกรณีเจ็บป่วยกระทนัหนั หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสั) 
หมายเลขโทรศพัท:์ 119          (ฟรคี่าบรกิาร) 

 

◇交通
こうつう

事故
じ こ

、盗難
とうなん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

にあったとき 

①局番
きょくばん

なしで１１０番
ばん

にダイヤルすると警察
けいさつ

が応対
おうたい

しま

す。 

②名前
な ま え

、住所
じゅうしょ

、事故
じ こ

や事件
じ け ん

の起
お

きた場所
ば し ょ

、事故
じ こ

や

事件
じ け ん

の内容
な い よ う

を伝
つた

えます。 

  
◇เมอืเกดิอุบตัเิหตบุนทอ้งถนน การโจรกรรม หรอืการใชค้วามรุนแรง 
① โทรไปแจง้ตํารวจทหีมายเลข110  

โดยไมต่อ้งกดรหสัเขตพืนทโีทรศพัท ์
② บอกชอื ทอียูผู่แ้จง้ สถานทเีกดิเหตุ และรายละเอยีดของเหตุการณ ์

 

交通事故です 

泥棒です  

喧嘩です 

Kotsu jiko desu. 

Dorobo desu. 

Kenka desu. 

เกดิอุบตัเิหตบุนทอ้งถนน(ครบั/ค่ะ) 
เกดิเหตโุจรกรรม(ครบั/ค่ะ) 
เกดิเหตุทะเลาะววิาท(ครบั/ค่ะ) 

場所は（ ）です Basho wa (   ) desu. เหตุเกดิขนึท ี(    ) (ครบั/ค่ะ) 

住所は（ ）です Jusho wa (   ) desu. ทอียู่คอื  (    ) (ครบั/ค่ะ) 
名前は（ ）です Namae wa (   ) desu. ชอื (    ) (ครบั/ค่ะ) 
電話番号は（ ）です Denwa bango wa (   ) desu. หมายเลขโทรศพัทค์อื (    ) (ครบั/ค่ะ) 

 

③交通事故
こ う つ う じ こ

などで負傷者
ふ し ょ う し ゃ

がいるときは、救護
き ゅ う ご

が先
さ き

で

す。救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶ必要
ひつよ う

がある場合
ば あ い

は、１１９番
ばん

に

電話
で ん わ

して救急車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

びます。また、交通事故
こ う つ う じ こ

の

相手
あ い て

が い る と き は 、 名前
な ま え

、 保険
ほ け ん

番号
ばんごう

、 住所
じゅうしょ

、

電話番号
で ん わ ば ん ご う

を聞
き

いておきます。 

④交番
こ うば ん

 

交番
こ うば ん

は日本
に ほ ん

のどの市町村
し ち ょ う そ ん

にもあります。たいてい駅
えき

の近く
ち か く

にあります。 

盗難
と う な ん

や暴力
ぼうりょく

行為
こ う い

、交通事故
こ う つ う じ こ

などにあったら、まず

警察
けいさつ

(110番
ばん

)に連絡
れん ら く

するか、近
ちか

くの交番
こ うば ん

に連絡
れん ら く

して

ください。交番
こ うば ん

の警察官
けいさつかん

は夜間
や か ん

のパトロールなども

行
おこな

い、犯罪
はんざい

の防止
ぼ う し

に努
つと

めています。 

 

  
③ เมอืมผีูบ้าดเจ็บจากอุบตัเิหตุบนทอ้งถนน 

ควรดูแลใหค้วามชว่ยเหลอืแกผู่บ้าดเจ็บกอ่น 
ในกรณีทจีําเป็นตอ้งเรยีกรถพยาบาลสามารถโทรไปไดท้ ีหมายเลข 
119 ในกรณีทมีคู่ีกรณีควรถามชอื หมายเลขประกนั ทอียู ่
และหมายเลขโทรศพัทข์องคู่กรณีไวด้ว้ย 

④ ป้อมตํารวจ 
ในญปีุ่ นมป้ีอมตํารวจอยู่ทวัไปทงัในหมู่บา้น ตําบล หรอืในเมอืง 
โดยส่วนใหญจ่ะอยู่ใกลส้ถานีรถไฟ หากเกดิเหตโุจรกรรม 
การใชค้วามรุนแรง หรอือุบตัเิหตุบนทอ้งถนน 
กอ่นอนืควรตดิต่อตํารวจ (โทรศพัทห์มายเลข 110) 
หรอืป้อมตํารวจทอียู่ใกลเ้คยีง 
ซงึในชว่งเวลากลางคนืตํารวจจะออกตรวจตราเพอืป้องกนัอาชญากร
รม 
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時
じ

のために 

 

1 สถานการณฉุ์กเฉิน 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

＊警察全般
けいさつぜんぱん

について相談
そうだん

したいとき 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

本部
ほ ん ぶ

「相談
そうだん

サポートコーナー」 

（TEL : 043-227-9110） 

祝日
しゅくじつ

を除
のぞ

く、月曜日
げ つ よ う び

から金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん

8時
じ

30分
ぷん

から

午後
ご ご

5時
じ

15分
ぷん

まで 

 

◇救 急 車
きゅうきゅうしゃ

を呼
よ

ぶとき（ 急 病
きゅうびょう

や大
おお

けがをしたと

き） 

局番
きょくばん

なしで１１９をダイヤルすると、消防
しょうぼう

署
し ょ

が対応
たいおう

し

ます。 

＊กรณีทตีอ้งการปรกึษาเจา้หนา้ทตีํารวจ 
สถานีตํารวจจงัหวดัจบิะ (ฝ่ายรบัฟังคําปรกึษา) 

(โทร: 043-227-9110) 
วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์(ยกเวน้วนัหยุดราชการ) เวลา 8.30 น. ถงึ 
17.15 น. 
 
 

◇การเรยีกรถพยาบาล (ป่วยกระทนัหนัหรอืไดร้บับาดเจ็บ) 
โทรไปแจง้สถานีตํารวจดบัเพลงิทหีมายเลข119  

โดยไมต่อ้งกดรหสัเขตพืนทโีทรศพัท ์  

 

救急車をお願いします Kyukyusha wo 

Onegaishimasu 

ชว่ยส่งรถพยาบาลมาดว้ย(ครบั/ค่ะ) 

(  )が(病気·けが)です 

*状態を説明します。 

*アレルギーなど、必要な情報も伝えます。 

(   ) ga (Byouki Kega) desu (  ) ป่วย / ไดร้บับาดเจ็บ(ครบั/ค่ะ) 
*อธบิายอาการ 
*บอกขอ้มูลทสีําคญั เชน่ โรคภูมแิพ ้

場所は(    )です Basho wa (    ) desu อยู่ท(ี    ) (ครบั/ค่ะ) 
名前は(    )です Namae wa (     ) desu ชอื (    ) (ครบั/ค่ะ) 
電話番号は(   )です Denwabango wa (    ) de u หมายเลขโทรศพัทค์อื (   ) (ครบั/ค่ะ) 

＊病気
び ょ う き

やけがの状態
じょうたい

  *สภาพอาการป่วยหรืออาการบาดเจ็บ 

 

出血 

骨折 

火傷 

呼吸困難 

痙攣 

胸が苦しい 

高熱 

胃が痛い 

意識不明 

Shukketsu 

Kossetsu 

Yakedo 

Kokyu konnan 

Keiren 

Mune ga kurushii 

Konetsu 

I ga itai 

Ishiki fumei 

เลอืดออก 
กระดูกหกั 
แผลจากไฟไหมห้รอืนํารอ้นลวก 
หายใจลําบาก 
อาการชกั 
แน่นหนา้อก 
ไขสู้ง 
ปวดทอ้ง 
เป็นลม หมดสต ิ

 

◇緊急
きんきゅう

医療
いりょう

での準備
じゅんび

 

①緊急時
き ん き ゅ う じ

に相談
そうだん

できる医者
い し ゃ

を作
つ く

っておくと、病院
びょういん

を

紹介
しょうかい

してもらったり、予約
よ や く

をしてもらえます。 

②千葉県
ち ば け ん

の 救命救急
きゅうめいきゅうきゅう

センタ ーと 救
きゅう

急
きゅう

医
い

療
りょう

体
たい

制
せい

の

情報
じょうほう

を知
し

っておいてください。 

③緊急時
き ん き ゅ う じ

の支払
し は ら

いに備
そな

えて健康保険証
け ん こ う ほ け ん し ょ う

と現金
げんきん

20,000

円
えん

ぐらいは用意
よ う い

しておくことが必要
ひつよ う

です。 

④かかりつけの病院
びょういん

がある場合
ば あ い

、診察券
しんさつけん

も用意
よ う い

してお

きます。 

 

 

 

 

  
◇เตรยีมการรกัษาพยาบาลฉุกเฉิน 
①หาแพทยท์สีามารถปรกึษาไดใ้นเวลาฉุกเฉิน 
โดยขอคําแนะนําจากโรงพยาบาลหรอืนัดหมายไวล้่วงหนา้ 
②

ควรรูข้อ้มูลเกยีวกบัศูนยก์ูภ้ยัและขอ้มูลของระบบการแพทยฉุ์กเฉินของจงั
หวดัจบิะเอาไว ้
③ควรเตรยีมบตัรประกนัสุขภาพและเงนิสดประมาณ 20,000เยน 
เอาไวเ้พอืใชจ่้ายยามฉุกเฉิน 
④กรณีทมีโีรงพยาบาลทไีปเป็นประจํา ควรเตรยีมบตัรผูป่้วยไวด้ว้ย 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

 

＊ 救 急
きゅうきゅう

医療
いりょう

問診表
もんしんひょう

（日本語
に ほ ん ご

・英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

・

韓国語
か ん こ く ご

・スペイン語
ご

・タイ語
ご

・ポルトガル語
ご

・タガログ

語
ご

・ペルシャ語
ご

） 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 

 

 

◇千葉
ち ば

県内
けんない

の夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

急 病
きゅうびょう

診療所
しんりょうじょ

 

夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

診察
しんさつ

の医療
い り ょ う

機関
き か ん

は、市町村
しちょうそん

の広報紙
こ う ほ う し

など

に掲載
けいさい

されています。 

また、「ちば 救 急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット
ね っ と

」で調べる
し ら べ る

ことができま

す。日本語
に ほ ん ご

対応
たいおう

のみ医療
い り ょ う

機関
き か ん

も含
ふ く

まれます。 

詳
く わ

しくは、千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこくじ ん

相談
そうだん

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い(TEL : 043-297-2966)。 

 

 

 

・ちば救 急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット（日本語
に ほ ん ご

のみ） 

  https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

 
*แบบสํารวจประวตักิารเจ็บป่วยสําหรบัการรกัษาพยาบาลฉุกเฉิน (ญปีุ่ น 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาสเปน ภาษาไทย 
ภาษาโปรตุเกส ภาษาตากาล็อก ภาษาเปอรเ์ซยี ) 

 
เว็บไซต ์
http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 

◇สถานพยาบาลทใีหบ้รกิารตรวจรกัษาโรคฉุกเฉิน ในวนัหยดุ・

เวลากลางคนืในจงัหวดัจบิะ 
สถานพยาบาลทตีรวจรกัษาในชว่งกลางคนื・วนัหยดุ 
ระบไุวใ้นเอกสารประชาสมัพนัธข์องหน่วยงานปกครองทอ้งถนิ 
และสามารถคน้หาขอ้มูลไดจ้ากเว็บไซตก์ารรกัษาพยาบาลฉุกเฉินของจบิะ 
"จบิะ ควิควิ อเีรยีว เน็ต" 
ในรายชอืมสีถานพยาบาลทใีหบ้รกิารเฉพาะภาษาญปีุ่ นรวมอยู่ดว้ย 
ปรดโทรสอบถามฝ่ายใหคํ้าปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัชาวต่างชาตใินจงัห
วดัจบิะ ทหีมายเลขโทรศพัท ์043-297-2966 
 
・จบิะ ควิควิ อเีรยีว เน็ต (ภาษาญปุ่ีนเท่านนั) 

https://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

■各種
かくしゅ

相談
そうだん

窓口
まどぐち

 
 

■ชอ่งทางตดิต่อขอคาํปรกึษาต่างๆ 
 

外国人
が いこくじん

相談
そうだん

一覧表
いちらんひょう

 

ตารางการปรกึษาทางสําหรบัชาวต่างชาต ิ
เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศัพท์ ทอียู่ ภาษา วนั เวลา 

(公財)ちば国際

コ ンベン ション 

ビューロー 
(Chiba 
Convention 
Bureau and 
International 
Center) 

043-297-2966 〒261-7114 
Chiba-shi 
Mihama-ku 
Nakase 1-3 

Makuhari  
Techno Garden 
D Bidg. 14F 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาเนปาล 
ภาษาไทย 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษารสัเซยี 
ภาษาฮนิด ี
 
 
 
 
 
 
 
 
 

จนัทร ์- ศุกร ์ 9:00 น. - 12:00 น. 
13:00 น. -16:00 น. 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศัพท์ ทีอยู่ ภาษา วนั เวลา 

( 公 財 ) 千 葉 市 

国際交流協会 

(Chiba City 
International 
Association) 

043-245-5750 〒260-0026 
Chiba-shi Chuo-
ku Chibaminato 
2-1 
Chiba Chuo 
Community 
Center, 2F 

ภาษาองักฤษ จนัทร ์ 10:00 น.- 15:30 น. 
องัคาร, พฤหสั, 
ศุกร ์

9:00 น. - 16:30 น 

พุธ, เสาร ์ 9:00 น. - 15:30 น 
ภาษาจนี จนัทร,์  องัคาร, 

พฤหสั, ศุกร ์
9:00 น. - 19:30 น.  

พุธ 14:00 น. - 19:30 น. 

เสาร ์ 9:00 น. - 15:30 น. 
ภาษาเกาหล ี  องัคาร, 

ศุกร,์เสาร ์
9:00 น. - 15:30 น. 

ภาษาสเปน จนัทร,์ พฤหสั, 
เสาร ์  

10:00 น.-16:30 น. 
 

ภาษาเวยีดนาม จนัทร,์ พฤหสั 10:00 น. - 16:30 น.  
พุธ 14:00 น. - 19:30 น. 

ภาษายเูครน องัคาร, พุธ, 
ศุกร ์

10:00 น.-16:30 น. 
 

八千代市 
(Yachiyo City) 

047-487-6310 〒276-0027 
Yachiyo-shi 
Murakami 
danchi 
2-9-103 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 

จนัทร-์เสาร ์ 9:00 น.- 17:00 น. 
นักแปล 
13:00 น. - 16:00 น. 

市川市 
(Ichikawa City) 
 

047-712-8675 〒272-8501 
Ichikawa-shi 
Yawata 1-1-1 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาไทย 
ภาษารสัเซยี 
ภาษาฝรงัเศส 
ภาษาเนปาล 
ภาษาฮนิด ี
ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษาเขมร 
ภาษาพม่า 
ภาษายเูครน 
ภาษามาเลย ์

จนัทร ์– ศุกร ์
 
 

10:00 น. - 17:00 น.  
 

047-712-8675 〒272-0192 
Ichikawa-shi 
Suehiro 1-1-31 

จนัทร ์– ศุกร ์ 10:00 น. - 17:00 น.  
 

船橋市 
(Funabashi 
City) 

050-3101-3495 〒273-8501 
Funabashi-shi 
Minato-cho 2-10-
25 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาเนปาล 
ภาษาอนิโดนีเซยี 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาไทย 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาสเปน 
ภาษาฮนิด ี
 
 
 
 

จนัทร ์– ศุกร ์ 9:00 น.-17:00 น. 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทอียู ่ ภาษา วนั เวลา 

浦安市 
(Urayasu City) 

047-712-6910 〒279-8501 
Urayasu-shi 
Nekozane 1-1-1 

ภาษาองักฤษ  จนัทร ์- ศุกร ์ 10:00 น.-12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. ภาษาฝรงัเศส 

ภาษารสัเซยี  
ภาษาโปแลนด ์

องัคาร 

ภาษาจนี จนัทร,์ ศุกร ์
松戸市 
(Matsudo City) 

047-366-9151 〒271-8588 
Matsudo-shi 
Nemoto 387-5 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  
ภาษาเกาหล ี
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาสเปน 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีตนาม 
ภาษาเนปาล 

จนัทร ์– ศุกร ์
 

8:30 น.- 16:30 น. 

ภาษาแบบไทย 
ภาษาฝรงัเศส 
ภาษาฮนิด ี
ภาษาชาวอนิโดนีเซยี 
ภาษาเขมร 
ภาษาพม่า 

จนัทร ์– ศุกร ์
 

9:00 น.- 16:30 น. 

ภาษารสัเซยี จนัทร ์– ศุกร ์ 10:00 น.- 16:30 น. 

流山市 
(Nagareyama 
City) 

04-7158-1616 
04-7128-6007 
 

〒270-0192 
Nagareyama-shi 
Heiwadai 1-1-1 
 

ภาษาองักฤษ  จนัทร,์ พุธ, ศุกร ์ 10:00 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 

鎌ケ谷市 
(Kamagaya 
City) 
 

047-442-1850 〒273-0101 
Kamagaya-shi 
Tomioka 1-1-3 
 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 
ภาษาตากาล็อก 

ไม่ไดก้าํหนด 
 

9:00 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 
 

柏市 
(Kashiwa City) 

04-7168-1033 〒277-8505 
Kashiwa-shi 
Kashiwa 5-10-1 

ภาษาองักฤษ พฤหสั 13:00 น.- 17:00 น. 

ภาษาจนี พุธ  ศุกร ์
ภาษาสเปน พุธ 
ภาษาเกาหล ี ศุกร ์(ศุกรท์ ี2 

และ 4 เท่านัน) 
我孫子市 
(Abiko City) 

04-7183-1231 〒270-1166 
Abiko-shi Abiko 
4-11-1 Abiko 
Shimin Plaza 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาสเปน  
ภาษาเกาหล ี
ภาษาไทย 
ภาษาฝรงัเศส 

ทุกวนั 
(ยกเวน้วนัพฤหั
ส) 

10:00 น.- 17:00 น. 

成田市 
(Narita City) 

0476-20-1507 〒286-8585 
Narita-shi 
Hanazaki-cho 
760 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  
ภาษาเกาหล ี
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษารสัเซยี 
ภาษาแบบไทย 
ภาษาเวยีตนาม 
ภาษาชาวอนิโดนีเซยี 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเนปาล 
ภาษาฮนิด ี

จนัทร ์– ศุกร ์  9:00 น.- 17:00น. 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทอียู ่ ภาษา วนั เวลา 

佐倉市 
(Sakura City) 

043-484-6326 〒285-0025 
Sakura-shi 
Kaburagi-machi 
198-2 Rainbow 
Plaza Sakura 

ภาษาองักฤษ 
 

จนัทร ์- 
ศุกร(์ตอ้งจองล่ว
งหนา้)  

10:00 น.-12:00 น. 
13:00 น.- 16:00 น. 

ภาษาจนี 
ภาษาสเปน 

四街道市 
(Yotsukaido 
City) 

043-312-6173 
 

〒284-003 
Yotsukaido-shi 
Shikawatashi 
2001-10  

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  

จนัทร,์ พุธ, ศุกร,์  
(ตอ้งจองล่วงหน้
า) 

10:00 น.-15:00 น. 

印西市 
（Inzai City） 

0476-33-4068 〒270-1396 
Inzai-shi Omori 
2364-2 

ญปีุ่ น วนัพุธ3  
(ตอ้งจองล่วงหน้
า) 

9:00 น.- 16:00 น. 
 

白井市 
(Shiroi City) 

047-401-5998 〒270-1492 
Shiroi-shi Fuku 
1123 

ภาษาองักฤษ  
ภาษาอนื ๆ 
（เครอืงแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์
 

8:30 น.- 17:15 น. 

富里市 
(Tomisato City) 

0476-93-1117 〒286-0292 
Tomisato-shi 
Nanae 652-1 
 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาสงิหล 
ภาษาทมฬิ 

จนัทร ์- ศุกร,์   9:00 น.-17:00 น. 

東金市 

(Togane City） 

0475-50-1114 〒283-8511 

Togane-shi 
Higashiiwasaki 
1-1 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 
ภาษาเกาหล ี
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีตนาม 
ภาษาเนปาล 

จนัทร ์- ศุกร ์ 8:30 น.- 17:15 น. 

ภาษาแบบไทย 
ภาษาฮนิด ี
ชาวอนิโดนีเซยี 
ภาษาพม่า 
ภาษามาเลย ์

จนัทร ์- ศุกร ์ 9:00 น.- 17:15 น. 

ภาษาฝรงัเศส 
ภาษารสัเซยี 

จนัทร ์- ศุกร ์ 10:00 น.- 17:15 น. 

ภาษายเูครน (ตอ้งจองล่วงหน้
า) 

 

茂原市 

(Mobara City) 

0475-20-1651 〒297-8511 

Mobara-shi 

Dohyo 1 

ภาษาองักฤษ  
ภาษาอนื ๆ 
（เครอืงแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์
 

8:30 น.- 17:00 น. 

鴨川市 
(Kamogawa 
City) 

04-7093-5931 〒296-8601 
Kamogawa-shi 
Yokosuka 1450 

ภาษาองักฤษ 
และอนืๆ อกี 15 
ภาษา 
 （เครอืงแปล） 

จนัทร ์- ศุกร ์ 8:30 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 16:30 น. 

君津市 
（Kimitsu City） 

0439-54-9877 〒299-1152 
Kimitsu-shi 
Kubo 2-11-21 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี  
ภาษาเกาหล ี 
ภาษาตากาล็อก 

วนัองัคาร,  
พฤหสั, ศุกร ์
ดต่อ ณ 
ททีําการเท่านนั 

9:00 น.- 16:00 น. 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

เทศบาล/สมาคม หมายเลขโทรศพัท ์ ทอียู ่ ภาษา วนั เวลา 

市原市 
(Ichihara City) 

0436-23-9866 〒290-0073 
Ichihara-shi 
Kokubunjidai 
Chuo 1-1-1 

ภาษาองักฤษ องัคาร, ศุกร ์ 9:30 น.- 12:00 น. 
13:00 น.- 15:30 น. 

0436-24-3934 〒290-0081 
Ichihara-shi 
Goichuo nishi 1-
1-25 Sunplaza 
Ichihara 2F 

สเปน ศุกร ์
(ครงัท ี1 และ 3 
เท่านนั) 

13:00 น.- 16:00 น. 

โปรตุเกส พุธ 
(ครงัท ี1 และ 3 
เท่านนั) 

9:00 น.- 12:00 น. 
 

 

 

◇法
ほう

テラス多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

提供
ていきょう

サービス 

 借金
しゃっきん

、離婚
り こ ん

、労働
ろ う ど う

、事故
じ こ

など、通訳
つ う や く

を介
かい

して日本
に ほ ん

の

法
ほ う

制度
せ い ど

や弁護士会
べ ん ご し か い

など関係
かんけい

機関
き か ん

を紹
しょう

介
かい

します。 

 

 

電話
で ん わ

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：0570-078377  

 

 

＊通訳
つ う や く

を交
ま じ

えて、３者
し ゃ

（相談者
そ うだんしゃ

、職員
しょくいん

、通訳
つ う や く

）間
かん

で話
はな

すことができます。 

受付
うけつけ

：月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

対
たい

応
お う

言
げん

語
ご

：英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ご く

語
ご

、ポルトガル語
ご

、 

スペイン語
ご

、韓国
か ん こ く

語
ご

、ベトナム語
ご

、タガログ語
ご

、ネパ

ール語、タイ語、インドネシア語 

 

・法
ほ う

テラス千葉
ち ば

 

電話
で ん わ

： 050-3383-5381 

住所
じゅうしょ

：千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

中央
ちゅうおう

4-5-1 Qiball（きぼーる）2

階
かい

 

 

・法
ほ う

テラス松戸
ま つ ど

 

電話
で ん わ

： 050-3383-5388 

住所
じゅうしょ

：松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど

1879-1松戸
ま つ ど

商工
しょうこう

会議
か い ぎ

所
し ょ

会館
かいかん

3階
かい

 

http://www.houterasu.or.jp/chiba/  

 

 

 

 

 

 

 

 ◇บรกิารขอ้มูลหลายภาษาของศูนยช์ว่ยเหลอืดา้นนิติ
กรรม “โฮเทะระซ”ุ 

ชว่ยเป็นล่ามในกรณีการกูย้มืเงนิ, หยา่รา้ง, แรงงาน, อุบตัเิหตุ ฯลฯ 
และใหค้ําแนะนํา 
เกยีวกบัระบบกฎหมายของญปีุ่ น และหน่วยงานทเีกยีวขอ้ง เชน่ 
สมาคมทนายความ เป็นตน้ 

ปรกึษาทางโทรศพัท ์
โทรศพัท:์ 0570-078377 
 
*สามารถพูดคุยกนัโดยมลี่ามแปลดว้ย (มบีุคคล 3 ฝ่าย คอื ผูป้รกึษา 
เจา้หนา้ท ีล่าม) 
เปิดใหบ้รกิาร: จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00-17:00 น. 
・ ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาโปตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเกาหล,ี 

ภาษาเวยีดนาม, ภาษาตากาล็อก ภาษาเนปาล ภาษาไทย 
ภาษาอนิโดนีเซยี  

 
 
・ศูนยช์ว่ยเหลอืดา้นนิตกิรรม(โฮเทะระซ)ุจบิะ  

โทรศพัท:์ 050-3383-5381 
ทอียู:่ อาคาร Qiball (คบิอล) ชนั 2 , 4-5-1, ชโูอ, เขตชโูอ, 
อําเภอจบิะ 
 

・ศูนยช์ว่ยเหลอืดา้นนิตกิรรม(โฮเทะระซ)ุมาสโึดะ 
โทรศพัท:์ 050-3383-5388  
ทอียู:่ หอประชมุหอการคา้มะสโึดะ ชนั 3, 1879-1, มตัสโึดะ, 
อําเภอมะสโึดะ 

http://www.houterasu.or.jp/chiba/ 
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緊急
きんきゅう

時
じ

のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

◇外国人
がいこくじん

のための人権
じんけん

相談所
そうだんじょ

（法務省
ほうむしょう

） 

 

外国語
がいこくご

人権
じんけん

相談
そうだん

ダイヤル 

電話
で ん わ

： 0570-090911 

・英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

、 

ポルトガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、 

スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タイ語
ご

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

 

 

外国語
が い こ く ご

インターネット人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まど ぐ ち

 

多言語
た げ ん ご

で の イ ン タ ー ネ ッ ト 人権
じんけん

相談
そうだん

受付
うけつけ

窓口
まどぐ ち

を

設置
せ っ ち

しています。 

全国
ぜ ん こく

どこからでも人権
じんけん

相談
そうだん

を受
う

けることができます。 

https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#0１ 

 

 

◇東京
とうきょう

イングリッシュライフライン 

（いのちの電話
で ん わ

） 

電話
で ん わ

：03-5774-0992 

英語
え い ご

での相談
そうだん

 毎日 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

11:00 

 

 

◇SHARE外国人
がいこくじん

医療
いりょう

電話
で ん わ

相談
そうだん

 

英語
え い ご

： 月
がつ

・水
すい

・金
きん

 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

5:00 

電話
で ん わ

：03-6803-0304 

 

 

◇外国人
がいこくじん

結核
けっかく

電話
で ん わ

相談
そうだん

 

（公益財団法人
こうえきざいだんほうじん

結核
けっかく

予防会
よぼうかい

） 

電話
で ん わ

：03-3292-1218・1219 

毎週
まいしゅう

火曜日
か よ う び

 午前
ご ぜ ん

10:00～午前
ご ぜ ん

12:00、 

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

3:00 

英語
え い ご

、韓国語
か ん こ く ご

（予約制）、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ベトナム語
ご

、ミャ

ンマー語
ご

（午前中
ごぜんちゅう

のみ）、ネパール語（第２、第４

火曜日
か よ う び

の午前
ご ぜ ん

のみ） 

 

 

 

 

 

 

◇สํานกังานทปีรกึษาสทิธมินุษยชนเพอืชาวต่างชาต(ิกระทรวง
ยุตธิรรม) 
 
หมายเลขตดิต่อปรกึษาสทิธมินุษยชน ชาวต่างชาต ิ

หมายเลขโทรศพัท ์：0570-090911 
・ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาตากาล็อก, 
ภาษาโปรตุเกส, ภาษาเวยีดนาม, ภาษาเนปาล, ภาษาสเปน,  
ภาษาอนิโดนีเซยี, ภาษาไทย 

จนัทร-์ศุกร ์   9:00-17:00 น. 
 
ศูนยร์บัใหค้ําปรกึษาสทิธมินุษยชนบนอนิเตอรเ์น็ต 
ภาษาต่างประเทศ 

จดัตงัศูนยร์บัใหค้ําปรกึษาสทิธมินุษยชนบนอนิเตอรเ์น็ต ภาษาต่างๆ 
สามารถขอรบัคําปรกึษาสทิธมินุษยชนไดทุ้กแห่งทวัประเทศ 
https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html#0１ 

 
 
◇โตเกยีวองิลชิไลฟ์ไลน ์(Tokyo English Life Line) 
(โทรศพัทฉุ์กเฉินชว่ยชวีติ) 

หมายเลขโทรศพัท ์ ： 03-5774-0992 
ปรกึษาดว้ยภาษาองักฤษ  ทุกวนั 9:00-23:00 น. 

 
 
◇

ใหค้ําปรกึษาการรกัษาพยาบาลสําหรบัชาวต่างชาตผ่ิานทางโทร
ศพัท ์SHARE 
  ภาษาองักฤษ：จนัทร,์ พุธ, ศุกร ์ 10:00 น. - 17:00 น.   

หมายเลขโทรศพัท ์: 03-6803-0304 
 
 
◇ผูใ้หค้ําปรกึษาเกยีวกบัวณัโรคแกช่าวต่างชาตผิ่านโทรศพัท ์
(องคก์รป้องกนัวณัโรค Japan Anti-Tuberculosis Association) 

 หมายเลขโทรศพัท ์:  03-3292-1218・1219 
วนัองัคารทุกสปัดาห ์เวลา 10:00 น. – 12:00 น.  และ 13:00 น. – 
15:00 น. 

     ภาษาองักฤษ ภาษาเกาหล(ีระบบนัดหมาย) ภาษาจนี ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาพม่า (ชว่งเชา้เท่านัน) 
ภาษาเนปาล(บรกิารเฉพาะชว่งเชา้ของวนัองัคารท2ีและ4ของเดอืนเท่า
นนั) 
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きんきゅう
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のために 1 สถานการณฉ์กุเฉิน

◇外国語
が い こ く ご

による DV相談
そうだん

 

（女性
じょせい

サポートセンター） 

電話
で ん わ

：043-206-8002  

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガログ語
ご

、スペイン語
ご

、タイ

語 

*予約制
よ や く せ い

 

*女性
じょせい

専用
せ ん よ う

です。 

*24時間
じ か ん

、365日
にち

受
う

け付
つ

けていますが、外国語
が い こ く ご

での

相談
そうだん

は来所
ら い し ょ

のみです。 

 

 

 

◇ファミリーセンター・ヴィオラ 

 外国語
が い こ く ご

による福祉
ふ く し

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：0438-53-3453 

英語、タガログ語、ベトナム語
ご

、タイ語 

 

 

◇日本語
に ほ ん ご

の話
はな

せる人
ひと

は下記
か き

に相談
そうだん

してください。

(千葉県
ち ば け ん

) 

交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2264 

法律
ほ う り つ

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-2249,2250（予約制
よ や く せ い

） 

医療
い り ょ う

相談
そうだん

 電話
で ん わ

：043-223-3636 

 

◇ รบัปรกึษาปัญหา ความรุนแรงในครอบครวั 
ดว้ยภาษาต่างประเทศ 

(ศูนยก์ลางช่วยเหลอืสุภาพสตร)ี 
เบอรโ์ทรศพัท:์ 043-206-8002 
ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาตากาล็อก, ภาษาสเปน 
ภาษาไทย 
*ระบบนัดหมาย 
*สําหรบัสุภาพสตร ี
*ใหค้ําปรกึษาตลอด 24 ชวัโมง ไม่มวีนัหยดุ 
รบัใหค้ําปรกึษาดว้ยภาษาต่างประเทศเฉพาะผูท้มีาทศีูนยเ์ท่านนั 

 
 
◇แฟมลิ ีเซน็เตอร ์วโิอล่า  

ใหค้ําปรกึษาดา้นสวสัดกิารเป็นภาษาต่างประเทศ 
เบอรโ์ทรศพัท:์ 0438-53-3453 
ภาษาองักฤษ ภาษาตากาล็อก ภาษาเวยีดนาม ภาษาไทย 

 
◇   
ผูท้สีามารถพูดภาษาญปุ่ีนไดส้ามารถขอคําปรกึษาไดท้ดีงัต่อไปนี 
(จงัหวดัจบิะ) 

ปรกึษาเรอืงอุบตัเิหตุจราจร    โทร : 043-223-2264 
ปรกึษาเรอืงกฎหมาย      โทร : 043-223-2249,2250 (ระบบจอง)  
ปรกึษาเรอืงการรกัษาพยาบาล  โทร : 043-223-3636 
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■防災
ぼう さい

情報
じょうほう

 

◇千葉県
ちばけん

防 災
ぼうさい

ポータルサイト
ぽ ー た る さ い と

 

次
つぎ

の情報
じょうほう

を提供
ていきょう

しています。一部
い ち ぶ

のペー

ジについては、英語
え い ご

・ハングル・中国語
ちゅうごくご

で

表記
ひょうき

しています。 

• 県内
けんない

の地震
じ し ん

・津波
つ な み

・台風
たいふう

等
など

の情報
じょうほう

 

• 避難
ひ な ん

指示
し じ

情報
じょうほう

、避難所
ひなんじょ

開設
かいせつ

 

• 被害
ひ が い

情報
じょうほう

などの緊急
きんきゅう

・災害
さいがい

情報
じょうほう

 

• 天気予報等
てんきよほうなど

の気象
きしょう

情報
じょうほう

 

• 鉄道
てつどう

・道路等
どうろなど

の交通
こうつう

運行
うんこう

情報
じょうほう

 

• 電気
で ん き

・水道等
すいどうなど

のライフラインに関
かん

する

情
じょう

報
ほう

 

http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/portal/ 

 

◇外国人
が い こ くじん

旅
り ょ

行者向
こ う し ゃ む

けプッシュ型
がた

情報
じょうほう

発信
はっしん

アプ

リ「Safety tips」 

このアプリケーションは、緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そ く ほ う

と津波
つ な み

警報
けいほう

のほか、災害
さいがい

時
じ

に役立つ
や く だ つ

便利
べ ん り

な機能
き の う

を

英語
え い ご

で提供
ていきょう

しています 

 

・ダウンロード URL 

Android 

https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 

iPhone 

https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8 

 

 

◇ＮＨＫ ＷＯＲＬＤ –ＪＡＰＡＮ 

災害
さいがい

が発生
はっせい

したときに、多言語
た げ ん ご

の緊急
きんきゅう

ニュース

をプッシュ通知
つ う ち

で受
う

け取
と

ることができます。

（英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

・ベトナム語
ご

・ポルトガル語
ご

） 

https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ 

 

 

 
■ขอ้มูลการป้องกนัภยัพบิตั ิ
◇เว็บไซตเ์รอืงการป้องกนัภยัธรรมชาต ิจงัหวดัจบิะ 
เสนอขอ้มูลต่างๆ ดงัต่อไปนี โดยบางส่วนเขยีนดว้ยภาษา ภาษาองักฤษ 
ภาษาเกาหล ีและภาษาจนี 

• ขอ้มูลเกยีวกบัแผ่นดนิไหว, สนึาม,ิ  พายไุตฝุ้่ นและอนืๆ ภายในจงัหวดั  
• ขอ้มูลการเสน้ทางอพยพ  และสถานทอีพยพ  
• ขอ้มูลสถานการณฉุ์กเฉิน, ภยัพบิตั ิและขอ้มูลเกยีวกบัความเสยีหายอนืๆ  
• ขอ้มูลดา้นสภาพอากาศ เชน่ การพยากรณอ์ากาศ เป็นตน้ 
• ขอ้มูลเสน้ทางเดนิรถ เชน่ ทางรถไฟ และถนน เป็นตน้ 
• ขอ้มูลดา้นสาธารณูปโภค ซงึไดแ้ก ่ไฟฟ้า และนําประปา เป็นตน้ 

 

http://www.bousai.pref.chiba.lg.jp/portal/ 
 
 

◇ “Safety Tips” 

แอปพลเิคชนัแจง้เตอืนขอ้มูลสําหรบันกัท่องเทยีวชาวต่างชาตบินหนา้จอแบบ

อตัโนมตั ิ
แอปพลเิคชนันีจะเป็นสอืกลางแจง้เตอืนขอ้มูลแผ่นดนิไหว ล่วงหนา้ 
ขอ้มูลสนึาม ิใชง้านไดส้ะดวก มปีระโยชนใ์นเวลาทเีกดิภยัพบิตั ิ
และใหข้อ้มูลดว้ยภาษาองักฤษ 
・ดาวนโ์หลดลงิค ์
Android： 

https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android 

iPhone： 
https://itunes.apple.com/app/safety-tips/id858357174?mt=8 
 
 

◇NHK WORLD -JAPAN 
เมอืมภียัพบิตัเิกดิขนึ 
คุณจะไดร้บัข่าวด่วนฉุกเฉินผ่านการแจง้เตอืนแบบพุชในหลายภาษา 
(ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเวยีตนาม、ภาษาโปรตุเกส) 

https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/ja/app/ 

 

■ 日
ひ

ごろの備
そ な

え 

◇備蓄品
び ち く ひ ん

の準備
じゅんび

 

日
ひ

ごろから食料品
しょくりょうひん

を多
おお

めに買
か

い置
お

きし、古
ふる

いも

のから 順
じゅん

に使
つか

い、使
つか

ったものを補充
ほ じ ゅ う

していく

備蓄
び ち く

をしましょう。カセットコンロがあると 温
あたた

かい

食
しょく

事
じ

をとることができます。 

 ■การเตรยีมความพรอ้มประจําวนั 
◇การเตรยีมสงิของไวใ้ชย้ามจําเป็น 
ซอือาหารเก็บไวจ้ํานวนมากเป็นประจําอยู่เสมอ 
และเรมิใชจ้ากของเกา่ไปใหม่ตามลําดบั 
และซอืมาเตมิส่วนทใีชไ้ปเพอืเก็บไวใ้ชใ้นยามจําเป็น 
คุณจะไดร้บัประทานอาหารอุ่น ๆ หากมเีตาปิคนิค 

 

災害
さ い が い

対策
た い さ く

 2 มาตรการรบัมอืภยัพบิตั ิ
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災害
さいがい

対策
た い さ く

 2  

〔備蓄品
び ち く ひ ん

の例
れい

〕
］

 

・ 水
みず

（１人
ひ と り

１日
いちにち

３リットル、1週間分
しゅうかんぶん

程度
て い ど

）、カセ

ットコンロ、カセットボンベ、食料
しょくりょう

（米
こめ

、カップ

麺
めん

、レトルト食品
しょくひん

、菓子
か し

など） 

・ 携帯型
けいたいがた

ラジオ、簡易
か ん い

トイレ、携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッ

テリー、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

、ゴミ袋
ぶくろ

  

・ 必要
ひつよ う

な常備
じ ょ う び

薬
や く

、生理
せ い り

用品
よ うひ ん

、粉
こ な

ミルク、オムツ

など 

〔
［

非常
ひ じ ょ う

持出品
もちだしひん

の例
れい

〕
］

 

□水、□非常食
ひじょうしょく

、□携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリー、□

懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

、□ヘルメット、防災
ぼ うさ い

ずきん、□常備
じ ょ う び

薬
や く

、□現金、□通帳
つうちょう

、印鑑
いんかん

、□タオル、□着
き

替
が

え、□マスク、□雨具
あ ま ぐ

、□ティッシュペーパー、 

□ライター、ろうそく、□ゴミ袋など 

 

◇耐震化
た い し ん か

と家具
か ぐ

の固定
こ て い

、感震
か ん し ん

ブレーカー

の設置
せ っ ち

 

古い
ふ る い

建物
たてもの

や木造
も く ぞ う

住宅
じゅうたく

、埋立地
う め た て ち

、低湿地
て い し っ ち

、盛土
も り ど

造成地
ぞ う せ い ち

にある住宅
じゅうたく

、１階
かい

部
ぶ

分
ぶん

の壁
かべ

が少
す く

ない住
じゅう

宅
た く

などは、耐震
たいしん

診断
しんだん

を 行
おこな

い、耐震
たいしん

補強
ほ き ょ う

をして

おきましょう。 

大
おお

きな家
か

具
ぐ

はしっかり固定
こ て い

し、寝室
しんしつ

、子
こ

ども部
べ

屋
や

に大
おお

きな家具
か ぐ

は避
さ

けるようにします。避難
ひ な ん

の

邪魔
じ ゃ ま

にならないよう家具
か ぐ

を固定
こ て い

し、配置
は い ち

を工夫
く ふ う

しましょう。ガラスには飛散
ひ さ ん

防止
ぼ う し

フィルムを張
は

っ

ておきます。 

感震
かんしん

ブレーカーは、揺
ゆ

れを感知
か ん ち

すると、ブレー

カーやコンセントなどの電気
で ん き

を自動的
じ ど う て き

に止
と

めて

くれる器具
き ぐ

です。電気
で ん き

火災
か さ い

の予防
よ ぼ う

に有効
ゆ う こ う

で

す。 

 

◇危険
き け ん

な場所
ば し ょ

や避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

の確認
かくにん

 

台風
たいふう

や大雨
おおあめ

、津波
つ な み

などが起
お

こった時
と き

に、浸水
しんすい

の恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

や、土砂
ど し ゃ

崩れ
く ず れ

がおきる恐れ
お そ れ

のある場所
ば し ょ

などを、市町村
し ち ょ う そ ん

のハザードマップな

どで確認
かくにん

しておきます。 

安全
あんぜん

に避難
ひ な ん

するため、災害
さいがい

に応
お う

じた避
ひ

難
なん

場
ばしょ

所
し ょ

や道順
みちじゅん

を確認
かくにん

しておきましょう。大雨
おおあめ

のときと

津波
つ な み

のときでは避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

が違
ちが

うことがあります。 

 

 

 

[ตวัอยา่งสงิของไวใ้ชย้ามจําเป็น] 
・นํา (3 ลติร/ 1 คน/ 1 วนั, เตรยีมไวส้ําหรบั 1 อาทติย)์, เตาปิคนิค, 
แกส๊กระป๋อง, อาหาร (ขา้ว, บะหมกีงึสําเรจ็รูป, อาหารสําเรจ็รูปบรรจุถุง, 
ขนม ฯลฯ) 
・วทิยแุบบพกพา, หอ้งนําแบบพกพา, แบตเตอรโีทรศพัทม์อืถอื, ไฟฉาย, 
ถุงขยะ 
・ยาสามญัประจําบา้นทจีําเป็น, ผลติภณัฑผ์า้อนามยั, นมผง, ผา้ออ้ม ฯลฯ 
 
[ตวัอยา่งสงิของทนํีาออกไปเมอืเกดิเหตุฉุกเฉิน] 
□นํา, □อาหารฉุกเฉิน, □แบตเตอรโีทรศพัทม์อืถอื, □ไฟฉาย, □
หมวกกนัน็อค, หมวกคลุมป้องกนัภยัพิบตั,ิ □ยาสามญัประจําบา้น, □เงนิสด, 
□สมุดบญัชธีนาคาร, ตราประทบั, □ผา้เชด็ตวั, □เสอืผา้สําหรบัเปลยีน, □
หนา้กาก, □อุปกรณก์นัฝน, □กระดาษชาํระ, 
□ไฟแชค็, เทยีนไข, □ถุงขยะ ฯลฯ 
 
◇การปรบัปรุงใหท้นทานต่อแผ่นดนิไหว 
การยดึเฟอรนิ์เจอรใ์หแ้น่นหนา 
และการตดิตงัเบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหว 

อาคารเกา่หรอืบา้นไม,้ บา้นเรอืนทอียู่ในทดีนิถม, พืนทตีาํชุม่นํา, 
ทดีนิถมยกสูง, บา้นเรอืนทมีผีนังกาํแพงทชีนั 1 นอ้ย ฯลฯ 
ควรทําการตรวจสอบความทนทานต่อแผ่นดนิไหว 
และเพมิความแข็งแรงเพอืใหท้นต่อแผ่นดนิไหวเตรยีมไว ้
ยดึเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญ่ใหแ้น่นหนา 
หลกีเลยีงการวางเฟอรนิ์เจอรข์นาดใหญไ่วใ้นหอ้งนอนหรอืหอ้งลูก 
ยดึเฟอรนิ์เจอรใ์หแ้น่นและจดัเรยีงใหเ้หมาะสมอยา่ใหก้ดีขวางการอพยพหนี
ภยั ตดิฟิลม์ทกีระจกเพอืป้องกนักระจกแตกกระจาย 
เบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหวเป็นอุปกรณท์ชีว่ยตดัไฟของเบรกเกอร ์
ปลกัไฟ ฯลฯ อตัโนมตั ิเมอืตรวจพบว่ามแีผ่นดนิไหวเกดิขนึ 
จงึชว่ยป้องกนัการเกดิไฟไหมจ้ากไฟฟ้าไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

 
 

◇การตรวจสอบสถานทอีนัตรายและสถานทหีลบภยั 
ตรวจสอบแผนทกีารเกดิภยัของหน่วยงานปกครองทอ้งถนิเตรยีมไว ้เชน่ 
พนืททีมีคีวามเสยีงทจีะถูกนําท่วม พนืททีมีคีวามเสยีงจะเกดิดนิถล่ม ฯลฯ 
เมอืมพีาย ุฝนตกหนัก หรอืสนึามเิกดิขนึ 

 
ตรวจสอบสถานทหีลบภยัและเสน้ทางตามลกัษณะของภยัพบิตัเิตรยีมไวเ้พอื
ใหส้ามารถอพยพหนีภยัไดอ้ย่างปลอดภยั 
ในกรณีทมีฝีนตกหนักและกรณีทเีกดิสนึาม ิ
สถานทหีลบภยัอาจแตกต่างกนั 
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災害
さいがい

対策
た い さ く

 2  

◇防災
ぼう さい

訓練
くんれん

 

日本
に ほ ん

は世界
せ か い

有数
ゆ う す う

の地震
じ し ん

の多
おお

い国
く に

です。 

日
ひ

ご ろ か ら 市町村
し ち ょ う そ ん

や 町内会
ちょうないかい

・ 自治会
じ ち か い

、 自主
じ し ゅ

防災
ぼ うさ い

組織
そ し き

などが 行
おこな

う防災
ぼ うさ い

訓練
くんれん

に参加
さ ん か

し、災
さい

害
がい

が起
お

こったときの行動
こ う ど う

を確認
かくにん

しておきましょう。 

 

 

 

■ 地震
じ し ん

が起
お

こったら 

①緊急
きんきゅう

地震
じ し ん

速報
そ く ほ う

 

地震
じ し ん

が起
お

こる前
まえ

に、これから地震
じ し ん

が起
お

こることを

伝
つた

える緊
きん

急
きゅう

地
じ

震
しん

速
そ く

報
ほ う

が出
で

ることがあります。

地震
じ し ん

が起
お

こるまでのわずかな時間
じ か ん

で、自分
じ ぶ ん

の

身
み

を守
ま も

る準
じゅん

備
び

をしましょう。 

②地震
じ し ん

発生
はっせい

 

テーブルや 机
つくえ

の下
し た

にもぐって身
み

を守
ま も

り、揺
ゆ

れ

が収
おさ

まるのを待
ま

ちます。 

③揺
ゆ

れが収
おさ

まったら 

津波
つ な み

やがけ崩
く ず

れの危険
き け ん

のある場所
ば し ょ

では、すぐ

に避難
ひ な ん

します。 

すばやく火
ひ

を止
と

め、ドアや窓
まど

を開
あ

けて脱出口
だっしゅつぐち

を

確保
か く ほ

します。 

④避難
ひ な ん

、家族
か ぞ く

の安否
あ ん ぴ

確認
かくにん

 

ラジオなどで正確
せいかく

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

し、家屋
か お く

倒壊
と う か い

の危険
き け ん

があれば避難
ひ な ん

します。靴
く つ

を履
は

き、非常用
ひ じ ょ う よ う

持出品
もちだしひん

を用意
よ う い

し、徒歩
と ほ

で避難
ひ な ん

します 

電
でん

気
き

のブレーカーを落
おと

してから避難
ひ な ん

しましょう。

感震
かんしん

ブレーカーを設置
せ っ ち

しておくと、自動的
じ ど う て き

に

電気
で ん き

を止
と

めてくれます。 

離
はな

れた家
か

族
ぞ く

の安否
あ ん ぴ

を確認
かくにん

します。電話
で ん わ

はなる

べく使
つか

わず、災害用
さ い がい よ う

伝言
でんごん

サービスを使
つか

いましょ

う。  

 

◇災害用
さいがいよう

伝言
でんごん

ダイヤル〈171〉 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 

・Web171 

http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html 

・携帯
けいたい

電話
で ん わ

災害用
さいがいよう

伝言版
でんごんばん

 

〈NTT ドコモ〉 

https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html 

（日本語
に ほ ん ご

） 

https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html 

（英語
え い ご

） 

◇การฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตั ิ  
ญปีุ่ นเป็นหนึงในไม่กปีระเทศทวัโลกทมีแีผ่นดนิไหวเกดิขนึบ่อย 
คุณควรเขา้รว่มการฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตัทิจีดัขนึโดยหน่วยงานปกค
รองทอ้งถนิ,  คณะกรรมการชมุชน・คณะกรรมการหน่วยงานทอ้งถนิ, 
หน่วยงานอาสาสมคัรป้องกนัภยัพิบตั ิฯลฯ 
และตรวจสอบวธิกีารปฏบิตัตินเมอืมภียัพบิตัเิกดิขนึเตรยีมไวเ้สมอ 

 
 

■เมอืมแีผ่นดนิไหวเกดิขนึ 
①ข่าวด่วนฉุกเฉินแจง้เตอืนแผ่นดนิไหว 
มกีารแจง้ข่าวด่วนฉุกเฉินแจง้เตอืนแผ่นดนิไหวว่ากาํลงัจะมแีผ่นดนิไหวเกดิขนึ 
กอ่นทจีะเกดิแผ่นดนิไหว  
ใหท้ําการเตรยีมตวัเพอืป้องกนัตวัเองภายในระยะเวลาเพียงเล็กนอ้ยก่อนจะเกดิ
แผ่นดนิไหว 
②เกดิแผ่นดนิไหว 
มุดใตโ้ตะ๊เพอืป้องกนัตนเอง และรอจนกว่าจะแผ่นดนิไหวจะสงบลง 
③เมอืแผ่นดนิไหวสงบลง 
หากอยู่ในพนืททีมีคีวามเสยีงทจีะเกดิสนึามหิรอืแผ่นดนิถล่ม 
ใหอ้พยพหนีภยัทนัท ี
รบีดบัไฟทนัท ีและเปิดประตูและหนา้ต่างเพอืใชเ้ป็นชอ่งทางการหลบหนี 
④การอพยพหนีภยัและตรวจสอบความปลอดภยัของครอบครวั 
ตรวจสอบขอ้มูลทถีูกตอ้งผ่านทางวทิยหุรอือนื ๆ 
และทําการอพยพหนีภยัหากมคีวามเสยีงทบีา้นเรอืนจะถล่ม สวมรอ้งเทา้ 
เตรยีมสงิของทนํีาออกไปเมอืเกดิเหตุฉุกเฉิน และอพยพหนีภยัโดยการเดนิเทา้  
ปิดเบรกเกอรไ์ฟฟ้ากอ่นอพยพหนีภยั 
หากตดิตงัเบรกเกอรต์รวจจบัแผ่นดนิไหวไว ้เบรกเกอรจ์ะตดัไฟฟ้าอตัโนมตั ิ 
ตรวจสอบความปลอดภยัของคนในครอบครวัทพีลดัพรากกนั 
หลกีเลยีงการใชโ้ทรศพัทเ์ท่าทจีะเป็นไปได ้
และใชบ้รกิารฝากขอ้ความเมอืเกดิภยัพบิตัแิทน 

 

 

 

◇บรกิารฝากขอ้ความทางโทรศพัทย์ามเกดิภยัพิบตั ิ〈171〉 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/voice171/ 

・Web171 
http://www.ntt-east.co.jp/saigai/web171/index.html   

・บรกิารฝากขอ้ความทางโทรศพัทม์อืถอืยามเกดิภยัพิบตั ิ
〈NTT Docomo〉 
https://www.nttdocomo.co.jp/info/disaster/index.html 

 (ภาษาญปีุ่ น) 
https://www.nttdocomo.co.jp/english/info/disaster/index.html 
 (ภาษาองักฤษ) 
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〈au〉 

http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 

（日本語
に ほ ん ご

） 

http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 

（英語
え い ご

） 

〈ソフトバンク〉 

http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/ 

（日本語
に ほ ん ご

） 

〈ワイモバイル〉 

http://www.ymobile.jp/service/dengon 

（日本語
に ほ ん ご

） 

 

 

⑤応急
おうきゅう

救護
き ゅ う ご

 

大
おお

きな災
さい

害
がい

のときは救助隊
きゅうじょたい

もすぐに来
く

ることは

できません。隣
となり

近所
き ん じ ょ

で助
たす

けあって消
しょう

火
か

や救 出
きゅうしゅつ

活動
かつど う

を 行
おこな

います。日
ひ

ごろから防災
ぼ うさ い

訓練
くんれん

に参
さん

加
か

し、練習
れんしゅう

しておきましょう。 

⑥避難所
ひ な ん し ょ

 

各市町村
か く し ち ょ う そ ん

にあります。 

無料
む り ょ う

で、誰
だれ

でも利用
り よ う

でき、宿泊
しゅくはく

も可能
か の う

です。 

ラジオ等
と う

で情報
じょうほう

を常
つね

に収
しゅう

集
しゅう

します。 

食事
し ょ く じ

は提供
ていきょう

されますが、まずは、備蓄品
び ち く ひ ん

で乗
の

り

切
き

ります。 

自主
じ し ゅ

防災
ぼ うさ い

組織
そ し き

を中心
ちゅうしん

に、避難所
ひ な ん じ ょ

では助
たす

け合
あ

い

を大切
たいせつ

にしましょう。 

 

◇津波
つ な み

 

千葉県
ち ば け ん

は三方
さ ん ぽ う

を海
う み

で囲
かこ

まれているため、地震
じ し ん

のときには津波
つ な み

の被害
ひ が い

が心配
しんぱい

です。 

海岸
かいがん

にいるときに地震
じ し ん

を感
かん

じたら、できるだけ

海
かい

岸
がん

から離
はな

れて高
たか

いところへ逃
に

げます。  

 

＜津波
つ な み

に対
たい

する心得
こ こ ろ え

＞ 

①強
つよ

い地
じ

震
しん

を感
かん

じたときは、または弱
よわ

い地
じ

震
しん

で

あっても長
なが

い時
じ

間
かん

ゆっくりとした揺
ゆ

れを感
かん

じた

ときは、直
ただ

ちに海岸
かいがん

から離
はな

れ、高い場所
ば し ょ

に

避難
ひ な ん

します。 

②地震
じ し ん

を感
かん

じなくても、津波
つ な み

警報
けいほう

が発表
はっぴょう

された

ときは、すぐに避難
ひ な ん

します。 

③津波
つ な み

は繰
く

り返
かえ

し襲
おそ

ってくるので、警報
けいほう

が解除
か いじ ょ

されるまで避難
ひ な ん

を続
つづ

けます。 

 

〈au〉 
http://www.au.com/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 

 (ภาษาญปีุ่ น) 
http://www.au.com/english/mobile/anti-disaster/saigai-dengon 

(ภาษาองักฤษ) 
〈Softbank〉 
http://www.softbank.jp/mobile/service/dengon/  

(ภาษาญปีุ่ น) 
〈Y！mobile〉 
http://www.ymobile.jp/service/dengon 

 (ภาษาญปีุ่ น) 
 
 

⑤การใหค้วามชว่ยเหลอืเบอืงตน้ 
เมอืมภียัพบิตัคิรงัใหญเ่กดิขนึ หน่วยกูภ้ยัไม่สามารถมาชว่ยไดท้นัท ี
คนทอีาศยัอยู่บา้นใกลเ้รอืนเคยีงจะชว่ยเหลอืกนัดบัไฟและชว่ยกนักูภ้ยั 
จงึควรเขา้รว่มการฝึกซอ้มการป้องกนัภยัพบิตั ิและฝึกซอ้มเตรยีมไวเ้สมอ 
 

⑥สถานทหีลบภยั 
ตงัอยู่ในแต่ละหมู่บา้น เมอืง  
บรกิารฟรไีม่ว่าใครก็สามารถใชแ้ละเขา้พกัได ้
รบัขอ้มูลผ่านทางวทิยุหรอือนื ๆ อยู่เสมอ 
แมจ้ะมอีาหารเตรยีมไวใ้ห ้
แต่ตอ้งเอาตวัรอดจากสงิของทไีวใ้ชย้ามจําเป็นของตนเองกอ่น  
ต่างชว่ยเหลอืกนัเมอือยู่ในสถานทหีลบภยั 
โดยมหีน่วยงานอาสาสมคัรป้องกนัภยัพบิตัเิป็นศูนยก์ลาง 
 
◇สนึาม ิ
จงัหวดัจบิะมทีะเลลอ้มทงั 3 ดา้น 
จงึมคีวามเสยีงทจีะเกดิสนึามเิมอืมีแผ่นดนิไหวเกดิขนึ 
ในกรณีทอียู่ทชีายหาด หากรูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหวเกดิขนึ 
ใหห้นีไปใหไ้กลจากชายหาดเท่าทจีะเป็นไปได ้และหนีไปอยู่ในทสีูง 
 
<ขอ้พงึปฏบิตัเิมอืเกดิสนึาม>ิ 
①เมอืรูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหวรุนแรงเกดิขนึ หรอืแมว้่าแผ่นดนิไหวไม่รุนแรง 
แต่รูส้กึว่ามกีารไหวชา้ ๆ เกดิขนึยาวนาน 
ใหร้บีหนีไปใหไ้กลจากชายหาดทนัท ีและหลบภยัไปยงัทสีูง 
 
②แมไ้ม่รูส้กึว่ามแีผ่นดนิไหว แต่มกีารประกาศเตอืนภยัสนึาม ิ
ใหร้บีหลบภยัทนัท ี
③เนืองจากสนึามจิะเกดิซาํอกี 
ใหห้ลบภยัต่อไปจนกว่าจะยกเลกิการประกาศเตอืนภยั 
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災害
さいがい

のときによく使
つか

われる日本語
に ほ ん ご

   ภาษาญปุ่ีนทใีชบ้่อยเมอืเกดิภยัพบิตั ิ

避難
ひ な ん

 hinan にげること หนี 
高台
たかだい

 takadai 高
たか

いところ ทสีูง 

迂回
う か い

 ukai 違
ちが

う道
みち

を行
い

く
く

 ไปทางอนื 
安否
あ ん ぴ

 anpi 大丈夫
だ いじ ょ うぶ

かどうか ไหวไหม 

停電
ていでん

 teiden 電気
で ん き

が止
と

まる ไฟดบั 
断水
だんすい

 dansui 水道
すいどう

が止
と

まる นําไม่ไหล 

給水車
きゅうすいしゃ

 kyusuisya 水
みず

を配
く ば

る車
くるま

 รถจ่ายนํา 
不通
ふ つ う

 futsu 通
とお

ることができない ผ่านไม่ได ้
 

 

 

■ 台風
た い ふ う

・大雨
お お あ め

 

日本
に ほ ん

では、毎年
ま い と し

多
おお

くの台風
たいふう

が襲来
しゅうらい

し、強風
きょうふう

や大雨
おおあめ

によりたびたび大
おお

きな被
ひ

害
がい

が起
お

こってい

ます。気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ う い

し、事前
じ ぜ ん

に十分
じゅうぶん

な対策
た い さ く

を取
と

りましょう。また、市町村
し ち ょ う そ ん

から避難
ひ な ん

情報
じょうほう

が

発表
はっぴょう

されたときは、すぐに避難
ひ な ん

しましょう。 

 

 

◇台風
たいふう

・大雨
おおあめ

に対
たい

する備
そな

え 

①家
いえ

の周
まわ

りを一周
いっしゅう

し、飛
と

ばされそうな物
もの

はすべ

て室内
しつない

に入
い

れるか、固定
こ て い

します。浸水
しんすい

などの

恐
おそ

れがあるところでは、家
か

財
ざい

道具
ど う ぐ

や食料品
しょくりょうひん

な

どの生活
せいかつ

用品
よ うひ ん

を高
たか

い場所
ば し ょ

へ移動
い ど う

します。 

②停電
ていでん

に備
そな

えて、懐中
かいちゅう

電灯
で ん と う

や携帯
けいたい

ラジオ、

携帯
けいたい

電話
で ん わ

のバッテリーなどを準備
じゅんび

しておきま

す。 

③断水
だんすい

などの恐
おそ

れのため、飲料水
いんりょうすい

を確
か く

保
ほ

して

おきます。 

④気象
き し ょ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ う い

してください。 

⑤むやみに外出
がいしゅつ

しないでください。公共
こうきょう

交通
こ う つ う

機関
き か ん

が事前
じ ぜ ん

に運行
う ん こ う

を止
や

めることがありますの

で、運行
う ん こ う

情報
じょうほう

に注意
ちゅ う い

してください。 

⑥病人
びょうにん

や乳幼児
に ゅ う よ う じ

、身体
しんたい

の不自由
ふ じ ゆ う

な人
ひと

を安全
あんぜん

な

場所
ば し ょ

に移動
い ど う

させます。 

⑦市町村
し ち ょ う そ ん

が発
はっ

する避
ひ

難
なん

に関
かん

する情
じょう

報
ほ う

に注意
ちゅ う い

し

て、できるだけ早
はや

めの避難
ひ な ん

を心
こころ

がけてくださ

い。避難
ひ な ん

に時間
じ か ん

がかかる家族
か ぞ く

がいる場合
ば あ い

は、早めに移動
い ど う

を開始
か い し

しましょう。 

 

 

  

 

■ไตฝุ้่ น/ฝนตกหนัก 
มไีตฝุ้่ นพดัผ่านญปีุ่ นจํานวนมากทุกปี 
ลมแรงและฝนตกหนกักอ่ใหเ้กดิความเสยีหายอยา่งใหญห่ลวงอยู่บ่อยครงั 
คอยฟังข่าวพยากรณอ์ากาศ และเตรยีมความพรอ้มเพอืรบัมอืไวล้่วงหนา้ 
และหลบภยัทนัท ี
เมอืมกีารประกาศข่าวสารเรอืงการอพยพหนีภยัจากหน่วยงานปกครองทอ้ง
ถนิ 
 

◇การเตรยีมความพรอ้มไวสํ้าหรบัไตฝุ่้น/ฝนตกหนกั 
①สํารวจรอบ ๆ บา้น และเก็บสงิทอีาจจะถูกลมพดัปลวิทงัหมดไวภ้ายในบา้น 
หรอืยดึไวใ้หแ้น่นหนา ในพืนททีมีีความเสยีงจะถูกนําท่วม 
ใหย้า้ยของใชใ้นชวีติประจําวนั เชน่ ขา้วของเครอืงใชภ้ายในบา้น อาหาร 
ไปไวใ้นทสีูง 
②เตรยีมไฟฉาย วทิยุพกพา แบตเตอรมีอืถอื ฯลฯ ไวใ้ชเ้มอืเกดิไฟดบั 
③เตรยีมตุนนําดมืไว ้เนืองจากมคีวามเสยีงทนํีาจะไม่ไหล 
④คอยตดิตามข่าวพยากรณอ์ากาศ 
⑤อย่าออกไปขา้งนอกโดยไม่จําเป็น กรุณาตดิตามข่าวการเดนิรถ 
เนืองจากระบบขนส่งมวลชนอาจหยุดการเดนิรถล่วงหนา้ 
⑥เคลอืนยา้ยผูป่้วย, เด็กทารก และผูพ้กิารทางรา่งกายไปอยู่ในทปีลอดภยั 
⑦

คอยตดิตามข่าวสารเกยีวกยัการอพยพหนีภยัจากหน่วยงานปกครองทอ้งถนิ 
และพยายามอพยพหนีภยัใหเ้รว็ทสีุดเท่าทจีะทําได ้
หากครอบครวัใชเ้วลานานในการอพยพหนีภยั ใหเ้รมิเคลอืนยา้ยตงัแต่เนิน ๆ 
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◇避難
ひ な ん

行動
こ う ど う

 

「警戒
けいかい

レベル」で避難
ひ な ん

のタイミングが発表
はっぴょう

され

ます。警戒
けいかい

レベル３、４が発表
はっぴょう

されたときは、す

ぐに避難
ひ な ん

してください。 

〔警戒
けいかい

レベル１〕災害
さいがい

への備
そな

えを確認
かくにん

します。 

〔警戒
けいかい

レベル２〕避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

や道順
みちじゅん

などを確認
かくにん

し

ます。 

〔
［

警戒
けいかい

レベル３〕避
ひ

難
なん

に時間
じ か ん

がかかる高齢者
こ うれ いし ゃ

や

障害
しょうがい

の ある 方
かた

、乳幼児
に ゅ う よ う じ

などは 避難
ひ な ん

し ま す。

市町村
し ち ょ う そ ん

から「高齢者
こ うれ いし ゃ

等
と う

避難
ひ な ん

」が出
で

ます。 

それ以外
い が い

の人は避難
ひ な ん

の準備
じゅんび

をします。 

〔警戒
けいかい

レベル４〕全員
ぜんいん

避難
ひ な ん

します。市町村
し ち ょ う そ ん

から

「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が出
で

ます。 

〔警戒
けいかい

レベル５〕災
さい

害
がい

が発生
はっせい

しています。 命
いのち

を

守
ま も

る行動
こ う ど う

をとりましょう。 

  

 
◇การอพยพหนีภยั 
จะมกีารประกาศชว่งเวลาการอพยพหนีภยัตาม "ระดบัการเตอืนภยั" 
เมอืมกีารประกาศเตอืนภยัระดบั 3, 4 กรุณาอพยพหนีภยัทนัท ี
 
[การเตอืนภยัระดบั 1] ตรวจสอบการเตรยีมความพรอ้มสําหรบัภยัพบิตั ิ
[การเตอืนภยัระดบั 2] ตรวจสอบสถานทหีลบภยัและเสน้ทาง 
[การเตอืนภยัระดบั 3] อพยพผูสู้งอาย,ุ ผูพ้กิาร, เด็กทารก ฯลฯ 
ทตีอ้งใชเ้วลาในการอพยพหนีภยั จะมกีารแจง้ " การอพยพผูสู้งอายุ ฯลฯ" 
จากหน่วยงานปกครองทอ้งถนิ บุคคลอนื ๆ 
นอกเหนือจากทกีล่าวมาขา้งตน้ใหเ้ตรยีมตวัอพยพหนีภยั 
[การเตอืนภยัระดบั 4] ทุกคนอพยพหนีภยั 
ม"ีคําสงัอพยพ"ออกมาจากหมู่บา้น เมอืง  
[การเตอืนภยัระดบั 5] กาํลงัเกดิภยัพิบตั ิ
ขอใหป้ฏบิตัตินเพอืรกัษาชวีติของตนเอง 

■ 火事
か じ

 

 日本
に ほ ん

の家
いえ

やアパートは木造
も く ぞ う

で、 畳
たたみ

やふすま

など燃
も

えやすいものが多
おお

くあります。日
ひ

ごろから

火事
か じ

をおこさないように十分
じゅうぶん

注意
ちゅ う い

しましょう。 

 

◇火事
か じ

を起
おこ

さないためのポイント 

①寝
ね

たばこは絶対
ぜったい

やめる。 

②ストーブは燃
も

えやすいものから離
はな

れたところ

で使
つか

う。 

③ガスコンロなどのそばを離
はな

れるときは、 必
かなら

ず

火
ひ

を消
け

す。 

④住宅用
じゅうたくよう

火災
か さ い

警報器
け い ほ う き

は全
すべ

ての住宅
じゅうたく

に設置
せ っ ち

す

る必要
ひつよ う

があります。 

⑤寝具
し ん ぐ

、衣類
い る い

、カーテンからの火災
か さ い

を防
ふせ

ぐため

に防炎品
ぼうえんひん

を使
つか

う。 

⑥ 火災
か さ い

を 小
ちい

さ い う ち に 消
け

す た め に 住宅用
じゅうたくよう

消火器
し ょ う か き

を設置
せ っ ち

する。 

⑦隣
となり

近所
き ん じ ょ

の協力
きょうりょく

体制
たいせい

をつくる。 

 

 ■อคัคภียั 
ส่วนใหญ ่บา้นหรอือพารต์เมนตใ์นญปีุ่ นสรา้งดว้ยไมแ้ละเป็นวสัดุตดิไฟง่าย 

เชน่ เสอื, ประตูบุกระดาษ จงึควรระมดัระวงัอคัคภียัอยู่เสมอ  
 
 
◇เคล็ดลบัเพอืป้องกนัไม่ใหเ้กดิไฟไหม ้
①หา้มสูบบุหรบีนเตยีงเด็ดขาด 
②ใชเ้ตาผงิใหห้่างไกลจากสงิทตีดิไฟไดง้่าย 
③ตอ้งดบัไฟเสมอ เมอืเลกิใชง้านเตาแกส๊ ฯลฯ 
④ทุกบา้นจําเป็นตอ้งตดิตงัระบบสญัญาณเตอืนไฟไหมส้ําหรบัครวัเรอืน 
⑤ใชผ้ลติภณัฑป้์องกนัไฟเพอืป้องกนัการเกดิไฟไหมจ้ากเครอืงนอน, เสอืผา้ 
และผา้ม่าน 
⑥ตดิตงัเครอืงดบัเพลงิสําหรบัครวัเรอืนเพอืดบัไฟตงัแต่ตอนทเีพงิเรมิไหม ้
⑦สรา้งระบบความรว่มมอืกนัระหว่างเพอืนบา้น 
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日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

するときには、各種
か く し ゅ

の行
ぎょう

政
せい

手
て

続
つづ

き

（ 住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

、 出生届
しゅっせいとどけ

、 婚姻届
こんいんとどけ

、 離婚届
り こ ん と ど け

、

死亡届
し ぼ う と ど け

、印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

、国民
こ くみ ん

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

、税金
ぜいきん

など）

が必要
ひつよ う

になります。これらは、主
おも

に居住
きょじゅう

してい

る市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で受
う け

付
つ

けしています。これらの

手続
て つ づ

きをすると各種
か く し ゅ

証明書
しょうめいしょ

の交付
こ う ふ

を受
う

けること

ができます。 
 

■住居地
じゅうきょち

の（変更
へんこう

）届出
とどけで

 

住居地
じ ゅ う き ょ ち

の 届出
とどけで

を す る と 、 日本人
に ほ ん じ ん

と 同様
ど う よ う

に 、

外国人
が いこくじ ん

住民
じゅうみん

の方
かた

についても住民票
じゅうみんひょう

が作成
さ くせ い

さ

れます。 
 

・新た
あ ら   

に来日
らいにち

された方
かた

 

 出入国港
しゅつにゅうこくこう

において在留
ざいりゅう

カードが交付
こ う ふ

された

方
かた

（注
ちゅう

）は、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を定めて
さ だ     

から１４日
 か

以内
い な い

に、 

在留
ざいりゅう

カードを持
じ

参
さん

の上
う え

、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

ください。 

（注
ちゅう

）パスポートに「在留
ざいりゅう

カードを後日
ご じ つ

交付
こ う ふ

す

る」旨
むね

の記載
き さ い

がなされた方
かた

は、パスポートを

持参
じ さ ん

してください。 

・引越し
ひ っ こ   

をされた方
かた

 

 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を変更
へ ん こ う

した時
と き

は、移転
い て ん

した日
ひ

から１４日
 か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

を持参
じ さ ん

の上
う え

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

ください。 

 

 

 

■マイナンバー制度
せ い ど

 

住 民 票
じゅうみんひょう

のある外国人
が いこくじ ん

（中長期
ちゅうちょうき

滞在者
たいざいしゃ

、特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

等
と う

）には、日本人
に ほ ん じ ん

と同様
ど う よ う

にマイナンバー

と呼
よ

ばれる 12桁
けた

の個人
こ じ ん

番号
ばんごう

が市町村
し ち ょ う そ ん

から通知
つ う ち

されます。この個人
こ じ ん

番号
ばんごう

は、社会
しゃかい

保障
ほ し ょ う

や税
ぜい

、

災害
さいがい

安否
あ ん ぴ

等
と う

に活用
か つよ う

されます。 

 

 

◇マイナンバーカード 

マイナンバーカードを受
う

け取
と

るには、申請
しんせい

が

必要
ひつよ う

です。郵送
ゆ う そ う

やスマートフォン、パソコンな

どで、申請
しんせい

ができます。マイナンバーカード

は、身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

として利用
り よ う

でき、自治体
じ ち た い

サービ

ス、オンラインによる税金
ぜいきん

の申告
し ん こ く

などにも利用
り よ う

 การดําเนินธรุกรรมต่างๆ กบัทางการ เชน่ การลงทะเบยีนผูพ้กัอาศยั 
การแจง้เกดิ การจดทะเบยีนสมรส การจดทะเบยีนหยา่ การยนืขอมรณบตัร 
การลงทะเบยีนตราประทบั การประกนัสุขภาพประชาชาต ิ  
ภาษี  ฯลฯ เป็นสงิจําเป็นในการดํารงชวีติทปีระเทศญปีุ่ น 
โดยสามารถเดนิเรอืงและขอรบัเอกสารคํารอ้งต่างๆไดท้ทีทีําการเมอืง/ตําบล/ห
มู่บา้น  
 
 
■การลงทะเบยีนผูอ้ยู่อาศยั (เปลยีนแปลงทอียู่) 
เมอืลงทะเบยีนผูอ้ยู่อาศยั 
ขอ้มูลของผูพ้ํานักชาวต่างชาตจิะไดร้บัการบนัทกึและจดัทําเป็นทะเบบีนบา้นเ
ชน่เดยีวกบัพลเมอืงญปีุ่ น 
 
・ผูท้กีลบัมาทญีปีุ่ นอกีครงั 

ในกรณีผูท้เีดนิทางไปมาระหว่างประเทศและมบีตัรพํานักอาศยัชวัคราว* 
ภายใน 14 วนัหลงัจากทตีดัสนิใจเลอืกถนิทอียู่แลว้ 
ใหนํ้าบตัรพํานักอาศยัชวัคราวพรอ้มกบัเอกสารลงทะเบยีนแจง้ทอียู่ไปยนื ณ 
สํานักทะเบยีนทอ้งถนินนั ๆ 
หมายเหตุ* สําหรบัผูท้ไีม่ไดก้รอกขอ้มูล 
“ขอออกบตัรพํานักอาศยัชวัคราวในภายหลงั” ลงในหนังสอืเดนิทาง 
ใหนํ้าหนงัสอืเดนิทางไปดว้ย 
 
・ผูย้า้ยถนิ 

ผูท้อีาศยัชวัคราวในระยะเวลาสนั ๆ เมอืมกีารยา้ยถนิทอียู่ ภายใน14 
วนัหลงัจากการยา้ย ใหนํ้าบตัร 
พํานักอาศยัชวัคราวพรอ้มกบัเอกสารลงทะเบยีนแจง้ทอียู่ไปยนืทแีผนกตดิต่อ
ขอยา้ยในสํานักทะเบยีน 
ทอ้งถนิ 
 
■ ระบบหมายเลขส่วนบุคคล (“มายนมัเบอร”์) 
คนต่างชาตทิขีนึทะเบยีนเป็นผูพ้ํานกัในประเทศญปีุ่ น 
รวมถงึผูพ้กัอาศยัในระยะยาวและผูพํ้านักถาวรพเิศษ 
จะไดร้บัหมายเลขส่วนบุคคลหรอืในภาษาญปีุ่ นเรยีกว่า “มายนัมเบอร”์ 
จากสํานักเทศบาล หมายเลขส่วนบุคคล 12 
หลกันีจะใชเ้พอืปรบัปรุงประสทิธภิาพของกระบวนการบรหิารงานราชการทเีกยี
วขอ้งกบัการประกนัสงัคม, ระบบการจดัเก็บภาษี, 
และการตอบรบัเมอืเกดิภยัพิบตั ิ
 
◇บตัรมายนมัเบอร ์
การขอรบับตัรมายนัมเบอรจ์ําเป็นตอ้งยนืคํารอ้ง 
ท่านสามารถยนืคํารอ้งขอออกบตัรมายนัมเบอรไ์ดท้างไปรษณีย ์สมารท์โฟน 
หรอืคอมพวิเตอร ์

  

行政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 การดําเนินธรุกรรม 
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

できます。 

ま た 、 在留
ざいりゅう

資格
し か く

認定
にんてい

証明書
しょうめいしょ

交付
こ う ふ

申請
しんせい

や

在留
ざいりゅう

資格
し か く

変更
へ ん こ う

許可
き ょ か

申請
しんせい

などの在留
ざいりゅう

手続
てつづき

をオ

ンラインで申請
しんせい

できます。 

 

(マイナンバーカード総合
そ う ご う

サイト) 
https://www.kojinbango-card.go.jp 

 

 

 

■結婚
けっこん

をしたとき《婚姻届
こんいんとどけ

》 

日本
に ほ ん

で結婚
けっこん

する場合
ば あ い

、日本人配偶者
に ほ ん じ ん は い ぐ う し ゃ

は戸籍
こ せ き

謄本
と う ほ ん

を、外国人
が いこくじ ん

は下記
か き

の書類
し ょ る い

（提出書類
ていしゅつしょるい

が

外国語
が い こ く ご

の場合
ば あ い

には、日本語
に ほ ん ご

の訳文
やくぶん

も必要
ひつよ う

とな

ります）を持
も

って、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

婚姻
こんいん

の届出
とどけで

をします。 

自国
じ こ く

の 大使館又
た い し か ん ま た

は 領事館
り ょ う じ か ん

へ 届出
とどけで

が 必要
ひつよ う

な

場合
ば あ い

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で婚姻届受理証明書
こんいんとどけじゅりしょうめいしょ

をもらって、届出
とどけで

をします。在留手続
ざいりゅうてつづ

きや住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

について変更
へ ん こ う

がある場合
ば あ い

は、それらの

手続
て つ づ

きも必要
ひつよ う

となります 

詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてく

ださい。 

 

必要
ひつよう

書類
しょるい

 

①婚姻
こんいん

届出書
とどけでしょ

 

（市区町村役所
しくちょうそんやくしょ

に置
お

いてあります。） 

②パスポート 

③婚姻
こんいん

要件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

（結婚
けっこん

する相手
あ い て

が

独身
どくしん

であり、自国
じ こ く

の法律
ほうりつ

で結婚
けっこん

できる

条件
じょうけん

を備
そな

えているということを自国政府
じ こ く せ い ふ

が証明
しょうめい

した公的
こうてき

文書
ぶんしょ

のことです。自国
じ こ く

に

戸籍制度
こ せ き せ い ど

がある場合
ば あ い

には戸籍謄本
こせきとうほん

がこれに

当
あ

たります。） 

・日本
に ほ ん

にある大使館又
た い し か ん ま た

は領事館
り ょ う じ か ん

で発行
は っ こ う

して

もらいます。 

・日本語以外
に ほ ん ご い が い

の言葉
こ と ば

で書
か

かれている場合
ば あ い

に

は、翻訳者名
ほんやくしゃめい

を付
つ

けた日本語
に ほ ん ご

訳
や く

が必要
ひつよ う

で

す。 

必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

し

てください。 

 

 

บตัรมายนัมเบอรใ์ชเ้ป็นเอกสารยนืยนัตวัตนไดแ้ละสามารถใชท้ําธรุกรรมกบัหน่
วยงานราชการทอ้งถนิ ใชย้นืแบบแสดงภาษีทางออนไลน ์เป็นตน้ 
นอกจากนียงัใชย้นืขอพํานักทางออนไลนไ์ด ้เชน่ 
ขอใบรบัรองสถานภาพการพํานัก หรอืขอเปลยีนสถานภาพการพํานัก ฯลฯ 
 
(เว็บไซตร์วมขอ้มูลทวัไป บตัรมายนัมเบอร)์  
https://www.kojinbango-card.go.jp  
 
 
 

■เมอืแต่งงาน《การยนืคํารอ้งขอจดทะเบยีนสมรส》 
กรณีทจีะแต่งงานในประเทศญปีุ่ น คู่สมรสญปีุ่ นจะตอ้งยนืสําเนาทะเบยีนบา้น, 
คนต่างชาตจิะตอ้งนําเอกสารทรีะบไุวต้อนทา้ยไปยนืขอจดทะเบยีนสมรส ณ 
ททีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นทอีาศยัอยู่ (หาก 
เอกสารทยีนืเป็นภาษาต่างประเทศ จําเป็นตอ้งแปลเป็นภาษาญปีุ่ น) 
 
กรณีทจีําเป็นตอ้งยนืเรอืงต่อสถานทูตหรอืสถานกงสุลของประเทศตน 
ใหข้อหนังสอืรบัรองการจดทะเบยีนสมรสจากททีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
ส่วนกรณีทมีกีารเปลยีนแปลงเกยีวกบัการลงทะเบยีนถนิทอียู่ 
และ สถานภาพการพํานัก ตอ้งยนืเรอืงราวต่อททีําการดว้ย    
สอบถามรายละเอยีดเพมิเตมิไดท้สีํานักทะเบยีนในทอ้งถนิ 
 
 
 
 
เอกสารทจีําเป็น 
①ใบคํารอ้งขอจดทะเบยีนสมรส 
 (ขอไดท้ทีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น ) 
②หนังสอืเดนิทาง 
③หนังสอืรบัรองคุณสมบตัผิูจ้ดทะเบยีนสมรส 
(เอกสารรบัรองการเป็นโสดและสามารถจดทะเบยีนสมรสไดต้ามกฎหมายจากร ั
ฐบาลของประเทศขอจดทะเบยีนสมรสกรณีทปีระเทศนนัมรีะบบสํามะโนครวั 
สามารถใชส้ําเนาทะเบยีนสํามะโนครวันนัได)้ 

-ขอใหส้ถานทูตหรอืสถานกงสุลในประเทศญปีุ่ นออกเอกสารเหล่านัน 
-กรณีทเีอกสารเขยีนดว้ยภาษาอนืนอกเหนือจากภาษาญปีุ่ น 

ใหแ้ปลเป็นภาษาญปีุ่ นและระบุชอืผูแ้ปล   
ตรวจสอบยนืยนัเอกสารทจีําเป็นตอ้งใชไ้ดท้สีํานักทะเบยีนในทอ้งถนิ 
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き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

■離婚
り こ ん

をしたとき《離婚届
りこんとどけ

》 

夫婦
ふ う ふ

のどちらかは日本人
に ほ ん じ ん

の場合
ば あ い

、夫婦
ふ う ふ

ともに

同意
ど う い

すれば、離婚
り こ ん

することができます。下記
か き

の

書類
し ょ る い

を持
も

って、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に離婚
り こ ん

の届出
とどけで

をしてください。 

夫婦双方
ふ う ふ そ う ほ う

が 外国人
が いこくじ ん

の 離婚
り こ ん

に つ い て は 、

居住条件
きょじゅうじょうけん

によ って届出
とどけで

することができ ない

場合
ば あ い

がありますので、詳
く わ

しいことはそれぞれの

大使館
た い し か ん

又
また

は領事館
り ょ う じ か ん

と、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

で確認
かくにん

してください。 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①離婚
り こ ん

届出書
とどけでしょ

 

②日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

 

③日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

の住 民 票
じゅうみんひょう

 

④パスポート 

必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

し

てください。 

 

■妊娠
にんしん

したとき《母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

》 

妊娠
にんしん

したとき、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をすると

「母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

」が交
こ う

付
ふ

されます。妊娠
にんしん

から生
う

まれ た子
こ

どもの予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、健康診査
け ん こ う し ん さ

などを

記録
き ろ く

します。詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

■子
こ

どもが生
う

まれたとき《出
しゅっ

生
しょう

届
とどけ

》 

◇国籍
こ く せ き

 

両親
りょうしん

のどちらかが日本人
に ほ ん じ ん

で法的
ほ う て き

結婚
けっこん

をしてい

る 場合
ば あ い

は 、 日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

が 取れます
と れ ま す

。 同時
ど う じ

に 、

子ども
こ ど も

が日本
に ほ ん

以外
い が い

の国籍
こ く せ き

も取る
と る

場合は、22才
さい

までにどちらかの国籍
こ く せ き

を選
えら

びます。 

両親
りょうしん

とも外
がい

国籍
こ く せ き

の場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

で生
う

まれても

日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

を取
と

ることができません。両親
りょうしん

の国
く に

の

法律
ほ う り つ

に 従
したが

って国籍
こ く せ き

を取
と

ります。 

 

◇出 生
しゅっしょう

の手
て

続
つづ

き 

①子
こ

どもが生
う

まれてから 14日
にち

以内
い な い

に出生地
しゅっせいち

の

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の住民課
じゅうみんか

に 出 生 届
しゅっしょうとどけ

を 提出
ていしゅつ

します。届出書
と ど け で し ょ

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

にもありま

■เมอืหย่ารา้ง《การยนืคํารอ้งขอหย่า》 
กรณีทสีามหีรอืภรรยาเป็นคนญปีุ่ น 

ถา้สามภีรรยาเห็นชอบทงัสองฝ่ายก็สามารถหยา่ไดโ้ดยนําเอกสาร 
ทรีะบไุวด้า้นล่างไปยนืคํารอ้งขอหย่าททีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นทอีาศยัอยู่ 
การหย่ากรณีทสีามภีรรยาเป็นคนต่างชาตทิงัสองคน 
อาจยนืคํารอ้งขอหย่าไม่ไดเ้นืองจากเงอืนไขดา้นสถานภาพการพํานัก  
ควรตรวจสอบรายละเอยีดทสีถานทูตหรอืสถานกงสุลและททีําการเมอืง/ตําบล/ 
หมู่บา้นทอีาศยัอยู่  

 
 

 
 เอกสารทจีําเป็น 
①ใบคํารอ้งขอหยา่ 
②สําเนาทะเบยีนบา้นของคู่สมรสญปีุ่ น 
③ทะเบยีนบา้นของคู่สมรส 
④หนังสอืเดนิทาง  
ตรวจสอบยนืยนัเอกสารทจีําเป็นตอ้งใชไ้ดท้สีํานักทะเบยีนในทอ้งถนิ 
 
 

■ เมอืเลยีงดูบุตร《 เงินสงเคราะหบุ์ตร》 
เมอืตงัครรภแ์ละแจง้ต่อททีําการเมือง/ตําบล/หมู่บา้นแลว้ จะไดร้บั 
"สมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก" เพอืใชบ้นัทกึการฉีดวคัซนี การตรวจสุขภาพ 
และอนื ๆ ของลูกตงัแต่ตงัครรภจ์นคลอดออกมา   
ยนืคํารอ้งขอรบัเงินสงเคราะหบุ์ตรและขอทราบรายละเอยีดเพมิเตมิไดท้ทีทีํากา
รเมอืง/ ตําบล/หมู่บา้น   
 
 
■เมอืคลอดบุตร 《การแจง้เกดิ》 
 
◇สญัชาต ิ  
ในกรณีทพ่ีอหรอืแม่คนใดคนหนึงเป็นคนญปีุ่ นและไดม้กีารแต่งงานอยา่งถูกตอ้
งตามกฎหมาย จะสามารถขอสญัชาตญิปีุ่ นได ้ในขณะเดยีวกนั 
กรณีทลีูกไดร้บัสญัชาตอินื ๆ นอกเหนือจากสญัชาตญิปีุ่ นดว้ย 
จะตอ้งเลอืกสญัชาตใิดสญัชาตหินึงกอ่นอาย ุ22 ปี 

กรณีทพ่ีอและแม่เป็นสญัชาตอินื แมลู้กจะเกดิในประเทศญปีุ่ น 

ก็ไม่สามารถขอสญัชาตญิปีุ่ นได ้

และลูกจะไดร้บัสญัชาตติามกฎหมายของประเทศของพ่อแม่ 
 
◇การลงทะเบยีนเกดิ 
① ตอ้งยนืใบแจง้เกดิภายใน 14 วนั 
นับตงัแต่วนัคลอดทแีผนกพลเมอืงของททีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นซงึ 
เตรยีมใบยนืคํารอ้งไวใ้ห ้
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すが、通常
つうじょう

、出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で渡
わた

される出
しゅっ

生
しょう

証
しょう

明
めい

書
し ょ

と一体
いったい

になっています。 

・母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

の出生届出済証明
しゅっしょうとどけですみしょうめい

の記載
き さ い

、

乳幼児
に ゅ う よ う じ

の 医療費
い り ょ う ひ

の 助成
じょせい

、 児童
じ ど う

手当
て あ て

、

国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
か にゅ う

している人
ひと

は出
しゅっ

産
さん

一
いち

時
じ

金
きん

の申請
しんせい

や子
こ

どもの加入
か にゅ う

の手続
て つ づ

きなども

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で併
あわ

せて行
おこな

います。 

②自
じ

国
こ く

の在
ざい

日
にち

大
たい

使
し

館
かん

又
また

は領事館
り ょ う じ か ん

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を

提出
ていしゅつ

し、子
こ

どものパスポートを受
う

け取
と

りま

す。 

③日本
に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し、60日
にち

以上
い じ ょ う

在留
ざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日
にち

以内
い な い

に住居地
じ ゅ う き ょ ち

を管轄
かんかつ

する

地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

に在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

許可
き ょ か

申請
しんせい

が必要です。(→P25 出生
しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

参照
さんしょう

) 

 

■子
こ

どもを養育
よういく

するとき《児童
じどう

手当
て あ て

》 

子
こ

どもを養育
よ う い く

している人
ひと

は、中学校
ちゅうがっこう

を卒業
そつぎょう

する

までの子
こ

ども１人
ひ と り

につき、月額
げつがく

１万円
まんえん

（３歳
さい

未満
み ま ん

と第３子
だ いさ ん し

以降
い こ う

の小学生
しょうがくせい

までは１万
まん

５千円
せんえん

）の子
こ

ども手当
て あ て

が受給
じゅきゅう

できます。 

受給
じゅきゅう

するには、お住まい
お す ま い

の市区
し く

町村
ちょうそん

への申請
しんせい

が必要
ひつよ う

です。詳
く わ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

問
と

い合
あ

わせてください 

 

■亡
な

くなったとき《死亡届
しぼうとどけ

》 

死亡
し ぼ う

したときは、7日以内
か い な い

に医
い

師
し

又
また

は検死官
け ん し か ん

の

死亡診断書
し ぼ う し ん だ ん し ょ

を持
も

って居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をします。死亡
し ぼ う

届書
とどけしょ

は通常
つうじょう

、死亡
し ぼ う

診
しん

断書
だ んし ょ

・死体検案書
し た い け ん あ ん し ょ

と一体
いったい

となっています。ま

た、自国
じ こ く

の大使館又
た い し か ん ま た

は領事館
り ょ う じ か ん

にも届出
とどけで

をしま

す。亡
な

くなった人
ひと

の外
がい

国
こ く

人
じん

登
と う

録
ろ く

証
しょう

明
めい

書
し ょ

、在留
ざいりゅう

カードは入国
にゅうこく

管理局
か ん り き ょ く

へ返還
へんかん

します。 

 

 

■自動車
じ ど う し ゃ

、土地
と ち

、家
い え

を買
か

ったり、権利
け ん り

に係
かか

わる契約
け い や く

をするとき《印鑑
い んかん

登録
と う ろ く

》 

日本
に ほ ん

では、サインと同
おな

じような意味
い み

で、自分
じ ぶ ん

の

名前
な ま え

が刻印
こ く いん

してある印鑑
いんかん

（“ハンコ”とも言
い

われ

ています）を使
つか

います。居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

แต่โดยทวัไปจะรวมอยู่กบัใบรบัรองการเกดิทไีดร้บัจากโรงพยาบาลทคีลอดบุตร 
เดนิเรอืงราวส่วนใหญ่ทเีกยีวกบับุตรเกดิใหม่ไดท้ทีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
เชน่ขอใหร้บัรองว่าไดแ้จง้เกดิเรยีบรอ้ยแลว้ลงในสมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก,ข
อเงนิการชว่ยเหลอืค่ารกัษาพยาบาลบุตร, เงนิสงเคราะหบ์ุตร 
สําหรบัผูเ้ขา้ประกนัสุขภาพประชาชาตสิามารถยนืขอเงนิชว่ยเหลอืการคลอด
บุตร และขอใหลู้กเขา้ประกนัไดด้ว้ย  
②ยนืสูตบิตัรทสีถานทูตของประเทศตนในญปีุ่ น 
และขอรบัหนังสอืเดนิทางของบุตร  
 
③กรณีทเีกดิในประเทศญปีุ่ น และอาศยัในประเทศญปีุ่ น 60 วนัเป็นตน้ไป 
จําเป็นตอ้งยนืเอกสารเพอืขอใบอนุญาตการพํานักในประเทศญปีุ่ นภายใน 30 
วนันบัตงัแต่วนัแรกเกดิ 
โดยสามารถยนืขอไดท้สีํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงประจําทอ้งถนิ (→P25 
เอกสารอา้งองิ การรบัสทิธพิํานักจากการกาํเนิด) 
 
 
■เมอืตงัครรภ ์《สมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก》 
เมอืตงัครรภแ์ละแจง้ต่อททีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
พรอ้มแสดงบตัรประจําตวัคนต่างชาตแิละใบแจง้  
การตงัครรภท์โีรงพยาบาลออกให ้ฯลฯ จะไดร้บั “สมุดคู่มอืสุขภาพแม่และเด็ก”   
สอบถามรายละเอยีดเพมิเตมิไดท้ทีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น 
 
 

 

 

 

■เมอืเสยีชวีติ《การยนืขอมรณบตัร》 
เมอืเสยีชวีติจะตอ้งนําใบรบัรองการเสยีชวีติจากแพทยห์รอืแพทยนิ์ตเิวช 
ไปแสดงททีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นภายใน 7 วนั 
ใบแจง้ตายนนัโดยทวัไปมรณะบตัรจะเตรยีมไวพ้รอ้มกบัใบรบัรองการเสยีชวีติ/  
หนังสอืรบัรองการชนัสูตรศพ 
นอกจากนนัยงัตอ้งแจง้สถานทูตหรอืสถานกงสุลของประเทศผูเ้สยีชวีติ 
พรอ้มทงัคนืบตัรประจําตวัคนต่างชาตแิละบตัรผูพํ้านักของผูเ้สยีชวีติใหแ้กก่รม
ควบคุมการเขา้เมอืง 

 

 

■ เมอืทําสญัญาทเีกยีวขอ้งกบัสทิธเิมอืซอืรถยนต ์ทดีนิ 
บา้น 《 การลงทะเบยีนตราประทบัชอื》 
ทญีปีุ่ นใชต้ราประทบัชอืทมีคีวามหมายเหมอืนกนักบัลายเซน็ (เรยีกว่า“ฮงัโก”) 
ตราประทบัทจีดทะเบยีนไวท้ทีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นทอีาศยัอยู่ เรยีกว่า 
“ตราประทบัชอืทจีดทะเบยีนไวอ้ย่างเป็นทางการ” 
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所
し ょ

に申請
しんせい

し登録
と う ろ く

した印鑑
いんかん

を「実印
じついん

」と言
い

い、

印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

をすると、「印鑑
いんかん

登録証
と うろくし ょ う

（カード）」が

発行
は っ こ う

されます。 

自動車
じ ど う し ゃ

の 登録
と う ろ く

、 不動産売買
ふ ど う さ ん ば い ば い

や 商取引
しょうとりひき

な ど

権利
け ん り

に 係
かか

わ る 契約
けいやく

を す る と き に 、 実印
じついん

や

印鑑登録証明書
いんかんとうろくしょうめいし ょ

が必要
ひつよ う

となります。印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

は 、 市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 印鑑
いんかん

登録証
と うろくし ょ う

を

提示
て い じ

し、印鑑登録証明書交付申請書
い ん か ん と うろ く し ょ う め い し ょ こ う ふ し ん せ い し ょ

を記載
き さ い

し

て申請
しんせい

します。 

 

 

เมอืจดทะเบยีนตราประทบัชอืจะไดร้บั“ทะเบยีนตราประทบั (การด์)”  
 

ตราประทบัชอืทจีดทะเบยีนไวอ้ยา่งเป็นทางการและทะเบยีนตราประทบัเป็นสงิที
จําเป็น ตอ้งใชเ้วลาทําสญัญาทเีกยีวขอ้งกบัสทิธ ิเชน่ การจดทะเบยีนรถยนต,์ 
การซอืขายอสงัหารมิทรพัยแ์ละการซอืขายสนิคา้เป็นตน้ 

เมอืตอ้งการใบรบัรองการลงทะเบยีนตราประทบัใหย้นืทะเบยีนตราประทบั 

พรอ้มกรอกใบคํารอ้งยนืต่อททีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น  
 

■在留
ざいりゅう

の手
て

続
つづ

き 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

するときには、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

で手続き
て つ づ き

が必要
ひつよ う

です。 

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

では、日本
に ほ ん

において活動
かつど う

できる範囲
は ん い

（「在留
ざいりゅう

資格
し か く

」といいます）と滞在
たいざい

で

きる期間
き か ん

（「在留
ざいりゅう

期間
き か ん

」といいます）が記載
き さ い

され

た上陸許可証印
じ ょ うりく き ょ か し ょ うい ん

をパスポートに押
お う

印
いん

します。 

入国
にゅうこく

・在留資格
ざ い り ゅ う し か く

について詳
く わ

しいことは、地方
ち ほ う

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 (P24) 、 ま た は 下記
か き

「外国人
が いこくじ ん

在留
ざいりゅう

総合
そ う ご う

インフォメーションセンター」

へお問
と

い合
あ

わせください。 

 

 

◇外国人
が い こ くじん

在留
ざいりゅう

支援
し え ん

センター（ＦＲＥＳＣ） 

外国人
が いこくじ ん

の在留
ざいりゅう

を支援
し え ん

する複数
ふ く す う

の関係
かんけい

機関
き か ん

が

入居
にゅうきょ

しています。 

 

平日
へいじつ

 午前 9:00 – 午後 5:00 

東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

1-6-1 四谷
よ つ や

タワー１３階
かい

 

TEL 0570-011000 

TEL 03-5363-3013 (IP, 海外
かいがい

) 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイ

ン語
ご

、タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、タイ語
ご

、インドネ

シア語
ご

、ネパール語
ご

 

 

〔センター内
ない

の行政
ぎょうせい

機関
き か ん

〕 

・出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理庁
か ん り ち ょ う

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

・東京
とうきょう

法務局
ほ う む き ょ く

人権
じんけん

擁護部
よ う ご ぶ

 

・法
ほ う

テラス 

・東京
とうきょう

労働
ろ う ど う

局外
きょくがい

国人
こ く じ ん

特別
と くべ つ

相談
そうだん

・支援室
し え ん し つ

 

 

 ■ระเบยีบการพํานกั 
เมอืจะพํานกัอยู่ทปีระเทศญปีุ่ นตอ้งไปยนืเรอืงราวต่อสํานักงานตรวจคนเขา้เ

มอืง 
โดยสํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงจะประทบัตราอนุญาตการเขา้ประเทศทรีะบขุอ
บเขตการประกอบกจิกรรมในประเทศญปีุ่ น (เรยีกว่า “สถานภาพการพํานัก”) 
และระยะเวลาทสีามารถพํานักอยูไ่ด ้ (เรยีกว่า “ระยะเวลาการพํานัก”) 
ลงในหนังสอืเดนิทาง   

สําหรบัรายละเอยีดอนื ๆ 

เกยีวกบัการพํานักและคุณสมบตัใินการพํานักสามารถตรวจสอบเพมิเตมิไดจ้า

กขอ้มูลสํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงประจําทอ้งถนิ (P24) หรอื 

สอบถามเพมิเตมิท ี“ศูนยร์วมขอ้มูลการพํานักของชาวต่างชาต”ิ 

ตามขอ้มูลดา้นล่าง 

 

◇ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืการพํานักชาวต่างชาต ิ(FRESC) 

มหีลายหน่วยงานและองคก์รทใีหค้วามชว่ยเหลอืการพํานักชาวต่างชาตอิยู่ 

วนัธรรมดา เวลา 9:00 -17:00 น. 

อาคารโยสยึะ ทาวเวอร ์ชนั 13F, 1-6-1 โยสยึะ,ชนิจคุุ คุ , โตเกยีว 

TEL 0570-011000 

TEL 03-5363-3013 (IP・ต่างประเทศ) 

ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน           

ภาษาตากาล็อก ภาษาเวยีดนาม ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาเนปาล 

 
( หน่วยงานราชการทอียู่ในภายในศูนย ์) 
・สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืง 
・สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงและถนิทอียู่โตเกยีว 
・สํานักงานกฏหมายโตเกยีว แผนกสทิธมินุษยชน 
・ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืดา้นกฏหมาย ญปีุ่ น(JLSC(Houterasu) 
・ศูนยป์รกึษาปัญหาดา้นแรงงานและใหค้วามชว่ยเหลอืชาวต่างชาต ิ
สํานักงานแรงงานโตเกยีว 
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・東京
とうきょう

外国人
が いこくじ ん

雇用
こ よ う

サービスセンター 

・外務省
が いむ し ょ う

ビザ・インフォメーション 

・日本
に ほ ん

貿易
ぼ う えき

振興
し ん こ う

機構
き こ う

（ジェトロ） 

 

 

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

四谷分
よ つ や ぶ ん

庁舎
ちょうしゃ

 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

する外国人
が いこくじ ん

や、外国人
が いこくじ ん

を雇用
こ よ う

した

い企業
き ぎ ょ う

関係者
かんけいしゃ

等
と う

へ、予約制
よ や く せ い

による個別
こ べ つ

相談
そうだん

を

行
おこな

っています。 

 

在留
ざいりゅう

相談
そうだん

 

予約
よ や く

専用
せ ん よ う

電話
で ん わ

：03-5363-3025 

（１８言語
げ ん ご

に対応
たいおう

） 

 

予約
よ や く

専用
せ ん よ う

フォーム: 

日本語
に ほ ん ご

: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 

英語
え い ご

: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 

 

住所
じゅうしょ

：東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

 1-6-1四
よつ

谷
や

タワー13

階
かい

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ベトナム語
ご

、ネパール

語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ポルト

ガル語
ご

、スペイン語
ご

 

 

 

◇外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンター 

（平日
へいじつ

8:30am-5:15pm） 

〒108-8255 

東京都港区
と う き ょ う と み な と く

港南
こ う な ん

5-5-30 

東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

内
ない

 

TEL 0570-013904 

TEL 03-5796-7112(IP,海外
かいがい

) 

e-mail: info-tokyo@i-moj.go.jp 

 

 

 

 

・ศูนยใ์หบ้รกิารจา้งงานชาวต่างชาต ิโตเกยีว 

・กระทรวงการต่างประเทศ ศูนยบ์รกิารขอ้มูลวซีา่ 

・องคก์ารส่งเสรมิการคา้ตา่งประเทศของญปีุ่ น (เจโทร) 

 
 
◇สํานกังานตรวจคนเขา้เมอืงและถนิทอียู่โตเกยีว 
สาขาสํานกังานโยสยึะ  
ดําเนินการใหคํ้าปรกึษาเป็นการเฉพาะรายดว้ยระบบจองนัดหมาย 
สําหรบัชาวต่างชาตทิมีถีนิพํานักในญปีุ่ น หรอื 
ผูท้เีกยีวขอ้งกบับรษิทัซงึว่าจา้งชาวต่างชาต ิฯลฯ 
 
ปรกึษาสถานะการพํานัก 
หมายเลขตดิต่อสําหรบัจองนัดหมาย : 03-5363-3025 
(รองรบั18ภาษา) 
 
แบบฟอรม์การจองนัดหมาย : 
ภาษาญปีุ่ น  
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 
ภาษาองักฤษ  
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 
 
ทอียู ่: 1-6-1, โยสยึะ,ขนิจคุุ คุ  ,โตเกยีว ,อาคารโยสยึะ ทาวเวอร ์ชนั 13F 
จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00 น.-17:00 น. 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก ภาษาไทย ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 

 
 
 
 

◇ศูนยป์ระชาสมัพนัธข์อ้มูลการพํานักของคนต่างชาต ิ
(วนัธรรมดา 8: 30 น. - 17: 15 น.)  

〒 108-8255 

5-5-30 โคนัน, มนิะโตะคุ,โตเกยีว 
 ภายในสํานักงานตรวจคนเขา้เมืองโตเกยีว 

TEL 0570-013904 
TEL 03-5796-7112 (IP, ต่างประเทศ) 
e-mail: info-tokyo@i-moj.go.jp 
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◇外国人
が い こ くじん

総合
そ う ご う

相談
そうだん

支援
し え ん

センター 

新宿
しんじゅく

 〒160-0021 

東京都新宿区歌舞伎町
と う き ょ う と し ん じ ゅ く く か ぶ き ち ょ う

2-44-1 

東京都健康
と う き ょ う と け ん こ う

センター「ハイジア」 11階
かい

 

しんじゅく多文化共生
た ぶ ん か き ょ う せ い

プラザ内
ない

 

TEL 03-3202-5535 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

 月
つき

～金
きん

 （第
だい

2, 第
だい

4水曜
す いよ う

日
び

を

除
のぞ

く） 

ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

 月
げつ

・火
か

・水 

タガログ語
ご

 金
きん

 

インドネシア語
ご

 火
か

 

ベトナム語
ご

 月
げつ

・水 

 

 

(1)在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の種類
し ゅ る い

と在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 

 

◇ศูนยช์ว่ยเหลอืใหค้ําปรกึษาแก่คนต่างชาต ิ  
ชนิจกุ ุ 〒 160-0021 
2-44-1 คาบูกโิช, ชนิจกุคุุ, โตเกยีว    
โตเกยีวเค็งโคเซน็เตอร ์“ไฮเจยี” ชนั11 
ภายในชนิจกุทุะบุนกะเคยีวเซพลาซา่ 
TEL 03-3202-5535 

ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี      จนัทร-์ศุกร ์(ยกเวน้วนัพุธท ี2 และ 4 ของเดอืน) 

ภาษาโปตุเกส, ภาษาสเปน    จนัทร,์ องัคาร, พุธ 

ภาษาตากาล็อก ศุกร ์

ภาษาอนิโดนีเซยี   องัคาร 
ภาษาเวยีดนาม   จนัทร,์ พุธ 

 
 

 
(1)ประเภทของสถานภาพการพํานกัและระยะเวลาการ

พํานกั 

A.活動
か つ ど う

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶ ん る い

された在留資格
ざ い り ゅ う し か く

 

 สทิธใินการพํานักโดยอาศยักจิกรรมเป็นเกณฑ ์
1. 就労

しゅうろ う

が認
み と

められる在留資格
ざ い り ゅ う し か く

 
สถานภาพการพํานักซงึสามารถทํางานไดต้ามขอบเขตของแต่ละสถานภาพการพํานักทกีาํหนดไว ้  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

外交
がいこう

 การทูต 外交
が い こ う

活動
かつど う

の期間
き か ん

 ชว่งระยะเวลาทดีําเนิน “กจิกรรมการทตู” 

公用
こ う よ う

 งานทางราชการ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 3 เดอืน, 30 วนั หรอื 15 วนั 

教授
きょうじゅ

 ศาสตราจารย ์ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

芸術
げいじゅつ

 ศลิปะ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

宗教
しゅうきょう

 ศาสนา 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

報道
ほ う ど う

 การหาหรอืรายงานข่าวสาร 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

高
こ う

度
ど

専門
せんもん

職
しょく

 ผูเ้ชยีวชาญทกัษะขนัสูง 5 ปีหรอืไม่มกีาํหนด 

経営
けいえい

・管
かん

理
り

 การลงทุน / การบรหิาร 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื,  6 เดอืน,4 เดอืน, 3 เดอืน 

法律
ほ う り つ

・会計
かいけい

業務
ぎ ょ う む

 กฎหมาย /บญัช ี 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

医療
い り ょ う

 การแพทย ์ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

研究
けんきゅう

 การวจิยั 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

教育
きょういく

 การศกึษา 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

技術
ぎじゅつ

・人文
じんぶん

知識
ち し き

・国際
こ く さ い

業務
ぎ ょ う む

 

เทคโนโลย,ี วชิาการดา้นมนุษยศาสตร/์งานระหว่างประเทศ 
5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

企業内
き ぎ ょ う な い

転勤
てんきん

 การยา้ยสถานททีํางานภายในบรษิทั 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

介護
か い ご

 การคุม้ครอง 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

興行
こうぎょう

การจดัการแสดง 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 3 เดอืน หรอื 30 วนั  
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技能
ぎ の う

 ดา้นทกัษะความชาํนาญ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 3 เดอืน 

技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

 ดา้นความชาํนาญในการฝึกงาน ปีทรีฐัมนตรวี่าการกระทรวงยตุธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ   

特定
と く て い

技能
ぎ の う

  ทกัษะเฉพาะทาง 1: 1 ปี, 6 เดอืน หรอื 4 เดอืน 

2: 3 ปี, 1 ปี หรอื 6 เดอืน 

 

 

2. 就労
しゅうろう

が認
みと

められない在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

 สถานภาพในการพํานักทไีม่สามารถทํางานได ้

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

文化
ぶ ん か

活動
かつど う

 กจิกรรมทางวฒันธรรม 3 ปี , 1 ปี, 6 เดอืน หรอื 3 เดอืน 

短期
た ん き

滞在
たいざい

 การพํานักระยะสนั 90 วนั, 30 วนั หรอื 15 วนั 

留学
りゅうがく

 การศกึษาต่อ ภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 4 ปี 3 เดอืน 

ทรีฐัมนตรวี่าการกระทรวงยตุธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 

研修
けんしゅう

 การฝึกงาน 1 ปี, 6 เดอืน หรอื 3 เดอืน 

家族
か ぞ く

滞在
たいざい

 การพํานักระยะสนักบัครอบครวั  ภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 5 

ปีทรีฐัมนตรวี่าการกระทรวงยตุธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 

 
3. 就労

しゅうろ う

の可否
か ひ

は指定
し て い

される活動
か つ ど う

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

 
สถานภาพการพํานักทสีามารถทํางานไดต้ามเนือหาของการอนุญาตทไีดร้บัจากเจา้หนา้ทกีารทูตเป็นรายบุคคล  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

特定
と く て い

活動
かつど う

 กจิกรรมพเิศษ 5 ปี, 3 ปี, 1 ปี, 6 เดอืน, 3 เดอืน หรอื ภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 5 

ปีทรีฐัมนตรวี่าการกระทรวงยตุธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 

 
 B. 身分

み ぶ ん

や地位
ち い

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶ ん る い

された在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

สถานภาพการพํานักทใีชส้ถานภาพทางสงัคมหรอืตําแหน่งเป็นเกณฑ ์

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 ประเภทของสทิธกิารพํานัก 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 ระยะเวลาการพํานัก 

永住者
えいじゅうしゃ

 ผูพ้ํานักถาวร โดยไม่มกีาํหนดเวลา 

日本
に ほ ん

人
じん

の配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
と う

 คู่สมรสของคนญปีุ่ น 
เป็นตน้ 

5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 6 เดอืน 

永住者
えいじゅうしゃ

の配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
と う

  
ค คูส่มรสของผูพํ้านักถาวร เป็นตน้ 

5 ปี, 3 ปี, 1 ปี หรอื 6 เดอืน 

定住者
ていじゅうしゃ

 ผูต้งัหลกัแหล่ง 5 ปี, 3 เดอืน, 1 ปี, 6 เดอืน หรอืภายในขอบเขตระยะเวลาไม่เกนิ 5 
ปีทรีฐัมนตรวี่าการกระทรวงยตุธิรรมกาํหนดในแต่ละประเทศ 
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（2）出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
か ん り き ょ く

 

東京都港区港南
と う き ょ う と み な と く こ う な ん

5-5-30 

電話
で ん わ

：0570-034259 

      03-5796-7234 (IP・海外
かいがい

) 

 

行
い

き 方
かた

： Ｊ Ｒ 品川駅
しながわえき

東口
ひがしぐち

か ら ⑧ 番
ばん

乗り場
の り ば

「品川
しながわ

埠頭
ふ と う

循環
じゅんかん

」または｢東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局
か ん り き ょ く

折り返し
お  か え  

｣で「東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局前
か ん り き ょ く ま え

」下車
げ し ゃ

 

東京
とうきょう

モノレール又
また

はりんかい線
せん

（埼京線
さいきょうせん

乗
の

り

入
い

れ）「天王
てんのう

洲
ず

アイル駅
えき

」徒歩
と ほ

15分
ふん

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

＝午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

 

◇東京
とうきょう

出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 千葉
ち ば

出 張 所
しゅっちょうじょ

 

千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

千葉港
ち ば みなと

2-1 

千葉
ち ば

中央
ちゅうおう

コミュニティーセンター内
ない

 

電話
で ん わ

：043-242-6597 

行
い

き方
かた

：ＪＲ総武線千葉
ち ば

駅
えき

で乗
の

り換
か

え、千葉
ち ば

都市
と し

モノレール「市
し

役所前
や く し ょ ま え

」徒歩
と ほ

2分
ふん

、JR

京葉
け いよ う

線
せん

「千葉
ち ば

みなと」駅
えき

徒歩
と ほ

10分
ふん

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

 

（3）在留
ざいりゅう

期間
き か ん

の更新
こうしん

 

在留期間
ざ い りゅ う きか ん

を延長
えんちょう

したい場合
ば あ い

は、在留期間
ざ い りゅ う きか ん

が

満了
まんりょう

す る 前
まえ

に 住居地
じ ゅ う き ょ ち

を 管轄
かんかつ

す る 地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

で更新
こ う し ん

の申請
しんせい

をします。６か月以上
げつ いじ ょ う

の在留期間
ざ い りゅ う きか ん

を有
ゆ う

する場合
ば あ い

は、在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

の満了
まんりょう

するおおむね３か月前
げつまえ

から受
う

け付
つ

けています。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

更
こ う

新
しん

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②活
かつ

動
ど う

内
ない

容
よ う

ごとに法
ほ う

務
む

省
しょう

令
れい

で定
さだ

める資
し

料
りょう

 

③パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：4,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

(4)変更
へんこう

 

現在取得
げんざ いし ゅとく

している在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の活動
かつど う

を中止
ち ゅ う し

し

て、別
べつ

の在留資格
ざ い り ゅ う し か く

に当
あ

てはまる活動
かつど う

を 行
おこな

おう

とする場合
ば あ い

、在留資格変更
ざ い り ゅ う し か く へ ん こ う

の手
て

続
つづ

きが必要
ひつよ う

で

す。 

  
(2) สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืง 
◇ สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว 
โตเกยีว มนิะโตะค ุโคนนั 5-5-30 

โทรศพัท ์:  0570-034259 
          03-5796-7234 (IP・ต่างประเทศ) 
 

วธิไีป: จากประตูทศิตะวนัตกสถานีรถไฟ JR ชนิะกาว่า 
ท่ารถประจําทางหมายเลข ⑧ “ชนิะงะวะฟุโตจุนคงั”  หรอื “โตเกยีว-
นิวโคะคุคนัรเิคยีวคุ-โอะคะเอะช”ิ ลงรถท ี“โตเกยีว-นิวโคะคุคนัรเิคยีวคุ-
มะเอะ”โตเกยีวโมโนเรลหรอืสายรนิไค (ขนึสายไซเคยีว) “สถานีเท็นโนซไุอร”ุ 
เดนิเทา้ 15 นาท ี

เวลาทําการ:  วนัจนัทร ์– วนัศุกร=์9:00 - 16:00 น. 
 
 
◇กองตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว สํานักงานสาขาจบิะ 

จบิะ ชโูอ จบิะมินะโตะ 2-1 
ภายในจบิะชโูอคอมมวินิเคชนัเซน็เตอร ์  
โทรศพัท：์043-242-6597 
วธิไีป: เปลยีนรถไฟทสีถานี JR โซบุจบิะ, จบิะโทชโิมโนเรล “ชยิะคโุชะมะเอะ”  
เดนิเทา้ 2 นาท、ีรถไฟ JR สายเคโย สถานี “จบิะมนิะโตะ” เดนิเทา้ 10 นาท ี
เวลาทําการ: วนัจนัทร ์-วนัศุกร ์ 9:00 -16:00 น. 

 
 
(3) การต่ออายุระยะเวลาการพํานัก 

ในกรณีทตีอ้งการต่อระยะเวลาการพํานักนัน 

จะตอ้งแสดงความประสงคใ์นการต่ออายุทสีํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถนิป
ระจําเขตทพีกัอาศยักอ่นระยะเวลาการพํานักจะครบกาํหนด 
ในกรณีทมีรีะยะเวลาการพํานักตงัแต่ 6 เดอืนขนึไป 
สามารถยนืเรอืงไดก้อ่นระยะเวลาการพํานักจะครบกาํหนด 3 เดอืน 
〔เอกสารทจีําเป็น〕 
① ใบคํารอ้งขอต่ออายุระยะเวลาการพํานัก 
②เอกสารเกยีวกบัลกัษณะของกจิกรรมทถีูกกาํหนดโดยกระทรวงยุตธิรรม 
③หนังสอืเดนิทางหรอืใบรบัรองการพํานัก 
④บตัรพํานักอาศยัชวัคราว หรอื 
บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิจีะเปลยีนมาเป็นบตัรการพํานัก  

ค่าธรรมเนียม:4,000 เยน（การชาํระค่าอากรแสตมป์） 
 

(4) การเปลยีนแปลงสถานภาพการพํานัก 
ในกรณีทจีะยกเลกิกจิกรรมในสถานภาพการพํานักทไีดร้บัในปัจจุบนัและจะ

ดําเนินการกจิกรรมทเีขา้ข่ายสถานภาพการพํานักอนื 
จําเป็นจะตอ้งดําเนินการเปลยีนแปลงสถานภาพการพํานัก 
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〔必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

〕 

①在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

変
へん

更
こう

許
きょ

可
か

申
しん

請
せい

書
しょ

 

②活動内容
かつどうないよう

ごとに法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

める資料
しりょう

 

③パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：4,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

 

(5) 出 生
しゅっしょう

による在 留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
しゅとく

 

日本
に ほ ん

で 出生
しゅっしょう

し 60日以上在留
にちいじょうざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日以内
に ち い な い

に両親
りょうしん

か近親者
きんしんしゃ

が住居地
じ ゅ う き ょ ち

を管轄
かんかつ

する地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

に在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の

取得許可
し ゅ と く き ょ か

の申請
しんせい

をします。 

在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の 取得許可
し ゅ と く き ょ か

の 申請
しんせい

を す る 前
まえ

に 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

出 生 届
しゅっしょうとどけ

を 提出
ていしゅつ

するとともに、

自国
じ こ く

の在日公館
ざいにちこうかん

に出 生 届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しパスポー

トの発給
はっきゅう

を受
う

けることが必要
ひつよ う

になります。 

 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①在留資格取得許可申請書
ざ い り ゅ う し か く し ゅ と く き ょ か し ん せ い し ょ

 

②出生
しゅっしょう

したことを証する
し ょ う   

書類
し ょ る い

 

※提出
ていしゅつ

資料
し り ょ う

については、法務省令
ほ うむ し ょ う れい

で定
さだ

め

られている資料以外
し り ょ う い が い

にも提出
ていしゅつ

を求
も と

められ

る場合
ば あ い

がありますので、詳しく
く わ  

は、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
か んし ょ

ま たは外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

イ

ンフォメーションセンターにお問い合わせ
と  あ  

ください。 

手数料
てすうりょう

：なし 

 

 

(6)資格外
しかくがい

活動
かつどう

許可
き ょ か

 

現在取得
げんざ いし ゅとく

し て い る 在留資格以外
ざ い り ゅ う し か く い が い

の 活動
かつど う

で

収 入
しゅうにゅう

・報酬
ほうしゅう

がある活動
かつど う

をする場合
ば あ い

は、事前
じ ぜ ん

に

許可
き ょ か

が必要
ひつよ う

です。例
た と

えば留学生
りゅうがくせい

がアルバイト

を 行
おこな

う場
ば

合
あい

など。 

 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①資
し

格
か く

外
がい

活
かつ

動
ど う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②資格外活動
し か く が い か つ ど う

の内容
な い よ う

を明
あ き

らかにする書類
し ょ る い

 

③パスポート又は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる

外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：なし 

〔เอกสารทจีําเป็น〕 
① ใบคํารอ้งขอเปลยีนสถานภาพการพํานัก 
② เอกสารเกยีวกบัลกัษณะของกจิกรรมทถีูกกาํหนดโดยกระทรวงยตุธิรรม 
③ หนังสอืเดนิทางหรอืใบรบัรองการพํานัก 
④ บตัรพํานักอาศยัชวัคราว หรอื 

บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิจีะเปลยีนมาเป็นบตัรพํานักอาศยัชวัคราว 
ค่าธรรมเนียม: 4,000 เยน (การชาํระค่าอากรแสตมป์) 

 
 
(5) การไดม้าของสถานภาพการพํานักจากการเกดิ 
ในกรณีทพํีานักทปีระเทศญปีุ่ น 60 วนัขนึไปนับจากวนัทเีกดิทปีระเทศญปีุ่ น 
ภายใน30วนัหลงัการเกดิบดิามารดาหรอืผูท้มีคีวามสมัพนัธใ์กลช้ดิจะตอ้งยนืข
อสถานภาพการพํานักทสีํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถนิประจําเขตทพีกัอา
ศยั กอ่นหนา้ทจีะยนืคํารอ้งขอสถานภาพการพํานัก 
การแจง้เกดิต่อสํานักทะเบยีนทอ้งถนิพรอ้มๆกนักบัการแจง้เกดิต่อสถานทูตขอ
งประเทศภูมลิําเนาทอียู่ในประเทศญปีุ่ นเป็นสงิทจีําเป็นต่อการออกหนังสอืเดนิ
ทาง 
 
 
〔เอกสารทจีําเป็น〕 
①ใบคํารอ้งขอสถานภาพการพํานัก 
② เอกสารหลกัฐานการเกดิ 
※เกยีวกบัเอกสารทยีนื 

เพราะมกีรณีทจีะไดร้บัการรอ้งขอเอกสารอนืนอกเหนือจากทคีําสงัของกร
ะทรวงยตุธิรรมกาํหนดไว ้

รายละเอยีดกรุณาสอบถามทกีองตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถนิหรอืศูนยป์ระช
าสมัพนัธก์ารพํานักของคนต่างชาต ิ
ค่าธรรมเนียม：ไม่ม ี
 
 
 

(6) การขออนุญาตทํางาน 
ในกรณีทจีะทํากจิกรรมทมีค่ีาตอบแทน / 

กจิกรรมอนืๆทมีรีายไดน้อกเหนือจากกจิกรรมในสทิธกิารพํานักทมีอียู่ในปัจจบุั
น การขออนุญาตล่วงหนา้เป็นสงิทจีําเป็น 
ยกตวัอย่างเชน่ในกรณีนักศกึษาต่างชาตจิะทํางานพเิศษ เป็นตน้ 
 

〔เอกสารทจีําเป็น〕 
①ใบคํารอ้งขออนุญาตทํางาน  
②เอกสารทรีะบลุกัษณะการทํางานอย่างชดัเจน 
③หนังสอืเดนิทางหรอืใบรบัรองสถานภาพการพํานัก 
④บตัรพํานักอาศยัชวัคราว หรอื 
บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิจีะเปลยีนมาเป็นบตัรพํานักอาศยัชวัคราว 

ค่าธรรมเนียม: ไม่ม ี
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(7)再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

 

許可
き ょ か

されている在留
ざいりゅう

期間内
き か ん な い

に、一時的
い ち じ て き

に日本
に ほ ん

を 出国
しゅっこく

し 再
ふたた

び 日本
に ほ ん

に 入国
にゅうこく

す る 場合
ば あ い

は 、

再入国許可
さ い に ゅ う こ く き ょ か

を得
え

ておくと、 改
あらた

めてビザを取
と

る

必要
ひつよ う

はありません。 

再入国許可
さ い に ゅ う こ く き ょ か

を得
え

て出
しゅっ

国
こ く

し、その有効期間内
ゆ う こ う き か ん な い

に

日本
に ほ ん

へ戻
も ど

れば外国人
が いこくじ ん

の新規登録
し ん き と う ろ く

の必要
ひつよ う

はあ

りません。 

再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

は、一回限
いっかいかぎ

り有効
ゆ う こ う

なものと、何回
なんかい

で

も使用
し よ う

できる数次許可
す う じ き ょ か

のものがあります。 

〔必要
ひつよう

書類
し ょ る い

〕 

①再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

申請書
しんせいしょ

 

②パスポート 

③在留
ざいりゅう

カード、在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

、 特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

又
また

は 特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

とみなされる外国人
が いこくじ ん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
て す う り ょ う

：1回限
かいかぎ

り有効
ゆ う こ う

3,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

） 、 数次
す う じ

有効
ゆ う こ う

6,000 円
えん

（ 収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で

納付
の う ふ

） 

 

 

●みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

 

有効
ゆ う こ う

なパスポート及び
お よ   

在留
ざいりゅう

カードを所持
し ょ じ

する

外国人
が いこくじ ん

の方
かた

が出国
しゅっこく

する際
さい

、出国
しゅっこく

後
ご

１年
  ねん

以内
い な い

に

日本
に ほ ん

国内
こ く な い

での活動
かつど う

を継続
けいぞく

するために再入国
さいにゅうこく

を

する場合
ば あ い

は、原則
げんそく

として通常
つうじょう

の再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

を

の取得
し ゅ と く

を不要
ふ よ う

とするものです。（出国
しゅっこく

する際
さい

に、必ず
かなら   

在留
ざいりゅう

カードを提示
て い じ

してください。） 

詳しく
く わ   

は、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署または 

外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンターに

お問い合わせ
と  あ   

ください。 

 

 

(8)永住
えいじゅう

許可
き ょ か

 

永住
えいじゅう

許可
き ょ か

の申請
しんせい

は、通常
つうじょう

の在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の変更
へ ん こ う

よりも慎重
しんちょう

に審査
し ん さ

されます。 

〔必要
ひつよ う

条件
じょうけん

〕 

①素行
そ こ う

が善良
ぜんりょう

であること 

②独立
どくりつ

の生計
せいけい

を営
いとな

むに足
た

りる資産又
しさんまた

は

技能
ぎ の う

を有
ゆう

すること 

③その者
もの

の永住
えいじゅう

が日本国
にっぽんこく

の利益
り え き

に合致
が っ ち

する

と認
みと

められること 

（注）日本人
に ほ ん じ ん

，永住者
えいじゅうしゃ

又
また

は特別永住者
とくべつえいじゅうしゃ

の

配偶者又
は いぐ うし ゃま た

は子
こ

の場合
ば あ い

は，①及
およ

び②に適合
て き ご う

す

 
(7) การอนุญาตใหก้ลบัเขา้ประเทศไดอ้กี 

ในกรณีการออกนอกประเทศญปีุ่ นชวัคราวและกลบัเขา้ประเทศญปีุ่ นอกีครงั
ภายในระยะเวลาพํานักทไีดร้บัอนุญาต 

เมอืไดร้บัการอนุญาตใหก้ลบัเขา้ประเทศไดอ้กีไม่จําเป็นตอ้งขอวซีา่ใหม่  
การออกนอกประเทศเมอืไดร้บัการอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศไดอ้กีภายในระยะเว

ลาทกีารอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศไดอ้กียงัมผีลบงัคบัใชเ้มอืกลบัสู่ประเทศญปีุ่ นไม่
จําเป็นตอ้งลงทะเบยีนคนต่างชาตใิหม่ สามารถใชบ้ตัรทถีอือยู่ในปัจจบุนัได ้

การอนุญาตกลบัเขา้ประเทศไดอ้กีนนัมทีงัใบอนุญาตทจีํากดัเพียง 1 
ครงัและใบอนุญาตทสีามารถใชไ้ดห้ลายครงั 
〔เอกสารทจีําเป็น〕 
① ใบคํารอ้งขออนุญาตเขา้ประเทศไดอ้กีครงั 
② หนังสอืเดนิทาง  
③ บตัรผูพ้ํานัก หรอื 

บตัรประจําตวัชาวต่างชาตทิจีะเปลยีนมาเป็นบตัรผูพ้ํานกั, 
ใบรบัรองผูพํ้านักถาวรพิเศษ หรอื 
บตัรประจําตวัชาวต่างประเทศทยีนืความจํานงขอใบรบัรองพํานักถาวร  

ค่าธรรมเนียม：การอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศได ้1 ครงั 3,000 เยน 
(การชาํระค่าอากรแสตมป์)、การอนุญาตใหเ้ขา้ประเทศไดห้ลายครงั 6,000 
เยน (การชาํระค่าอากรแสตมป์) 
 

●การพจิารณาคําขอเขา้ประเทศรอบสอง 
สําหรบัชาวต่างชาตทิถีอืบตัรผูพ้ํานกัและผูท้มีหีนังสอืเดนิทางทยีงัไม่หมดอายุ 
ในกรณีทเีดนิทางออกนอกประเทศไปแลว้ หลงัจากเดนิทางออกนอกประเทศ 
ภายใน 1 ปี แต่ตอ้งการจะดําเนินกจิกรรมภายในประเทศอย่างต่อเนือง 
จงึกระทําการกลบัมาทปีระเทศญปีุ่ นอกีครงันนั 
ตามหลกัเกณฑโ์ดยทวัไปแลว้ไม่ตอ้งทําเรอืงยนืขอเขา้ประเทศรอบสอง 
(เมอืถงึเวลาทจีะเดนิทางออกนอกประเทศ 
ผูเ้ดนิทางจําเป็นตอ้งแสดงบตัรผูพํ้านักดว้ย) 
กรุณาสอบถามรายละเอยีดเพมิเตมิไดท้ ี
สํานักงานตรวจคนเขา้เมอืงทอ้งถนิหรอืศูนยร์วบรวมขอ้มูลการพํานักของชาว
ต่างชาต ิ
 
 (8) การขออนุญาตพํานักถาวร 
การขออนุญาตพํานกัถาวรจะไดร้บัการพจิารณาอย่างละเอยีดกว่าสทิธกิารพํา
นักโดยทวัไป 
〔เงอืนไขทจีําเป็น〕 
①การมพีฤตกิรรมด ี
②การมสีนิทรพัยห์รอืทกัษะความสามารถเพียงพอในการดํารงชพีอย่างอสิระ 
③การพํานักถาวรของบุคคลนันไดร้บัการยอมรบัว่าเป็นประโยชนต์่อประเทศญี
ปุ่ น 
(อธบิายเพมิเตมิ)ในกรณีคู่สมรสหรอืบุตรของคนญปีุ่ น、

ผูพ้ํานักถาวรหรอืผูพํ้านักถาวรกรณีพิเศษนนั 
ไม่จําเป็นตอ้งมเีงอืนไขตรงตามขอ้ ①และ ② 
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ることを要
よ う

しません。難民
なんみん

の認定
にんてい

を受けて
う

い

る者
もの

の場合
ばあい

には②に適合
てきごう

することを要
よう

し

ません。 

*必要
ひつよう

書類
しょるい

につきましては、申
しん

請人
せいにん

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

によって異
こと

なりますので、入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

にお問合
といあわ

せください。 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 

手数料
て す う り ょ う

：8,000円
えん

（収 入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

 

กรณีอยู่ในระหว่างขอรบัรองการเป็นผูอ้พยพ 
ไม่จําเป็นตอ้งมเีงอืนไขตรงตามขอ้② 
*เอกสารทจีําเป็นตอ้งใชจ้ะแตกต่างไปตามคุณสมบตัขิอผูย้นืคํารอ้ง 
กรุณาสอบถามรายละเอยีดทกีองตรวจคนเขา้เมอืง 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 
ค่าธรรมเนียม: 8,000 เยน (การชาํระค่าอากรแสตมป์) 

  

■税金
ぜ い き ん

 

日本
に ほ ん

に住
す

む人
ひと

は、国籍
こ く せ き

にかかわらず、日本
に ほ ん

の

法律
ほ う り つ

に 従
したが

って税金
ぜいきん

を納
おさ

めなければなりませ

ん。税金
ぜいきん

は、主
おも

なものとして、所得税
し ょ と く ぜ い

（国
く に

に支
し

払
はら

う）、住民税
じゅうみんぜい

（県
けん

や市町村
し ち ょ う そ ん

に支
し

払
はら

う）、消費税
し ょ うひぜ い

( 買物
かいもの

や サ ー ビ ス に 係
かかわ

る 税
ぜい

) 、 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

（自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

している場合
ば あ い

に支払
し は ら

う）がありま

す。 

◇相談
そうだん

窓口
まどぐち

 

①所得税
し ょ と く ぜ い

と消費税
しょうひぜい

： 

最寄
も よ り

の税務署又
ぜ い む し ょ ま た

は東京国税局税務相談室
とうきょうこくぜいきょくぜいむそうだんしつ

 

英語
え い ご

での相談
そうだん

：03-3821-9070 

月
げつ

～金
きん

 (祝日
しゅくじつ

を除
のぞ

く) 

午前
ご ぜ ん

9:00～午前
ご ぜ ん

12:00 

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

5:00 

国税庁
こくぜいちょう

のホームページ（英語
え い ご

） 

https://www.nta.go.jp/english/index.htm 

 ■ภาษี 
ผูท้อีาศยัอยู่ทปีระเทศญปีุ่ นไม่เกยีวขอ้งกบัสญัชาต ิ

จะตอ้งชาํระภาษตีามกฎหมายของประเทศญปีุ่ น 

ภาษีทสีําคญัมดีงันีภาษีเงนิได ้(ชาํระใหแ้กป่ระเทศ), 
ภาษีพลเมอืง(ชาํระใหแ้กจ่งัหวดัและสํานักเทศบาล),ภาษีมูลค่าเพมิ 
(ภาษีทเีกยีวกบัการซอืสนิคา้และบรกิาร), ภาษีรถยนต ์
(ชาํระในกรณีทมีรีถยนตไ์วใ้นครอบ ครอง) 
 
◇ ชอ่งทางการใหค้ําปรกึษา 

① ภาษีเงนิไดแ้ละภาษีมูลค่าเพมิ: 

สํานักงานสรรพากรทใีกลท้สีุดหรอืหอ้งใหค้ําปรกึษาการจดัเก็บภาษีกรมสรรพ
ากร โตเกยีว 
ใหค้ําปรกึษาดว้ยภาษาองักฤษ: 03-3821-9070 

จนัทร-์ศุกร ์ (ยกเวน้วนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 

 9:00-12:00 13:00-17:00 
โฮมเพจของกรมสรรพากร (ภาษาองักฤษ) 

https://www.nta.go.jp/english/index.htm 
 

②住民税
じゅうみんぜい

と軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

： 

居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

 

③自
じ

動
ど う

車
し ゃ

税
ぜい

： 

千
ち

葉
ば

県
けん

自
じ

動
ど う

車
し ゃ

税
ぜい

事
じ

務
む

所
し ょ

  

千
ち

葉
ば

市
し

中
ちゅう

央
お う

区
く

問屋町
と ん やちょ う

1-11  

電話
で ん わ

043-243-2721 

 

 

 

 

 

 ②ภาษีพลเมอืงและภาษีรถยนต:์  

สํานักทะเบยีนทอ้งถนิทอีาศยัอยู่ 

③ ภาษีรถยนต:์  

สํานักงานภาษีรถยนตจ์บิะ  

จบิะช ิ ชโูอค ุ ทงยะมะช ิ1-11 

  โทรศพัท ์043-243-2721 
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(1)所得税
しょとくぜい

 

1月
がつ

1 日
ついたち

から 12月
がつ

31日
にち

までの 間
あいだ

に得
え

た所得
し ょ と く

に対
たい

して国
く に

が課
か

す税
ぜい

金
きん

です。 

 

◇収 入
しゅうにゅう

が給与
き ゅ う よ

のみの場合
ば あ い

（給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

）： 

通常
つうじょう

、雇用主
こ よ う ぬ し

が手
て

続
つづ

きします。 

①毎月
まいつき

の給与
き ゅ う よ

や賞与
し ょ う よ

から源泉
げんせん

徴収
ちょうしゅう

（給
きゅう

与
よ

天
てん

引
び

き）されます。 

②年末調整
ねんまつちょうせい

で所得税
し ょ と く ぜ い

が精算
せいさん

されます。 

*年末
ねんまつ

に、保険料
ほ け ん り ょ う

や扶養家族
ふ よ う か ぞ く

の異動等
い ど う な ど

によ

る 給与
き ゅ う よ

所得
し ょ と く

を 精算
せいさん

し 、 「 源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

」 が

翌年
よ く と し

1月末
がつまつ

までに雇用主
こ よ う ぬ し

から交付
こ う ふ

されます。

源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

は、税金
ぜいきん

を納
おさ

めたことを証明
しょうめい

す

る書類
し ょ る い

で、在留資格
ざ い り ゅ う し か く

の更新等
こ う し ん な ど

で必要
ひつよ う

になり

ますので大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

 

 

◇ 給与以外
き ゅ う よ い が い

の 収 入
しゅうにゅう

が あ る 場合
ば あ い

（ 自営業
じ え い ぎ ょ う

や

勤務先
き ん む さ き

で源泉徴収
げんせんちょうしゅう

されていない場合
ば あ い

、2 か

所以上
し ょ い じ ょ う

から収 入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

など）： 

自分
じ ぶ ん

で税務署
ぜ い む し ょ

に確定
かくてい

申告
し ん こ く

をします。毎年
ま い と し

 3

月
がつ

15日
にち

までに、前年
ぜんねん

の 1月
がつ

から 12月
がつ

までの

すべての収 入
しゅうにゅう

や経費
け い ひ

などを税務
ぜ い む

署
し ょ

に申告
し ん こ く

し、所得税
し ょ と く ぜ い

を納
おさ

めます。 

 

◇所得税
しょとくぜい

の還付
か ん ぷ

 

次
つぎ

の場合
ば あ い

に確定
かくてい

申告
し ん こ く

をすると、所得税
し ょ と く ぜ い

の還付
か ん ぷ

を受
う

けることができます。その際
さい

には、医療費
い り ょ う ひ

の領収書
りょうしゅうしょ

などの証拠
し ょ う こ

書類
し ょ る い

が必要
ひつよ う

です。 

①前年中
ぜんねんちゅう

に支払
し は ら

った医療費
い り ょ う ひ

から健康保険
け ん こ う ほ け ん

や

生命保険
せ い め い ほ け ん

で補
ほ

てんされた金額
き ん が く

を差
さ

し引
ひ

いた

金額
き ん が く

が、100,000円
えん

又
また

は所得金額
し ょ と く き ん が く

の 5％の

いずれか低
ひ く

い額
が く

を超
こ

える場
ば

合
あい

 

②自然災害
し ぜ ん さ い が い

や盗難
と う な ん

による被害
ひ が い

を受
う

けた場合
ば あ い

 

③ローンによる住宅
じゅうたく

を購入
こうにゅう

した場合
ば あ い

 

 

*課税
か ぜ い

範囲
は ん い

や税率
ぜいりつ

は、住所
じゅうしょ

の有無
う む

や日本
に ほ ん

で

の居住期間
きょじゅうきかん

によって非
ひ

永住者
えいじゅうしゃ

以外
い が い

の

居住者
きょじゅうしゃ

・非永住者
ひえいじゅうしゃ

・非居住者
ひきょじゅうしゃ

に区分
く ぶ ん

さ

れ、それぞれ異
こと

なります。 

 

 
(1) ภาษีเงินได ้(Shotoku-zei) 
เงนิภาษีทปีระเทศจะเรยีกเก็บจากรายไดสุ้ทธโิดยเฉพาะ 
ภายในชว่งระยะเวลาตงัแต่วนัท ี1 มกราคม จนถงึวนัท ี31 ธนัวาคม 
 
◇กรณีทมีรีายไดเ้งนิเดอืนเพียงอย่างเดยีว 
(ผูม้เีงนิรายไดสุ้ทธ)ิ:โดยทวัไปนายจา้งจะเป็นผูด้ําเนินการ 
จะถูกหกัภาษีจากเงินเดอืนและเงินโบนัสของทุกเดอืน(การหกัภาษีเงินเดอืน) 
①ทุกเดอืนจะมกีารหกัภาษี ณ ทจี่ายจากเงนิเดอืน และ/หรอืเงนิโบนสั 
②ภาษีเงนิไดจ้ะถูกคํานวณจากการปรบัปรุงภาษีสนิปี                                                                                  

*ในตอนสนิปีจะคํานวณรายไดท้ไีดร้บัขนึอยู่กบัเงินค่าประกนัและการเพมิขึ
นของจํานวนผูท้ตีอ้งอุปการะ, นายจา้งจะส่ง “ใบรบัรองการหกัภาษ ี ณ 
ทจี่าย” ใหภ้ายในเดอืนมกราคมในปีถดัไป ใบรบัรองการหกัภาษี ณ ทจี่าย 

เอกสารรบัรองการชาํระภาษ ี เอกสารการต่ออายุสถานภาพการพํานัก 
เป็นตน้ เป็นสงิทจีําเป็นดงันนักรุณาเก็บรกัษาเป็นอย่างด ี

 
 
 
 
◇ในกรณีทมีรีายไดน้อกเหนือจากเงนิเดอืน 
(ในกรณีดําเนินธรุกจิของตนเองและการทํางานทสีํานักงานแตไ่ม่ถูกหกัภาษ、ี

ในกรณีไดร้บัเงนิเดอืนจากสถานททีํางาน 2 แห่งขนึไป เป็นตน้) : 
จะตอ้งยนืแบบแสดงภาษีเงินไดด้ว้ยตนเองทสีํานักงานสรรพากร 

ทุกๆปีภายในวนัท1ี5 เดอืนมนีาคม 
จะตอ้งสําแดงรายไดแ้ละค่าใชจ่้ายทงัหมด เป็นตน้ 
ตงัแต่เดอืนมกราคมจนถงึเดอืนธนัวาคมของปีกอ่นหนา้นนั 
แกส่ํานักงานสรรพากรและชาํระภาษีเงนิได ้

 
◇การคนืภาษีเงนิได ้
ในกรณีต่อไปนีเมอืยนืแบบแสดงภาษีเงนิไดจ้ะไดร้บัการคนืภาษีเงนิได ้
ในกรณีนีเอกสารหลกัฐาน เชน่ ใบเสรจ็รบัเงินค่ารกัษาพยาบาล  เป็นตน้ 
เป็นสงิทจีําเป็น 
①ในกรณีทจีํานวนเงินค่ารกัษาพยาบาลทจี่ายไปในปีกอ่นหนา้นัน 
หกัจํานวนเงนิชดเชยทไีดร้บัจากประกนัสุขภาพและประกนัชวีติแลว้ เกนิ 
100,000 เยนหรอื 5% ของรายไดสุ้ทธ ิอย่างใดอยา่งหนึงทตีาํกว่า  
② ในกรณีไดร้บัความเสยีหายจากภยัพิบตัทิางธรรมชาตแิละการโจรกรรม  
③ในกรณีซอืบา้นเงินดว้ยสนิเชอื 
 
※ขอบเขตการเรยีกเก็บภาษีและอตัราภาษีขนึอยู่กบัการไดร้บัการแบ่งประเภท 
การมหีรอืไม่มทีอียู่และระยะเวลาในการอยู่อาศยัในประเทศญปีุ่ น 
การแบ่งประเภทผูพ้ํานักถาวร / ผูท้ไีม่ไดพํ้านักถาวร / ผูท้ไีม่ไดอ้ยู่อาศยั 

แต่ละประเภทจะแตกต่างกนั 
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区
く

分
ぶん

  การแบ่งประเภท 所
し ょ

得
と く

税
ぜい

の課
か

税
ぜい

範
はん

囲
い

 ขอบเขตการเรยีกเก็บภาษีเงนิได ้
居住者
きょじゅうしゃ

 
ผูอ้ยู่อาศยั 

永住者
えいじゅうしゃ

 
ผู้พํานักถาวร 

全
すべ

ての所得
し ょ と く

 
รายไดสุ้ทธทิงัหมด 

非永住者
ひ えいじゅ うし ゃ

 
ผูท้ไีม่ไดพํ้านกัถาวร 

国内
こ く な い

の所得
し ょ と く

(国内
こ く な い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)の全
すべ

てと国外
こ く がい

の所得
し ょ と く

(国外
こ く がい

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)

のうち国内
こ く な い

で支
し

払
はら

われたもの及
およ

び国内
こ く な い

に送金
そ う き ん

されたもの 
รายไดสุ้ทธภิายในประเทศทงัหมด (รายไดสุ้ทธใินประเทศ) 
และรายไดส้ทุธภิายนอกประเทศ (รายไดสุ้ทธนิอกประเทศ) 
และเงนิทถีูกโอนภายในประเทศ 

非居住者
ひ き ょ じ ゅ う し ゃ

 
ผูท้ไีม่ไดอ้ยู่อาศยั 

在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

が１年
ねん

未
み

満
まん

の個
こ

人
じん

ผูท้ใีชเ้วลาพํานักอยู่นอ้ยกว่า 1 ปี 
国内
こ く な い

において行
おこな

う勤務
き ん む

等
と う

に起因
き い ん

するもの(国内
こ く な い

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

) 
สงิทเีกดิจากการทํางานภายในประเทศ เป็นตน้ (รายไดสุ้ทธใินประเทศ) 

 

(2)住民税
じゅうみんぜい

 

１ 月
がつ

１日
ついたち

現在
げんざい

住
す

ん で い る 各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

が

市町村民税
しちょうそんみんぜい

と県民税
けんみんぜい

を一緒
い っ し ょ

に 徴収
ちょうしゅう

します。

税務署
ぜ い む し ょ

に提出
ていしゅつ

されている確定申告書
か く て い し ん こ く し ょ

などに基
も と

づき、前年中
ぜんねんちゅう

の所得
し ょ と く

を基準
き じゅ ん

に計算
けいさん

した金額
き ん が く

と

定額
ていがく

で負担
ふ た ん

する金額
き ん が く

の合計
ご うけ い

が徴収
ちょうしゅう

されます。 

給与
き ゅ う よ

所得者
し ょ と く し ゃ

は、この税金
ぜいきん

を６月
がつ

から翌年
よ く と し

の５月
がつ

までの毎月
まいつき

の給与
き ゅ う よ

から直
ちょく

接
せつ

差
さ し

し引
ひ

かれます。 

自営
じ え い

業者
ぎょうしゃ

は、６月
がつ

に各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

から送付
そ う ふ

さ

れる納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

により、６月
がつ

、８月
がつ

、１０月
がつ

、１月
がつ

の４回
かい

に分
わ

けて納
の う

付
ふ

します（時期
じ き

は市町村
し ち ょ う そ ん

によ

り異
こ と

なることがあります）。 

 

 

 

◇外国税額控除
がいこくぜいがくこうじょ

について 

外国
が いこ く

において生
しょう

じた所
し ょ

得
と く

で、その国
く に

の所得税
し ょ と く ぜ い

や住民税
じゅうみんぜい

に相当
そ う と う

する税金
ぜいきん

を課税
か ぜ い

された場合
ば あ い

に

は、一定
いってい

の方法
ほ う ほ う

により計算
けいさん

された金額
き ん が く

が控除
こ う じ ょ

さ

れます。 

 

◇租税条約
そぜいじょうやく

による特例
とくれい

について 

日本
に ほ ん

は 、 二重課税
に じ ゅ う か ぜ い

を 避
さ

け る た め 各国
か っ こ く

と

租税条約
そ ぜ いじ ょ うや く

を締結
ていけつ

してい ます。条約締結国
じょうやくていけつこく

の

国籍
こ く せ き

を有
ゆ う

し、かつ非居住者
ひ き ょ じ ゅ う し ゃ

に該当
が い と う

する人
ひと

で、

租税
そ ぜ い

条約上
じょうやくじょう

、 大学生
だいがくせい

等
など

の 「 学生
がくせい

」 や 国内
こ く な い

の

滞在
たいざい

期間
き か ん

が「短期
た ん き

」であるなど一定
いってい

の要件
よ う け ん

に

該当
が い と う

する場合
ば あ い

、「租税条約
そ ぜ いじ ょ うや く

に関
かん

する届
とどけ

出
で

書
し ょ

」を

税務署及
ぜ い む し ょ お よ

び市町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に提出
ていしゅつ

することにより

所得税
し ょ と く ぜ い

や住民税
じゅうみんぜい

の特例
と く れい

の適用
て き よ う

が受
う

けられる

場合
ば あ い

があります。 

 

 

 

(2) ภาษีพลเมอืง (Jumin-zei) 
ในวนัท ี1 เดอืนมกราคม 

แต่ละสํานักทะเบยีนทอ้งถนิทอีาศยัอยู่ในปัจจบุนัจะเรยีกเก็บภาษีเทศบาลและภ
าษีจงัหวดั 
จะถูกเรยีกเก็บยอดรวมของจํานวนเงนิทคีํานวณจากรายไดสุ้ทธใินปีกอ่นหนา้
นนัและจํานวนเงินทกีาํหนดใหร้บัผิดชอบโดยอา้งองิจากแบบแสดงภาษีเงนิไดท้ี
ยนืใหก้บัสํานักงานสรรรพากรเป็นตน้   
ผูม้รีายไดสุ้ทธจิะถูกหกัภาษีนีโดยตรงจากเงนิเดอืนทุกเดอืน 
ตงัแต่เดอืนมถุินายนจนถงึเดอืนพฤษภาคมในปีถดัไป 
ผูด้ําเนินธรุกจิส่วนตวัจะไดร้บัใบแจง้ภาษีทสี่งจากสํานักทะเบยีนทอ้งถนิในเดอืน
มถุินายน จะแยกชาํระเป็น 4 ครงั คอื เดอืนมถิุนายน,เดอืนสงิหาคม, 
เดอืนตุลาคม,เดอืนมกราคม 
(ชว่งเวลานนัจะแตกต่างกนัไปตามแต่ละสํานักเทศบาล) 
 
◇ เกยีวกบัการหกัภาษี ณ ทจี่ายต่างประเทศ 

รายไดสุ้ทธทิเีป็นผลมาจากการทํางานในต่างประเทศเทยีบไดก้บัภาษีเงนิไดแ้
ละภาษีพลเมอืงของประเทศนันๆ ในกรณีถูกเรยีกเก็บภาษ ี
จํานวนเงนิทคีํานวณตามทไีดก้าํหนดไวจ้ะถูกหกั ณ ทจี่าย 
 
◇ เกยีวกบัขอ้ยกเวน้จากอนุสญัญาภาษี 

ประเทศญปีุ่ นมกีารทําอนุสญัญาภาษีเพอืหลกีเลยีงการชาํระภาษีซาํซอ้น 
ผูม้สีญัชาตขิองประเทศททีําสนธสิญัญาและพํานักไม่ถาวรนนั 
ในกรณีทมีเีงอืนไขตรงตามทกีาํหนดไวต้ามอนุสญัญาภาษ ีกล่าวคอื 
“นักเรยีน” เชน่ นักศกึษามหาวทิยาลยั หรอืผูม้รีะยะเวลาการพํานักในประเทศ 
“ระยะสนั” เป็นตน้ 
สามารถรบัขอ้ยกเวน้ภาษีเงนิไดแ้ละภาษีพลเมอืงไดจ้ากการยนื 
“ใบคํารอ้งเกยีวกบัอนุสญัญาภาษี” 
แกส่ํานักงานสรรพากรและสํานกัทะเบยีนทอ้งถนิ  
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行 政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 3 สถานการณ์ฉุกเฉิน 

(3)消費税
しょうひぜい

 

事業
じ ぎ ょ う

を 行
おこな

っている人
ひと

から購入
こうにゅう

した物品
ぶっぴん

とサー

ビスの提供
ていきょう

に対
たい

して 10％の税金
ぜいきん

がかかります。 

 

(4)自動
じ ど う

車税
しゃぜい

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

自動
じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
ま い と し

４月
がつ

1 日
ついたち

に自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょ ゆ う

し

ている場合
ば あ い

にかかる税金
ぜいきん

です。陸運事務所
り く う ん じ む し ょ

に

登録
と う ろ く

された居住地
き ょ じ ゅ う ち

に、都道府県
と ど う ふ け ん

から毎年
ま い と し

５月
がつ

に納税通知書
の う ぜ い つ う ち し ょ

が送付
そ う ふ

されるので、その通知書
つ う ち し ょ

を使用
し よ う

して納付
の う ふ

します。廃車
はいしゃ

したときは、速
すみ

や

かに陸運事務所
り く う ん じ む し ょ

で手続
て つ づ

きを 行
おこな

わないと課税
か ぜ い

さ

れますので、注意
ちゅ う い

してください。詳
く わ

しくは、

自動車税事務所
じ ど う し ゃ ぜ い じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

は 、 毎年
ま い と し

４ 月
がつ

1 日
ついたち

に バ イ ク

（原動機付
げ ん ど う き つ き

自転車
じ て ん し ゃ

）及
およ

び軽
けい

自動車
じ ど う し ゃ

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

バイクを含
ふ く

む）を所有
し ょ ゆ う

している場合
ば あ い

にかかる

税金
ぜいきん

です。居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市町村
し ち ょ う そ ん

から納税通知書
の う ぜ い つ う ち し ょ

が

送付
そ う ふ

されるので、その通知書
つ う ち し ょ

を使用
し よ う

して納付
の う ふ

し

ます。詳
く わ

しくは、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い

合
あ

わせてください。 

(3)ภาษีผูบ้รโิภค (Shohi-zei) 
การจ่ายภาษี 10 % ทเีรยีกเก็บจากการซอืสนิคา้และบรกิารจากผูป้ระกอบการ 
 
 

(4) ภาษีรถยนต ์/  ภาษียานพาหนะเครอืงยนตข์นาดเล็ก 
ภาษีรถยนตค์อืภาษีทตีอ้งจ่ายกรณีทมีรีถยนตไ์วใ้นครอบครองเมอืวนัท ี1 

เดอืนเมษายนของทุกปี 
โดยในเดอืนพฤษภาคมจะไดร้บัการส่งใบแจง้ภาษีจากสํานักเทศบาลไปยงัทอียู่อ
าศยัทลีงทะเบยีนไวท้สีํานักงานขนส่งทางบก 

จงึใหใ้ชใ้บแจง้นนัในการชาํระภาษ ี
เมอืเลกิใชร้ถยนตเ์ป็นเวลานานถา้ไม่ดําเนินการ ณ 
สํานักงานขนส่งทางบกโดยเรว็จะถูกเรยีกเก็บภาษี ดงันนัจงึควรระมดัระวงั 
รายละเอยีดกรุณาตดิต่อสอบถาม ณ สํานักงานภาษีรถยนต ์ 

 
ภาษยีานพาหนะเครอืงยนตข์นาดเล็กคอืภาษีทตีอ้งจ่ายกรณีทมีมีอเตอรไ์ซ

ค ์(รถสองลอ้ทตีดิมอเตอร)์หรอืยานพาหนะทมีเีครอืงยนตข์นาดเล็ก 
(รวมทงัรถมอเตอรไ์ซคข์นาดใหญ่ / ขนาดกลาง) ไวใ้นครอบครองเมอืวนัท ี1 
เดอืนเมษายนของทุกปี ใบแจง้ภาษจีะถูกส่งจากสํานักเทศบาลทอีาศยัอยู่ 
จะใชใ้บแจง้นนัในการชาํระภาษี รายละเอยีดกรุณาตดิต่อสอบถาม ณ 
สํานักทะเบยีนทอ้งถนิทอีาศยัอยู่ 
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■医療
い り ょ う

機関
き か ん

 

医療機関
い り ょ う き か ん

で診察
しんさつ

をうけるときは、健康保険証
け ん こ う ほ け ん し ょ う

を

必
かなら

ず持
も

っていきます。症状
しょうじょう

に応
お う

じた科
か

のある

医療
い り ょ う

機関
き か ん

に行
い

きます。診察時間
し ん さ つ じ か ん

は医療機関
い り ょ う き か ん

に

よって異
こ と

なりますので、前
まえ

もって確認
かくにん

しておくと

良
よ

いでしょう。大
おお

きい病院
びょういん

ではかなり待
ま

たされる

ことがあります。 

医療
い り ょ う

機関
き か ん

で は 、 ま ず 、 受付
うけつけ

で 健康
け ん こ う

保険証
ほ け ん し ょ う

と

診察券
しんさつけん

を提
てい

示
じ

します。次
つぎ

に、問診票
もんしんひょう

が渡
わた

されま

すので、今
いま

の病気
び ょ う き

の状況
じょうきょう

や、今
いま

までかかった

重
おも

い病気
び ょ う き

やアレルギー
あ れ る ぎ ー

の有無
う む

などについて書
か

きます。外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できるところは限
かぎ

られて

いますので、注意
ちゅうい

してください。 

 

◇診察
し ん さ つ

時
じ

に役立
や く だ

つ多言語
た げ ん ご

問診票
もんしんひょう

 

多言語
た げ ん ご

で翻訳
ほんやく

した問診票
もんしんひょう

を下記
か き

のホームペ

ージで公表
こうひょう

しています。質問
しつもん

用紙
よ う し

に記入
き に ゅ う

し、

病院
びょういん

に持
も

って行
い

ってください。 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 

 

◇ちば救急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

ネット 

病院
びょういん

・ 診療所
しんりょうじょ

を 受診
じ ゅし ん

す る 際
さい

に 役立
や く だ

つ

千葉県内
ち ば け ん な い

の医療
い り ょ う

機関
き か ん

情報
じょうほう

を、次
つぎ

のホームペ

ージで提供
ていきょう

しています。外国語
が い こ く ご

での対応
た い お う

が

できる医療
い り ょ う

機関
き か ん

が検索
け ん さ く

できます。（日本語
に ほ ん ご

のみ） 

http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 

 

 

◇日本
にほん

を安 心
あんしん

して旅
たび

していただくために  

－具合
ぐあい

が悪
わる

くなったとき－（観 光 庁
かんこうちょう

） 

外国人
が いこくじ ん

が病院
びょういん

に行った
い っ た

ときの基本的
き ほ ん て き

な応答
お う と う

、

症状
しょうじょう

などを多言語
た げ ん ご

で紹介
しょうかい

しています。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
かん こく ご

、 

https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 

 

 

 

 

 ■สถาบนัทางการแพทย ์

หากจะไปรบัการตรวจโรคทสีถาบนัทางการแพทย ์
ตอ้งพกบตัรประกนัสุขภาพไปดว้ยเสมอและตอ้งไปยงัแผนกทางการแพทยต์า
มลกัษณะอาการ แต่ละทกี็จะมเีวลาในการตรวจโรคแตกต่างกนั 
ดงันันจงึควรตรวจสอบไวก้อ่นล่วงหนา้ โดยเฉพาะตามโรงพยาบาลใหญ่ๆ  
มกัจะตอ้งรอค่อนขา้งนาน 

เมอืไปถงึสถาบนัการแพทย ์อนัดบัแรก 
ใหแ้สดงบตัรประกนัสุขภาพและบตัรผูป่้วยทปีระชาสมัพนัธ ์
จากนนัจะไดร้บัแบบสอบถามอาการป่วยมา 
ใหก้รอกขอ้มูลเกยีวกบัอาการป่วยทเีป็นอยู่ในตอนนี รวมถงึ 
เคยมปีระวตักิารป่วยหนักและอาการภูมแิพม้ากอ่นหรอืไม่ลงไป 
และเนืองจากททีสีามารถตรวจโดยใชภ้าษาต่างประเทศสอืสารได ้
มจํีากดัเฉพาะบางแห่งเท่านนั จงึควรตรวจสอบใหด้ ี
 
◇ แบบสอบถามทแีปลเป็นภาษาต่างๆ และเป็นประโยชนเ์มอืไปตรวจโรค 

แบบสอบถามอาการป่วยทแีปลเป็นภาษาต่างๆ 
แสดงอยู่ในเว็บไซตท์รีะบไุวด้่านล่างนี 
กรุณากรอกขอ้มูลลงในแบบสอบถามใหเ้รยีบรอ้ยและนําไปโรงพยาบาล 
http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/qq12/WP9993/RP999301BL.do 

 
 
◇ เครอืข่ายการปฐมพยาบาลและการแพทยจ์งัหวดัจบิะ 

ขอ้มูลเกยีวกบัสถาบนัทางการแพทยใ์นจงัหวดัจบิะ 
ทเีป็นประโยชนเ์มอืเขา้รบัการตรวจโรคทโีรงพยาบาลหรอืสถานพยาบาล
มอียู่ในเว็บไซตด์งัต่อไปนี 
คุณสามารถคน้หาสถานพยาบาลทใีหบ้รกิารเป็นภาษาต่างประเทศได ้
(ภาษาญปีุ่ นเท่านัน) 
http://www.qq.pref.chiba.lg.jp/ 
 
 
◇เพอืการเดนิทางอย่างปลอดภยัในประเทศญปุ่ีน 
- เมอืคุณรูส้กึไม่สบาย – 
 (สํานกังานการท่องเทยีวแห่งประเทศญปุ่ีน) 
แนะนําเกยีวกบัคําตอบพนืฐาน อาการ ฯลฯ ในหลายภาษา 
สําหรบัชาวต่างชาต ิตอนไปโรงพยาบาล 
ภาษาญปีุ่ น, ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล ี
https://www.jnto.go.jp/emergency/jpn/mi_guide.html 
 

 

健康
けんこう

管理
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4 การดูแลรกัษาสุขภาพ 
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◇千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこ くじ ん

相談
そうだん

 

外国語
が い こ く ご

で診察
しんさつ

できる近
ちか

くの病院
びょういん

を紹介
しょうかい

してもら

えます。 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

英語、中国語、スペイン語、タガログ語、ベトナ

ム語、韓国語、ネパール語、タイ語、ポルトガル

語、インドネシア語、ロシア語、ヒンディー語 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

 

午前
ご ぜ ん

9:00～12:00、午後
ご ご

1:00～4:00 

（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

、祝日
しゅくじつ

は休
やす

み） 

 

◇手
て

助
だす

けが必
ひつ

要
よう

な場合
ば あ い

、ボランティアの通訳
つうやく

が必要
ひつよう

なときは「日本
に ほ ん

赤十字社
せきじゅうじしゃ

千葉県
ち ば け ん

支部
し ぶ

」に

電話
で ん わ

（043-241-7531）してください。言語
げ ん ご

や

地域
ち い き

に限
かぎ

りがありますが、ボランティアの通訳
つうやく

を

派遣
は け ん

しています。 

 

 ◇โดย “ศูนยใ์หคํ้าปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัคนต่างชาตใินจงัหวดัจบิะ” 
จะแนะนําโรงพยาบาลในบรเิวณใกลเ้คยีงทสีามารถตรวจโดยใชภ้าษาต่างประ
เทศสอืสารไดใ้หแ้กท่่าน  

โทร : 043-297-2966 
ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาสเปน, ภาษาตากาล็อก, ภาษาเวยีดนาม, 
ภาษาเกาหล,ี ภาษาเนปาล, ภาษาไทย, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาอนิโดนีเซยี, 
ภาษารสัเซยี, ภาษาฮนิด ี
9:00 น. - 12:00 น. 13:00 น. -16:00 น. 
จนัทร ์– ศุกร ์
(ชว่งวนัหยดุปีใหม,่ วนัหยดุ: ไม่มบีรกิาร) 

 
◇ในกรณีทตีอ้งการความชว่ยเหลอื หรอื ตอ้งการล่ามอาสาสมคัร 
กรุณาโทรศพัทต์ดิต่อไปยงั “สภากาชาดญปีุ่ นสาขาจงัหวดัจบิะ” (043-
241-7531) แมจ้ะมขีอ้จํากดัในบางภาษาและบางพนืท ี
แต่ก็มลี่ามอาสาสมคัรประจําอยู่ 
 
 

■医療
いりょう

保険
ほ け ん

 

病気
び ょ う き

やけがをしたときに、医療費
い り ょ う ひ

の負担
ふ た ん

を軽
かる

く

するた めには 、日本
に ほ ん

では公的
こ う て き

な医療保険
い り ょ う ほ け ん

に

加入
か にゅ う

しなければなりません。公的
こ う て き

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

に

は 、 勤務先
き ん む さ き

で 加入
か にゅ う

す る 健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

と 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 加入
か にゅ う

す る 国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

の 2

種類
し ゅる い

があります。 

この他
ほか

、任意
に ん い

に加入
か にゅ う

できる保険
ほ け ん

として、民間
みんかん

の

医療
い り ょ う

保険
ほ け ん

などもあります。 

 

 

(1)健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

 

健康
け ん こ う

保険
ほ け ん

は、会社
かいしゃ

などの事業所
じ ぎ ょ う し ょ

で 働
はたら

き始
はじ

めて

か ら 加入
か にゅ う

し ま す 。 事業所
じ ぎ ょ う し ょ

か ら 「 被
ひ

保険者証
ほ け ん し ゃ し ょ う

」

（「保険証
ほ け ん し ょ う

」といいます）を受
う

け取
と

ります。事業所
じ ぎ ょ う し ょ

が健康保険
け ん こ う ほ け ん

の 適用
て き よ う

を受
う

け てい ない場合
ば あ い

は、

国民健康保険
こ く み ん け ん こ う ほ け ん

に加入
か にゅ う

します。 

保険料
ほけんりょう

は毎月
まいつき

の 給 料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

かれ、本人
ほんにん

と

事業主
じぎょうぬし

が 50％ずつ負担
ふ た ん

します。 

保険
ほ け ん

指定
し て い

の病 院
びょういん

で保険証
ほけんしょう

を提示
て い じ

すると医療費
いりょうひ

の 30% を払
はら

うだけで診 療
しんりょう

を受
う

けることができま

す。 

詳
くわ

しいことは、お近
ちか

くの年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わ

せてください。 

 ■การประกนัรกัษาพยาบาล 

ทญีปีุ่ นนันเพอืแบ่งเบาภาระความรบัผดิชอบดา้นค่ารกัษาพยาบาลเมือเกดิ
เจ็บป่วยหรอืไดร้บับาดเจ็บ 
จําเป็นจะตอ้งเป็นสมาชกิการประกนัรกัษาพยาบาลของภาครฐั 
ซงึการประกนัรกัษาพยาบาลของภาครฐันนั จําแนกออกเป็น 2 ประเภท คอื 
ประกนัสุขภาพทสีมคัรสมาชกิททีํางาน และ 
ประกนัสุขภาพสําหรบัประชาชนทสีมคัรสมาชกิทสีํานักทะเบยีนทอ้งถนิ 
นอกจากนี ก็ยงัมปีระกนัทสีามารถสมคัรสมาชกิไดโ้ดยไม่มกีารบงัคบั เชน่ 
ประกนัสุขภาพของภาคเอกชน เป็นตน้ 
 
 
(1) ประกนัสุขภาพ 

ประกนัสุขภาพประเภทนี 
จะตอ้งสมคัรตงัแต่เรมิปฏบิตังิานทสีถานประกอบกจิการ เชน่ บรษิทั 
และจะไดร้บั  “ใบรบัรองการประกนั” (หรอืก็คอื “ใบประกนั” ) มา 
แต่ในกรณีทสีถานประกอบกจิการไม่ไดร้บัความครอบคลุมในการประกนัสุข
ภาพ ก็จะตอ้งสมคัรประกนัสุขภาพสําหรบัประชาชน 
ค่าประกนันัน จะถูกหกัออกจากเงินเดอืนทุกๆเดอืน 
ซงึเจา้ตวัและเจา้ของกจิการจะตอ้งรบัผดิชอบคนละ 50% 
ถา้หากแสดงใบประกนั ณ โรงพยาบาลทกีาํหนดไวใ้นการทําประกนั 

ก็จะสามารถเขา้รบัการตรวจโรคได ้โดยเสยีค่ารกัษาพยาบาลเพียง 30% 
ของค่าใชจ้่ายทงัหมด 
รายละเอยีดสอบถามไดท้สีํานักงานกองทุนเงนิสํารองเลยีงชพีบรเิวณใกลเ้คี
ยง 
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◇千葉
ち ば

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：043-242-6320 

◇幕
まく

張
はり

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：043-212-8621 

◇船橋
ふなばし

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：047-424-8811 

◇市川
いちかわ

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：047-704-1177 

◇松戸
ま つ ど

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：047-345-5517 

◇木更津
き さ ら づ

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：0438-23-7616 

◇佐原
さ わ ら

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

 

電話
で ん わ

：0478-54-1442 

 

(2)国民
こ く み ん

健康
け んこ う

保険
ほ け ん

  

３ か 月
げつ

を 超
こ

え て 在留
ざいりゅう

す る 外国人
が いこくじ ん

の 方
かた

で 、

健康保険
け ん こ う ほ け ん

(P32) に加入
か にゅ う

していない人
ひと

は、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の対象となります。 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

は、市区
し く

町 村
ちょうそん

役所
やくしょ

で在留
ざいりゅう

カード

又
また

は特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

を提示
て い じ

して申請
しんせい

します。 

保険料
ほけんりょう

は 収 入
しゅうにゅう

と扶
ふ

養
よう

家
か

族
ぞく

数
すう

で決
き

まります。保
ほ

険
けん

料
りょう

は直
ちょく

接
せつ

市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

又
また

は銀行
ぎんこう

、郵 便 局
ゆうびんきょく

の窓
まど

口
ぐち

、コンビニエンスストア等
など

で支
し

払
はら

います。

口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

にすることもできます。 

加入
か にゅ う

すると、世帯
せ た い

ごとに「被
ひ

保険者証
ほ け ん し ゃ し ょ う

」（保険証
ほ け ん し ょ う

と

いいます）が交付
こ う ふ

されます。保険医療機関
ほ け ん い り ょ う き か ん

で

診察
しんさつ

を受
う

けるときに保険証
ほ け ん し ょ う

を提示
て い じ

すれば医療費
いりょうひ

の 30% を払
はら

うだけで診 療
しんりょう

を受
う

けることができま

す。子供
こ ど も

が生
う

まれたときには 出
しゅっ

産
さん

育
いく

児
じ

一
いち

時
じ

金
きん

が支給
しきゅう

されます。 

健康
けんこう

診断
しんだん

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、正 常
せいじょう

出 産
しゅっさん

、美容
び よ う

整形
せいけい

、

歯列矯正
しれつきょうせい

の費用
ひ よ う

などは保険
ほ け ん

の 対 象
たいしょう

となりませ

ん。 

また、自己
じ こ

の故意
こ い

（わざと 行
おこな

った）の犯罪
はんざい

行為
こ う い

等
など

で疾病
しっぺい

又
また

は負傷
ふしょう

したときは、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の

対 象
たいしょう

となりません。 

次のような場合
ば あ い

には、14日
にち

以内
い な い

に市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届
と ど

け出
で

てください。 

 

①住所
じゅうしょ

や世帯
せ た い

主
ぬし

、氏名
し め い

が変
か

わったとき 

②他
た

の公的
こ う て き

な健康保険
け ん こ う ほ け ん

に加入又
か にゅ うまた

は脱退
だったい

したと

き 

◇Chiba Pension Office 
Tel: 043-242-6320 

◇Makuhari Pension Office 
Tel: 043-212-8621 

◇Funabashi Pension Office 
Tel: 047-424-8811 

◇Ichikawa Pension Office 
Tel: 047-704-1177 

◇Matsudo Pension Office 
Tel: 047-345-5517 

◇Kisarazu Pension Office 
Tel: 0438-23-7616 

◇Sawara Pension Office 
Tel: 0478-54-1442 

 
(2) ประกนัสุขภาพสําหรบัประชาชน 

ชาวต่างชาตทิพํีานักเกนิ 3 เดอืน และยงัไม่มปีระกนัสุขภาพใดๆ (P32) 
จะถูกคุม้ครองโดยประกนัสุขภาพจากรฐับาลญปีุ่ นโดยอตัโนมตั ิ
ประกนัสุขภาพจากรฐับาลญปีุ่ น สามารถทําเรอืงไดโ้ดยการแสดงบตัรพํานัก 
หรอืเอกสารแสดงการพํานักถาวรแบบพิเศษไดท้ศีูนยร์าชการประจําทอ้งถนิ 
ค่าประกนัจะกาํหนดโดยรายไดแ้ละจํานวนสมาชกิในครอบครวั 
การชาํระค่าประกนัจะชาํระโดยตรงทศีูนยร์าชการประจําทอ้งถนิ หรอื 
ธนาคาร ชอ่งชาํระเงนิในไปรษณีย ์รา้นสะดวกซอื ฯลฯ อกีทงั 
สามารถชาํระผ่านการโอนเขา้บญัชไีดเ้ชน่กนั 
เมอืเขา้เป็นสมาชกิ ทุกๆครอบครวัจะไดร้บัมอบ “ใบรบัรองการประกนั” 
(หรอืก็คอื “ใบประกนั”) มา 
หากแสดงใบประกนัเมอืไปตรวจโรคทสีถาบนัทางการแพทยต์ามทปีระกนัไว ้
ก็จะสามารถเขา้รบัการตรวจโรคได ้โดยเสยีค่ารกัษาพยาบาลเพียง 30% 
ของค่าใชจ้่ายทงัหมด 
ถา้หากมกีารคลอดบุตรจะไดร้บัเงนิชว่ยเหลอืดา้นค่าเลยีงดูเป็นระยะเวลาหนึ
ง 
แมว่้าค่าใชจ้่ายดา้นอนืๆ เชน่ การตรวจสุขภาพ การฉีดวคัซนี 

การคลอดบุตรโดยวธิธีรรมชาต ิการทําศลัยกรรมความงาม การจดัฟัน 
จะไม่ไดร้วมอยู่ในการทําประกนั  
อกีทงั ถา้หากไดร้บับาดเจ็บ หรอื เจ็บป่วย 

เนืองจากกอ่เหตุอาชญากรรมโดยเจตนาของตนเอง 
ประกนัสุขภาพสําหรบัประชาชน จะไม่รบัผดิชอบค่าใชจ่้ายใดๆ 
หากเกดิกรณีดงัต่อไปนี กรุณาแจง้เรอืงแกส่ํานักทะเบยีนทอ้งถนิภายใน 14 
วนั  
 
① เมอืมกีารเปลยีนแปลงชอื-นามสกุล ทอียู่ หรอื เจา้ของบา้น 
② เมอืสมคัรสมาชกิ หรอื 
ถอนตวัจากการเป็นสมาชกิการประกนัสุขภาพของภาครฐั แบบอนืๆ 
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③保険証
ほ け ん し ょ う

をなくしたり、汚
よ ご

したりしたとき 

 

 

■介護
か い ご

保険
ほ け ん

 

寝
ね

たきりや認知症
に ん ち し ょ う

などで介護
か い ご

が必要
ひつよ う

になった時
と き

に、利用者
り よ う し ゃ

の選択
せんたく

で、介護
か い ご

サービスを受
う

けること

ができる制度
せ い ど

です。 

65歳
さい

以上
いじょう

の人
ひと

と 40 歳
さい

から 64歳
さい

までの医療
いりょう

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

している人
ひと

は、介護
か い ご

保険
ほ け ん

に加入
かにゅう

しなけれ

ばなりません。 

介護
か い ご

サービスを利用
り よ う

するには、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

へ 申請
しんせい

を し 、介護
か い ご

の 必要度
ひ つ よ う ど

に つい て

認定
にんてい

を受
う

けることが必要
ひつよ う

です。介護
か い ご

費用
ひ よ う

は、

原則
げんそく

として全費用
ぜ ん ひ よ う

の１割
わ り

が自己
じ こ

負担
ふ た ん

となります。 

サービスの内容
ないよう

、費用
ひ よ う

、保険料
ほけんりょう

等
など

については、

市区
し く

町 村
ちょうそん

役所
やくしょ

の介護
か い ご

保険
ほ け ん

担当
たんとう

までお問
と

い合
あ

わせください。 

 

■検診
けんしん

 

生活習慣病
せいかつしゅうかんびょう

を防
ふせ

ぐには、食生活
しょくせいかつ

や運動不足
う ん ど う ぶ そ く

な

どに注意
ちゅ う い

するとともに、定期的
て い き て き

に健康診断
けんこうしんだん

を受
う

けることが大切
たいせつ

です。 

40歳以上
さ い い じ ょ う

の人
ひと

は居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

が 行
おこな

っている基本健康診査
き ほ ん け ん こ う し ん さ

・がん検診
けんしん

を受
う

けることが

できます(ただし、職場
し ょ く ば

で受診
じ ゅし ん

している人
ひと

は除
のぞ

き

ます)。 

費用
ひ よ う

や受診方法
じ ゅ し ん ほ う ほ う

などは市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

 

■母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

 

妊娠
にんしん

したときは、各市区町村役所
か く し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

に妊娠
にんしん

の届出
とどけで

をしてください。母子
ぼ し

の健康
け ん こ う

を記録
き ろ く

する

「母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

」と健康診査受診票
け ん こ う し ん さ じ ゅ し ん ひ ょ う

などの入
はい

っ

た 別冊
べっさつ

が 交付
こ う ふ

さ れ ま す 。 こ の 手帳
て ち ょ う

は 、

各種健康診査
か く し ゅ け ん こ う し ん さ

や出産
しゅっさん

の際
さい

にも必要
ひつよ う

となります。 

詳
く わ

しいことについては、各市町村役所
か く し ち ょ う そ ん や く し ょ

にお問
と

い

合
あ

わせください。 

 

 

 

③ เมอืทําใบประกนัสูญหาย หรอื ทําเปรอะเปือน 
 
 

■ประกนัการพยาบาลดูแล 

หากถงึเวลาทตีอ้งการการพยาบาลดูแลสําหรบัผูป่้วยทนีอนอยู่กบัเตยีงแ
ละไม่สามารถลุกไปไหนได ้หรอืผูป่้วยทมีอีาการเลอะเลอืน 
สามารถเลอืกใชบ้รกิารเพอืการดูแล พยาบาลผูป่้วยไดผู้ท้เีป็นสมาชกิการ 
ประกนัสุขภาพสาธารณะ ทมีอีายุระหว่าง 40 ถงึ 64 ปี หรอืผูม้อีายุตงัแต่ 
65 ปีขนึไป จะตอ้งสมคัรสมาชกิประกนัในการพยาบาลดูแล 
การจะใชบ้รกิารพยาบาลดูแลผูป่้วยนัน 

จะตอ้งไปยนืความจํานงทสีํานักทะเบยีนทอ้งถนิในบรเิวณทอียู่อาศยัและเขา้ร ั
บการพจิารณาถงึระดบัความจําเป็นของการพยาบาลดูแลผูป่้วย 
ส่วนของค่าใชจ้่ายนนั ตามกฎแลว้ 
ตนเองจะตอ้งมสี่วนรบัผดิชอบเป็นจํานวน 10% ของทงัหมด 
   เนือหาของการบรกิาร ค่าใชจ่้าย ค่าประกนัอนืๆนัน 
กรุณาสอบถามฝ่ายรบัผดิชอบดา้นประกนัในการพยาบาลดูแลทสีํานักทะเบี
ยนทอ้งถนิ  
 
■การตรวจโรค 
การป้องกนัโรคทเีกดิจากการดํารงชวีตินนั สงิสําคญัก็คอื 

การระมดัระวงัเรอืงพฤตกิรรมการบรโิภค และ การขาดการออกกาํลงักาย  
พรอ้มกบัเขา้รบัการตรวจสุขภาพอยา่งสมาํเสมอ 
สําหรบัผูท้มีอีายุมากกว่า 40 ปี สามารถเขา้รบัการตรวจสุขภาพพนืฐาน 

และ การตรวจมะเรง็ทจีดัโดยสํานักทะเบยีนทอ้งถนิในบรเิวณทอียู่อาศยัได ้
(ยกเวน้ ผูท้รีบัการตรวจสุขภาพ ณ สถานททีํางานแลว้) 
เรอืงอนืๆ เชน่ ค่าใชจ่้าย และ วธิเีขา้รบัการตรวจ 
กรุณาสอบถามทสีํานักทะเบยีนทอ้งถนิ 
 
 
 

■สมดุสุขภาพมารดาและบุตร 
เมอืมกีารตงัครรภ ์
ใหไ้ปรายงานเรอืงการตงัครรภท์เีคานเ์ตอรข์องสํานักทะเบยีนทอ้งถนิในแต่ล
ะท ีซงึเมอืบนัทกึขอ้มูลสุขภาพมารดาและบุตร 
“สมุดบนัทกึสุขภาพสําหรบัมารดาและบุตร” แลว้ 
จะไดร้บับนัทกึแนบมขีอ้มูลและแบบฟอรม์เพอืเขา้รบัการตรวจสุขภาพมา 
สมุดบนัทกึเล่มนี มคีวามจําเป็นเวลาทจีะใชใ้นการตรวจสุขภาพชนิดต่างๆ 
และ การคลอดบุตร รายละเอยีดต่างๆ 
กรุณาสอบถามสํานักทะเบยีนทอ้งถนิในแต่ละท ี
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健 康
けんこう

管理
かんり

 

 
4  

◇公益
こ う え き

財団
ざい だん

法人
ほう じん

母子
ぼ し

衛生
えい せい

研究会
けんきゅうかい

 

母子
ぼ し

衛生
えいせい

研究会
けんきゅうかい

では英語
え い ご

・ハングル・中国語
ち ゅ う ご く ご

・タ

イ語
ご

・タガログ語
ご

・ポルトガル語
ご

・インドネシア語
ご

・

スペイン語
ご

・ベトナム語
ご

・ネパール語
ご

の１０か

国語版
こ く ご は ん

の 母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

を 販売
はんばい

し て い ま す 。

(一冊
いっさつ

８８０円
えん

と送料
そうりょう

) 

東京都
と う き ょ う と

千代田区
ち よ だ く

外
そ と

神田
か ん だ

2-18-7 

電話
で ん わ

：03-433４-1188 

月曜日
げ つ よ う び

～金曜日
き ん よ う び

の午前
ご ぜ ん

9:00～午前
ご ぜ ん

12:00 と

午後
ご ご

1:00～午後
ご ご

5:00 

https://www.ecur.co.jp/p/item-list/list/cate_id/1/ 

 

■予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 
(1)子

こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

子
こ

どものための予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、日本
に ほ ん

では無料
む り ょ う

で受
う

けることができます。病気
び ょ う き

ごとに定
さだ

められた接種
せっしゅ

期間
き か ん

があるので、期間内
き か ん な い

に忘
わす

れずに接種
せっしゅ

しまし

ょう。 

日本
に ほ ん

の予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

は、外国
が いこ く

と違
ちが

う場合
ば あ い

があります

の で 、 日本
に ほ ん

に 来
き

た 時
と き

や 、 本国
ほんごく

に 戻
も ど

る 時
と き

は

母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

などの記録
き ろ く

をみて、各
か く

市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
や く

所
し ょ

か小児科
し ょ う に か

のある病院
びょういん

に相談
そうだん

しましょう。 

 

(2)外国旅行
が い こ く り ょ こ う

の前
ま え

の予防
よ ぼ う

接種
せ っ し ゅ

 

海外
かいがい

で感染症
かんせんしょう

にかかることを防ぐ
ふ せ ぐ

ため、外国
が いこ く

へ

旅行
り ょ こ う

する場合
ば あ い

、予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることが必要
ひつよ う

と

なることがあります。 

厚
こ う

生
せい

労働省
ろうどうしょう

検疫所
け ん え きし ょ

FORTH や各大使館
か く た い し か ん

で必要
ひつよ う

な情報
じょうほう

を確認
かくにん

してください。 

千葉
ち ば

県
けん

では、公益
こ う え き

財団法人
ざいだんほうじん

ちば県
けん

民
みん

保
ほ

健
けん

予
よ

防
ぼ う

財
ざい

団
だん

等
など

で予防接種
よ ぼ う せ っ し ゅ

を受
う

けることができます。 

 

◇厚生
こ う せ い

労働省
ろ う ど う し ょ う

検疫所
け ん え き し ょ

 ＦＯＲＴＨ 

海外
かいがい

の 感染症
かんせんしょう

の 最新
さいしん

状況
じょうきょう

や 、 予防
よ ぼ う

方法
ほ う ほ う

等
など

を

掲載
けいさい

しています。 

https://www.forth.go.jp 

 

◇公益
こ う え き

財団法人
ざいだんほうじん

ちば県民
けんみん

保健
ほ け ん

予防
よ ぼ う

財団
ざいだん

 

千葉市
ち ば し

美浜区
み は ま く

新港
しんみなと

32-14 

電話
で ん わ

：043-246-8664 

(予約
よ や く

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9：00～午後
ご ご

4：00) 

 

◇成田
な り た

空港
くうこう

検疫所
け ん え き し ょ

 

成田市
な り た し

古込
ふるごめ

字
あざ

古込
ふるごめ

1-1 (第
だい

2旅客
り ょ か く

ターミナルビ

ル) 

電話
で ん わ

：0476-34-2310 

◇สมาคมสวสัดกิารและสุขภาพแม่และเด็ก 
ทกีลุ่มกจิการอนามยัมารดาและบุตรก็ยงัมสีมุดสุขภาพมารดาและบุตร 

ทตีพีมิพเ์ป็น 10 ภาษา ไดแ้ก ่องักฤษ เกาหล ีจนี ไทย ตากาล็อก โปรตุเกส 
อนิโดนีเซยี สเปน และเวยีดนาม เนปาล วางจําหน่ายอกีดว้ย 
(880 เยน และ เงนิทจีะส่ง) 
2-18-7  โซะโตะคนัดะ,ชโิยดะ คุ ,โตเกยีว  
Tel : 03-4334-1188 
จนัทร ์- ศุกร ์เวลา 9.00-12.00 น. และ 13.00 - 17.00 น. 
https://www.mcfh.co.jp/faq/purchase/en 

 
 

■การฉีดวคัซนี 

(1) การฉีดวคัซนีสําหรบัเด็ก 
ทญีปีุ่ น การฉีดวคัซนีสําหรบัเด็กนัน 
สามารถทําไดโ้ดยไม่ตอ้งเสยีค่าใชจ้่าย 
ระยะเวลาการฉีดวคัซนีของแตล่ะโรคแตกตา่งกนั 
อย่าลมืฉีดวคัซนีภายในระยะเวลาทกีาํหนด 
การฉีดวคัซนีของญปีุ่ น จะมกีรณีทแีตกต่างกบัต่างประเทศ เมอืมาทญีปีุ่ น 

หรอืเมอืจะกลบัภูมลิําเนา ใหต้รวจสอบบนัทกึในสมุดสุขภาพมารดาและบุตร 
และปรกึษากบัทางสํานักทะเบยีนทอ้งถนิในแต่ละท ีหรอื 
โรงพยาบาลทมีีแผนกกุมารเวชกอ่น 
 
(2) การฉีดวคัซนีก่อนเดนิทางไปต่างประเทศ 
เพอืป้องกนัการป่วยเป็นโรคตดิต่อในต่างประเทศ  

กรณีทจีะเดนิทางไปต่างประเทศจําเป็นจะตอ้งเขา้รบัการฉีดวคัซนีเสยีกอ่น 
  ตรวจสอบขอ้มูลทจีําเป็นไดท้ ีเว็บไซต ์ＦＯＲＴＨ

ของกระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวสัดกิารของประเทศญปีุ่ นหรอื 
สถานทูตแต่ละแห่ง ทจีงัหวดัจบิะนัน สามารถเขา้รบัการฉีดวคัซนีไดท้ ี
มูลนิธกิารป้องกนัและอนามยัประจําจงัหวดัจบิะ 
 
◇เว็บไซต ์ＦＯＲＴＨของกระทรวงสาธารณสุข 
แรงงานและสวสัดกิารของประเทศญปีุ่ น 
ขอ้มูลล่าสุดสถานการณโ์รคระบาดในต่างประเทศ หรอื วธิกีารป้องกนั 
ฯลฯ 
https://www.forth.go.jp 

 
◇มูลนิธกิารป้องกนัและอนามยัประจําจงัหวดัจบิะ 

จบิะ มฮิามะคุ  ชนิมนิาโตะ 32-14 
Tel : 043-246-8664 
(เวลาในการจองทางประชาสมัพนัธ ์: จนัทร ์- ศุกร ์เวลา 9.00 - 16.00 น.)  
 

◇สถานตรวจและกกักนัโรคตดิต่อในสนามบนินารติะ 
นารติะ ฟุรุโกะเมะ อาซะฟุรุโกะเมะ 1-1 (อาคารเทอรม์นัิล 2) 
Tel : 0476-34-2310 
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■日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

 

日本
に ほ ん

の教育
きょういく

制度
せ い ど

は、小学校
しょうがっこう

6年間
ねんかん

、中学校
ちゅうがっこう

3

年間
ねんかん

、高等
こ う と う

学校
が っ こ う

3年間
ねんかん

、大学
だいがく

4年間
ねんかん

が基本
き ほ ん

で

す。義務教育
ぎ む き ょ う い く

は小学校
しょうがっこう

と中学校
ちゅうがっこう

で、合
あ

わせて

9年間
ねんかん

となります。高等
こ う と う

学校
が っ こ う

と大学
だいがく

は、原則
げんそく

とし

て希望者
き ぼ う し ゃ

が入学試験
に ゅ うがく し け ん

を受
う

けて入
にゅう

学
が く

します。こ

の他
ほか

に、小学校入学前
しょうがっこうにゅうがくまえ

の子供
こ ど も

を対象
たいしょう

にした

幼稚園
よ う ち え ん

や 保育所
ほ い く じ ょ

、 中学校又
ちゅうがっこうまた

は 高等
こ う と う

学校
が っ こ う

の

卒業者
そつぎょうしゃ

を主
おも

な対象
たいしょう

として、特別
と くべ つ

な技術
ぎじゅつ

や職業
しょくぎょう

などを教
おし

えることを目的
も く て き

とした専修学校
せんしゅうがっこう

や各種
か く し ゅ

学校
が っ こ う

もあります。障害者
しょうがいしゃ

を対象
たいしょう

にして特殊教育
とくしゅきょ ういく

を 行
おこな

う学校
が っ こ う

等
など

もあります。 

学校
が っ こ う

の 種類
し ゅる い

は 、 国立大学法人
こ く りつ だい が く ほ うじ ん

が 設置
せ っ ち

す る

学校
が っ こ う

、 都道府県市町村
と ど う ふ け ん し ち ょ う そ ん

が 設置
せ っ ち

す る 学校
が っ こ う

(公立
こ う り つ

)、学校法人
が っ こ う ほ う じ ん

が設置
せ っ ち

する学校
が っ こ う

（私立
し り つ

）に分
わ

けられます。 

各学年
かくがくねん

は、4月
がつ

から始
はじ

まり翌年
よ く と し

3月
がつ

に終
お

わりま

す。 

 

・外国人
が い こ くじん

のための学校
が っ こ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・

中学校
ちゅうがっこう

） 

千
ち

葉
ば

県
けん

教
きょう

育
い く

庁
ちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

の

「外国人
が いこくじ ん

のための学校
が っ こ う

ガイド（小学校
しょうがっこう

・

中学校
ちゅうがっこう

）」には、教育
きょういく

制度
せ い ど

、就学
しゅうがく

案内
あんない

、相談
そうだん

の

窓口
まどぐ ち

、市町村
し ち ょ う そ ん

の窓口
まどぐ ち

、学校
が っ こ う

の生活
せいかつ

、就学
しゅうがく

ガイ

ドを掲載
けいさい

しています。

http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html 

 

 

・学校
が っ こ う

からのおたより 

千葉県国際交流
ち ば け ん こ く さ い こ う り ゅ う

センターでは、学校
が っ こ う

から送
お く

ら

れてくる「おたより」の多言語
た げ ん ご

資料
し り ょ う

を掲載
けいさい

してい

ます。（日本語
に ほ ん ご

併記
へ い き

） ダウンロードして使
つか

うこと

ができます。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国
か ん こ く

・朝鮮語
ちょ う せ ん ご

、スペイン語
ご

、ポ

ルトガル語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/information_from_school/th/ 

 

 

 
■ระบบการศกึษาของญปุ่ีน 

ระบบการศกึษาของญปีุ่ นประกอบไปดว้ย ประถมศกึษา 6 ปี 
มธัยมศกึษาตอนตน้ 3 ปี มธัยมศกึษาตอนปลาย 3 ปีและปรญิญาตร ี4 ปี  
การศกึษาภาคบงัคบันนัคอืระดบัประถม ศกึษาและมธัยมศกึษาตอนตน้ 
รวมทงัสนิ 9 ปี  สําหรบัโรงเรยีนมธัยมปลายและมหาวทิยาลยั 
ผูท้ตีอ้งการเขา้ศกึษาจะตอ้งสอบเขา้ นอกจากนี 
ยงัมโีรงเรยีนอนุบาลสําหรบัเด็กวยักอ่นประถมศกึษา สถานรบัเลยีงเด็ก 
และโรงเรยีนสายอาชพีทเีนน้การเรยีนการสอนดา้นเทคนิคพิเศษและดา้นอาชี
พสําหรบัผูท้จีบการศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนตน้และมธัยมศกึษาตอนปลาย 
รวมถงึโรงเรยีนทจีดัการศกึษาเฉพาะสําหรบัผูพ้กิารอกีดว้ย  

ประเภทของโรงเรยีนนันแบ่งออกเป็นโรงเรยีนทกีอ่ตงัโดยมหาวทิยาลยัของรฐั 
โรงเรยีนทกีอ่ตงัโดยเทศบาลในแต่ละทอ้งท(ีโรงเรยีนรฐับาล) 
และโรงเรยีนทกีอ่ตงัโดยเอกชน(โรงเรยีนเอกชน) 

ในแต่ละปีการศกึษา 
จะเรมิตงัแต่เดอืนเมษายนไปจนถงึเดอืนมนีาคมในปีถดัไป 
 
 
 
 
・คู่มอืแนะแนวการศกึษาสําหรบัชาวต่างชาต ิ(ประถมศกึษา, 
มธัยมศกึษาตอนตน้) 
“คู่มอืแนะแนวการศกึษาสําหรบัชาวต่างชาต ิ(ประถมศกึษา, 
มธัยมศกึษาตอนตน้)” ทตีพีมิพโ์ดย ฝ่ายแนะแนวการศกึษา  
แผนกส่งเสรมิการศกึษา สํานักงานการศกึษาประจําจงัหวดัชบิะ 
มขีอ้มูลเกยีวกบัระบบการศกึษา, แนะนําการเขา้ศกึษา, รบัใหคํ้าปรกึษา, 
ชอ่งทางถามตอบประจําทอียู่อาศยั, ชวีติความเป็นอยู่ในโรงเรยีน 
และแนะแนวการเขา้เรยีนในโรงเรยีนญปีุ่ นรวมไวใ้นเล่ม 
http://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/gaikokujin/school-guide-ja/index.html 

 

・ประกาศจากโรงเรยีน 
มกีารตดิประกาศเอกสาร "โอทาโยร"ิ 
ทสี่งมาจากโรงเรยีนซงึแปลเป็นหลายภาษา (พรอ้มภาษาญปีุ่ น) 
ทศีูนยก์ารแลกเปลยีนระหว่างประเทศจงัหวดัจบิะ 
 สามารถดาวนโ์หลดเพอืนําไปใชง้านได ้
ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี ภาษาสเปน, ภาษาโปตุเกส, ภาษาไทย,  
ภาษาเวยีดนาม 
https://www.mcic.or.jp/support_for_foreigners/information_from_school/th/ 
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■幼稚園
よ う ち え ん

・保育所
ほ い く し ょ

 

・幼稚園
よ う ち え ん

は満
まん

3歳
さい

から小学校
しょうがっこう

に入
はい

るまでの

幼児
よ う じ

の教育
きょういく

をします。入園
にゅうえん

の申込み
も う し こ み

は、

公立
こ う り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は市町村教育委員会
し ちょ う そん き ょ うい く い いん か い

で受
う

け

付
つ

け、私立
し り つ

の幼稚園
よ う ち え ん

は各園
かくえん

が直
ちょく

接
せつ

受
う

け付
つ

けます。利用
り よ う

料
りょう

は、無料
む り ょ う

です。 

・保育所
ほ い く し ょ

は主
おも

に両親
りょうしん

（保護者
ほ ご し ゃ

）が働
はたら

いている

又
また

は病気
び ょ う き

などの就学前
しゅうがくまえ

の児童
じ ど う

を預
あず

かりま

す。保育所
ほ い く し ょ

の申
も う

し込
こ

みは市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の

福祉課
ふ く し か

で受
う

け付
つ

けます。３歳
さい

から５歳
さい

まで

の保育
ほ い く

料
りょう

は、無料
む り ょ う

です。０歳
さい

から２歳
さい

まで

の 保育
ほ い く

料
りょう

は 、 住民
じゅうみん

税
ぜい

非
ひ

課税
か ぜ い

世帯
せ た い

を 対象
たいしょう

に、無料
む り ょ う

となります。 

 

■小学校
しょ う がっこ う

・中学校
ちゅうがっこう

 

小学校
しょうがっこう

は満
まん

6歳
さい

、中学校
ちゅうがっこう

は満
まん

12歳
さい

に達
たっ

した子
こ

供
ど も

が 、 そ れ ぞ れ地域
ち い き

の 小学校
しょうがっこう

や中学校
ちゅうがっこう

に

入学
にゅうがく

し ま す 。 公立小学校
こ うりつしょ うがっこ う

の 入学
にゅうがく

手続き
て つ づ き

は 、

前年
ぜんねん

の秋
あ き

ごろ、翌年
よ く と し

の 4月
がつ

から新
あたら

しく入学
にゅうがく

する

幼児
よ う じ

を対象
たいしょう

に居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市町村教育委員会
し ちょ う そん き ょ うい く い いん か い

か

ら配布
は い ふ

される「健康
け ん こ う

診断
しんだん

」の通知
つ う ち

から始
はじ

まりま

す。公
こ う

立
り つ

中学校
ちゅうがっこう

は、小学校
しょうがっこう

を卒業
そつぎょう

した人
ひと

が

入学
にゅうがく

します。住
す

んでいる場所
ば し ょ

によって入学
にゅうがく

する

学校
が っ こ う

が決
き

まっており、入学試験
に ゅ うがく し け ん

はありません。

公立
こ う り つ

の小学校
しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

は一部
い ち ぶ

の経費
け い ひ

を除
のぞ

き、

原則
げんそく

として無料
む り ょ う

で通
かよ

うことができます。 

 

 

 

■途中
と ち ゅ う

入学
にゅうがく

(編入学
へんにゅうがく

) 

母
ぼ

国
こ く

において小学校又
しょうがっこうまた

は中学校
ちゅうがっこう

に在学
ざいがく

して

い た 児童
じ ど う

、 生徒
せ い と

が 日本
に ほ ん

に 来
き

て 小学校又
しょうがっこうまた

は

中学校
ちゅうがっこう

に 編入学
へんにゅうがく

す る 時
と き

に は 、 市町村
し ち ょ う そ ん

の

教育委員会
き ょ ういくい いんか い

で編入学
へんにゅうがく

の手
て

続
つづ

きをします。この

時
と き

、在留
ざいりゅう

カード又
また

はパスポートが必要
ひつよ う

です。

手続
て つ づ

きが済
す

むと就学通知書
し ゅ う が く つ う ち し ょ

という書類
し ょ る い

が渡
わた

さ

れますので、指定
し て い

された日
ひ

に、指定
し て い

された

学校
が っ こ う

に、児童
じ ど う

・生徒
せ い と

と保護者
ほ ご し ゃ

が一緒
い っ し ょ

に行
い

きま

す。 

 

■โรงเรยีนอนุบาล / สถานรบัเลยีงเด็ก 
・โรงเรยีนอนุบาลใหก้ารศกึษากบัเด็กเล็กตงัแต่อายุครบ 3 
ขวบจนกระทงัเขา้ชนัประถมศกึษา การสมคัร เขา้เรยีนอนุบาลนัน 
หากเป็นโรงเรยีนของรฐัจะรบัสมคัรโดยคณะกรรมการการศกึษาของเขตพนืท ี
ส่วนโรงเรยีนของเอกชนนันแต่ละแห่งจะรบัสมคัรโดยตรง ฟรคี่าธรรมเนียม 
 
・สถานรบัเลยีงเด็กจะรบัเลยีงเด็กกอ่นวยัเรยีนซงึพ่อแม ่(ผูป้กครอง) 
ทํางานนอกบา้นหรอืเจ็บป่วย เป็นหลกั 
การสมคัรเขา้สถานรบัเลยีงเด็กนันจะรบัสมคัรทฝ่ีายสวสัดกิาร ณ 
ททีําการของเขตพืนท ีไม่เสยีค่าใชจ้่ายกรณีเด็กอาย ุ3 ถงึ 5 ปี 
สําหรบัครวัเรอืนทไีดร้บัการยกเวน้ภาษีผูอ้ยู่อาศยั ไม่เสยีค่าใชจ่้าย 
กรณีเด็กอาย ุ0 ถงึ 2 ปี 
 
 
■โรงเรยีนประถม / โรงเรยีนมธัยมตน้ 
เด็กทอีายุถงึเกณฑ ์คอื อายุครบ 6 ปีสําหรบัโรงเรยีนประถม และครบ 12 

ปีสําหรบัโรงเรยีนมธัยมตน้  
จะเขา้ศกึษาในโรงเรยีนประถมและโรงเรยีนมธัยมตน้ในแต่ละเขตพืนท ี
ขนัตอนการเขา้ศกึษาในโรงเรยีนประถมของรฐันนัเรมิจาก 
ในชว่งฤดใูบไมร้ว่งของปีกอ่นหนา้ จะมกีารแจง้ใหท้ราบถงึ 
“การตรวจสุขภาพ”โดยคณะกรรมการการศกึษาของเขตพนืททีที่านพกัอาศยั 
โดยมเีป้าหมายเป็นเด็กกอ่นวยัเรยีนทจีะเขา้ศกึษาใหม่ตงัแต่เดอืนเมษายนของ
ปีถดัไป ส่วนโรงเรยีนมธัยมตน้ของรฐันนั 
ผูท้จีบการศกึษาในชนัประถมศกึษาจะเขา้ศกึษาต่อ 
โดยจะมกีารพจิารณาโรงเรยีนทจีะเขา้ศกึษาตามบรเิวณทพีกัอาศยัและไม่มกีา
รสอบเขา้  
โรงเรยีนประถมและโรงเรยีนมธัยมตน้ของรฐั 
สามารถเขา้ศกึษาโดยไดร้บัการยกเวน้ค่าใชจ่้ายบางส่วนหรอืไม่เสยีค่าใชจ้่ายไ
ด ้

■การเขา้ศกึษากลางคนั (การเขา้ศกึษารว่ม) 

ในกรณีทผีูม้สีถานะเป็นนักเรยีนโรงเรยีนประถมหรอืโรงเรยีนมธัยมตน้ในประเ
ทศบา้นเกดิจะเขา้ศกึษารว่มในโรงเรยีนประถมหรอืโรงเรยีนมธัยมตน้ทปีระเทศ
ญปีุ่ น คณะกรรมการการศกึษาของเขตพืนทจีะเป็นผูด้ําเนินการ  
โดยจะตอ้งมบีตัรพํานักอาศยัชวัคราวและหนังสอืเดนิทาง 

เมอืการดําเนินการเสรจ็สนิ 
เด็กและผูป้กครองจะตอ้งไปรบัเอกสารทเีรยีกว่าหนงัสอืรายงานการเขา้โรงเรยีน
พรอ้มกนั  ในวนัและโรงเรยีนทรีะบไุว ้
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■高等
こ う と う

学校
が っ こ う

 

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

は、それぞれの設置
せ っ ち

目的
も く て き

、修業年限
しゅうぎょうねんげん

などによって、次
つぎ

の課程
か て い

に大別
たいべつ

されます。 

〔課程
か て い

別
べつ

〕 

全日制
ぜんにちせい

：昼間
ひ る ま

通学
つ う が く

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は 3年
ねん

 

定時制
て い じ せ い

：夜間
や か ん

または昼間
ひ る ま

通学
つ う が く

し、修業
しゅうぎょう

年限
ねんげん

は

3年
ねん

又
また

は 4年
ねん

 

通信制
つうしんせい

：通信
つ うし ん

教育
きょういく

で学習
がくしゅう

 

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

には、中学
ちゅうがく

を卒業
そつぎょう

して入学試験
に ゅ うがく し け ん

に

合格
ご う か く

した生徒
せ い と

が入学
にゅうがく

できます。 

公立高校
こ う り つ こ う こ う

の入学
にゅうがく

試験
し け ん

は、毎年
ま い と し

2月
がつ

から３月
３ が つ

に

県下一斉
け ん か い っ せ い

に 行
おこな

わ れ ま す 。 私立学校
し り つ が っ こ う

の 入学
にゅうがく

試験
し け ん

日
び

や内容
な い よ う

は、学校
が っ こ う

によって違
ちが

います。

通常
つうじょう

、公立
こ う り つ

より早く
は や く

、1月
がつ

中 旬
ちゅうじゅん

から 行
おこな

われま

す。 

 

・外国人
が い こ くじん

の特別入学者選抜
とくべつにゅうがくしゃせんばつ

 

入
にゅう

国
こ く

後
ご

３年
ねん

以
いない

内の外国人
が いこくじ ん

生徒
せ い と

に対
たい

して特
と く

別
べつ

枠
わ く

を設
も う

けている学校
が っ こ う

があります。面接
めんせつ

と作文
さ くぶ ん

の

試験
し け ん

（日本語
に ほ ん ご

又
また

は英語
え い ご

）を受
う

けます。 

https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/index.html 

 

・参考
さ ん こ う

：２０２３年度
ね ん ど

の実施
じ っ し

状況
じょうきょう

 

［全日制
ぜんにちせい

］ 

京葉
け いよ う

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（ 機械科
き か い か

・ 電子
で ん し

工業科
こ う ぎ ょ う か

・

設備
せ つ び

システム科
か

・建設科
け ん せ つ か

）、 

幕
ま く

張
は り

総合
そ う ご う

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(総合
そ う ご う

学科
が っ か

)、 

柏井
かしわい

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

八千代東
や ち よ ひ が し

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

） 

市川
いちかわ

昴
すばる

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

松戸
ま つ ど

国際
こ く さ い

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(国際
こ く さ い

教養科
き ょ う よ う か

)、 

流 山
ながれやま

おおたかの森
も り

高等学校
こうとうがっこう

（国際
こくさい

コミュニケーション科
か

） 

成田
な り た

国際
こ く さ い

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

(国際
こ く さ い

科
か

)、 

富里
と み さ と

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

市原
いちはら

八幡
や わ た

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

松戸
ま つ ど

市立
し り つ

松戸
ま つ ど

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

）、 

柏
かしわ

市立
し り つ

柏
かしわ

高等学校
こ う と う が っ こ う

(普通科
ふ つ う か

)、 

［定時制
て い じ せ い

］ 

千葉
ち ば

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（商業
しょうぎょう

科
か

） 

千葉
ち ば

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（工業
こうぎょう

科
か

） 

船橋
ふなばし

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（総合
そ う ご う

学科
が っ か

） 

■โรงเรยีนมธัยมปลาย 
โรงเรยีนมธัยมปลายนัน 
แบ่งกวา้งๆตามวตัถุประสงคใ์นการกอ่ตงัและระยะเวลาในการศกึษาไดด้งัหลกัสู
ตรต่อไปนี 
แบ่งตามหลกัสูตร 
หลกัสูตรศกึษาเต็มวนั: ศกึษาในเวลากลางวนั  ระยะเวลาในการศกึษา3ปี 
หลกัสูตรศกึษาตามเวลาทกํีาหนด: 
ศกึษาในเวลากลางคนืหรอืกลางวนัไปดว้ย ระยะเวลาใน 
การศกึษา3-4ปี 
หลกัสูตรศกึษาผ่านระบบสอืสาร: ศกึษาผ่านระบบสอืสารไปดว้ย 
การสอบเขา้โรงเรยีนมธัยมปลายของรฐัจะจดัพรอ้มกนัทงัจงัหวดัตงัแต่เดอืนกุ

มภาพนัธถ์งึเดอืนมนีาคมของทุกปี 
ส่วนวนัสอบเขา้และรายละเอยีดของโรงเรยีนเอกชนนัน 
จะแตกต่างกนัไปขนึอยู่กบัทางโรงเรยีน 
โดยทวัไปแลว้จะจดัขนึเรว็กว่าโรงเรยีนรฐับาล คอืในชว่งกลางเดอืนมกราคม 
 
 

・การคดัเลอืกผูเ้ขา้ศกึษาเป็นกรณีพเิศษสําหรบัชาวต่างชาต ิ
มบีางโรงเรยีนทมีโีควตา้พเิศษสําหรบันักเรยีนชาวต่างชาตทิเีขา้มาในประเทศ

ไม่เกนิ 3 ปี โดยจะมกีารสมัภาษณแ์ละสอบเขยีนเรยีงความ 
(ภาษาญปีุ่ นหรอืภาษาองักฤษ) 
https://www.pref.chiba.lg.jp/kyouiku/shidou/nyuushi/index.html 

 
 
・อา้งองิ: 2023 สถานการณ ์ 

［หลกัสูตรศกึษาเต็มวนั］ 
โรงเรยีนมธัยมปลายเคโยสาขาอุตสาหกรรม (แผนกเครอื่ งจก ัร, แผนก 

อุตสาหกรรมอเิล็กทรอนิกส,์ แผนกระบบอุปกรณเ์ครอื ่งจก ัร, แผนกกอ่ สรา◌้ง)  

โรงเรยีนมธัยมปลายหลากหลายหลกัสูตรมะคุฮะร(ิหลกัสูตรปกต)ิ  

โรงเรยีนมธัยมปลายคะชวิะอ ิ(หลกัสูตรปกต)ิ  

โรงเรยีนมธัยมปลายยาจโิยะ อสีต ์(แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายอชิคิาวะซบุารุ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายนานาชาตมิะสโึดะ (หลกัสูตรการศกึษานานาชาต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายนะงะเระยะมะ-โอทะกะโนะโมะร ิ(แผนกสอื ่สารระหว่างประเทศ)  

โรงเรยีนมธัยมปลายนานาชาตนิะรติะ (หลกัสูตรนานาชาต)ิ  

โรงเรยีนมธัยมปลายโทมซิาโตะ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายอชิฮิาระยาวาตะ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายมตัสโึดะ เมอืงมตัสโึดะ (แผนกสามญั)   

โรงเรยีนมธัยมปลายสงักดั เทศบาลคะชวิะ (หลกัสูตรปกต)ิ  

［หลกัสูตรศกึษาตามเวลาทกํีาหนด］ 
โรงเรยีนมธัยมปลายพาณิชยจ์บิะ (หลกัสูตรธรุกจิ) 
โรงเรยีนมธัยมปลายเทคนิคจบิะ (หลก ัสูตรเครอื่ งกลไฟฟ้า) 

โรงเรยีนมธัยมปลายฟุนาบาช ิ(หลกัสูตรปกต)ิ 
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きょういく

 

 
5 การศกึษา 

市川
いちかわ

工業
こうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（工業科
こ う ぎ ょ う か

）、 

東
ひがし

葛飾
かつしか

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

佐原
さ わ ら

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

銚子
ち ょ う し

商業
しょうぎょう

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（商業科
しょうぎょうか

） 

匝瑳
そ う さ

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

東金
と う が ね

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

長生
ちょうせい

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

長狭
な が さ

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

館山
たてやま

総合
そ う ご う

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

木更津
き さ ら づ

東
ひがし

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

生浜
おいはま

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

） 

松戸
ま つ ど

南
みなみ

高等
こ う と う

学校
が っ こ う

（普通
ふ つ う

科
か

） 

佐倉
さ く ら

南
みなみ

高等学校
こ う と う が っ こ う

（普通科
ふ つ う か

） 

 

詳
く わ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

千葉県
ち ば け ん

教育庁
きょういくちょう

教育
きょういく

振興部
し ん こ う ぶ

学習
がくしゅう

指導課
し ど う か

 

電話：043-23-4056 

 

＜高等
こ う と う

学校
が っ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

＞ 

世帯
せ た い

の年間
ねんかん

収 入
しゅうにゅう

が 910万円
まんえん

未満
み ま ん

程度
て い ど

の家庭
か て い

の 生徒
せ い と

に は 、 「 高等
こ う と う

学校
が っ こ う

等
と う

就学
しゅうがく

支援
し え ん

金
きん

」 が

支給
し き ゅ う

されます。支援
し え ん

金
きん

は学校
が っ こ う

が本人
ほんにん

（保護者
ほ ご し ゃ

）

にかわって受
う

け取
と

り授
じ ゅ

業
ぎょう

料
りょう

に充
あ

てます。授業

料と支援
し え ん

金額
き ん が く

に差額
さ が く

がある ときは、本人
ほんにん

が

支払う
し は ら う

必要があります。 

*年間
ねんかん

収 入
しゅうにゅう

は、毎年
ま い と し

見直
み な お

しされます。 

詳
く わ

しくは、下記
か き

にお問
と

い合
あ

わせください。 

 

公立
こうりつ

高校
こうこう

： 

千葉県教育 庁
ちょう

企画
き か く

管理部
か ん り ぶ

財務課
ざ い む か

 

電話
で ん わ

：043-223-4025 

 

私立
し り つ

高校
こうこう

：千葉県
ち ば け ん

総務部
そ う む ぶ

学事課
が く じ か

 

電話
で ん わ

：043-223-2155 

 

 

■大学
だ い が く

・短期
た ん き

大学
だ い が く

 

高等学校
こ う と う が っ こ う

を卒業
そつぎょう

した生徒
せ い と

のための学校
が っ こ う

として

大学
だいがく

・短期
た ん き

大学
だいがく

があります。入学
にゅうがく

するためには

入学試験
に ゅ うがく し け ん

を受
う

ける必要
ひつよ う

があります。 日本
に ほ ん

の

高等学校
こ う と う が っ こ う

を卒業
そつぎょう

していなくても、高
こ う

等
と う

学
がっ

校
こ う

卒
そつ

業
ぎょう

程
てい

度
ど

認
にん

定
てい

試
し

験
けん

に 合格
ご う か く

す れ ば 同
おな

じ 程度
て い ど

の

โรงเรยีนมธัยมปลายอุตสาหกรรมอชิคิะวะ ( หลก ัสูตรเครอื่ งกลไฟฟ้า)  

โรงเรยีนมธัยมปลายฮิกาชคิตัสชึกิะ (หลกัสูตรปกต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายซาวาระ (หลกัสูตรปกต)ิ 

โรงเรยีนมธัยมปลายโชชพิาณิชย ์( หลกัสูตรธุรกจิ)  

โรงเรยีนมธัยมปลายโซซะ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายโทกาเนะ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายโจเซ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายนางาสะ (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายทาเทยามะ โซโก (แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายคซิาราส ึฮกิาช ิ(แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลายโอคุฮามะ (แผนกสามญั)  

โรงเรยีนมธัยมปลายมตัสโึดะ มนิาม ิ(แผนกสามญั) 

โรงเรยีนมธัยมปลาย ซากุระมนิาม ิ(แผนกสามญั) 
 
ตดิต่อสอบถามเพมิเตมิไดต้ามรายละเอยีดขา้งล่างนี 

ฝ่ายแนะแนวการศกึษา  แผนกส่งเสรมิการศกึษา 
สํานักงานการศกึษาประจําจงัหวดัชบิะ 
TEL 043-23-4056 
 

<เงนิสนับสนุนการศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย> 
"เงนิชว่ยเหลอืการเขา้ศกึษาในระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย" 
จะจ่ายใหก้บันักเรยีนทมีาจากครอบครวัทมีรีายไดค้รวัเรอืนต่อปีตํากว่า 9.1 
ลา้นเยนโดยประมาณ โรงเรยีน (ผูป้กครอง) 
จะเป็นผูร้บัเงินชว่ยเหลอืแทนนักเรยีนเพอืนําไปใชเ้ป็นค่าเล่าเรยีน 
ในกรณีทเีงนิชว่ยเหลอืไม่พอกบัค่าเล่าเรยีน 
ผูไ้ดร้บัเงนิชว่ยเหลอืจําเป็นตอ้งจ่ายส่วนต่างนนัเอง 

*รายไดป้ระจําปี จะถูกพจิารณาใหม่เป็นประจําทุกปี 

ตดิต่อสอบถามเพมิเตมิไดต้ามรายละเอยีดขา้งล่างนี 
 
โรงเรยีนมธัยมปลายรฐับาล: การเงนิ แผนกควบคุมและวางแผนงาน 

สํานักงานการศกึษาประจําจงัหวดัชบิะ 
โทรศพัท:์ 043-223-4025 

 
โรงเรยีนมธัยมปลายเอกชน :ฝ่ายการศกึษา แผนกการจดัการทวัไป 

โทรศพัท:์ 043-223-2155 
 
■มหาวทิยาลยั / วทิยาลยั 

มหาวทิยาลยัและวทิยาลยัมฐีานะเป็นโรงเรยีนสําหรบัผูจ้บการศกึษาจากโรงเร ี
ยนมธัยมปลาย  การเขา้ศกึษานนัจะตอ้งสอบเขา้ 
แมไ้ม่ไดจ้บการศกึษาจากโรงเรยีนมธัยมปลายในประเทศญปีุ่ น 
แต่หากสอบผ่านการสอบวดัระดบัการศกึษาชนัมธัยมศกึษาตอนปลาย  
ก็จะไดร้บัความเห็นชอบว่ามคีวามสามารถทางการศกึษาในระดบัเดยีวกนัและส
ามารถเขา้รบัการทดสอบได ้นอกจากนี 
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教 育
きょういく

 

 
5 การศกึษา 

学力
がくりょく

があると認
みと

められ、入学試験
に ゅ うがく し け ん

を受
う

けること

ができます。また、外国人
が いこくじ ん

のための特別枠
と く べ つ わ く

を設
も う

けている大学
だいがく

や短大
たんだい

があります。 

 

高等学校卒業程度認定試験
こうとうがっこうそつぎょうていどにんていしけん

について 

文部科学省生涯学習推進課
も ん ぶか がく し ょ うし ょ う が いが く し ゅ うす い し ん か

 

電話
で ん わ

: 03-5253-4111（内）2024・2643 

 

◇高等
こ う と う

教育
きょういく

の就学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し ん せ い ど

 

住民税
じゅうみんぜい

非課税
ひ か ぜ い

世帯
せ た い

及
およ

びそれに準
じゅん

ずる世帯
せ た い

の

学生
がくせい

で、一定
いってい

の条件
じょうけん

を満
み

たす方
かた

は、大学
だいがく

・

短期
た ん き

大学
だいがく

等
など

の授業料
じゅぎょうりょう

・入学
にゅうがく

金
きん

の免除
め んじ ょ

・減額
げんがく

や

給付型
きゅ うふがた

奨学
しょうがく

金
きん

の支給
し き ゅ う

を受
う

けられます。 

 

外国人
が いこくじ ん

の方
かた

で対象
たいしょう

となる方
かた

 

・特別
と くべ つ

永住者
えいじゅうしゃ

の方
かた

 

・永住者
えいじゅうしゃ

、日本人
に ほ ん じ ん

の配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
など

又
また

は永住者
えいじゅうしゃ

の

配偶者
は い ぐ うし ゃ

等
など

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

をお持
も

ちの方
かた

 

・定住者
ていじゅうしゃ

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

で、在学
ざいがく

する学校
が っ こ う

の長
ちょう

から将来永住
えいじゅう

する意思
い し

があると認
みと

めら

れた方
かた

 

 

詳
く わ

しくは、下記
か き

ホームページを御確認
ご か く に ん

くださ

い。 

・高等
こ う と う

教育
きょういく

の修学
しゅうがく

支援
し え ん

新制度
し ん せ い ど

（文部
も ん ぶ

科学省
か が く し ょ う

） 

https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 

 

 

◇奨学
しょうがく

金
きん

 

経済的
けいざいてき

理由
り ゆ う

で、修学
しゅうがく

が困難
こんなん

な場合
ば あ い

、学費等
が く ひ な ど

の

給付
き ゅ う ふ

や貸与
た い よ

を 行
おこな

う制
せい

度
ど

があります。政府
せ い ふ

、

地方
ち ほ う

自治体
じ ち た い

、民間
みんかん

・公益
こ う え き

団体
だんたい

の奨学金
しょうがくきん

などが

あ り ま す 。 ま た 、 多
おお

く の 大学
だいがく

で は 独自
ど く じ

の

奨学金制度
し ょ う がく きん せ い ど

を設
も う

けています。 

奨学金
しょうがくきん

の情報
じょうほう

や留学生
りゅうがくせい

に役
や く

立
だ

つ情
じょう

報
ほ う

は、独
ど く

立
り つ

行
ぎょう

政
せい

法
ほ う

人
じん

日
にっ

本
ほん

学
が く

生
せい

支
し

援
えん

機
き

構
こ う

等
など

で得
え

ることが

できます。 

http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html 

 

 

ยงัมวีทิยาลยัและมหาวทิยาลยัทจีดัตงัขนึเป็นพเิศษสําหรบัชาวต่างชาตอิกีดว้ย 
 
 
 

เกยีวกบัการสอบวดัระดบัการศกึษาชนัมธัยมศกึษาตอนปลาย 
  ฝ่ายส่งเสรมิและสนับสนุนการศกึษา กระทรวงศกึษาธกิาร 

โทร:03-5253-4111（ภายใน）2024・2643 

 
◇ระบบการช่วยเหลอืส่งเสรมิการศกึษาต่อในระดบัชนัทสูีงขนึ 
 
นักเรยีนนักศกึษาในครอบครวัทอียู่ในเกณฑแ์ละครอบครวัทไีดร้บัการยกเวน้ภ
าษีทอ้งถนิมสีทิธไิดร้บัเงินทุนการศกึษาแบบใหเ้ปล่าหรอืลดยกเวน้เงินค่าธรรมเ
นียมเขา้มหาวทิยาลยัเงนิค่าเล่าเรยีนในมหาวทิยาลยัหลกัสูตรอนุปรญิญาและร
ะดบัมหาวทิยาลยั สําหรบับุคคลทเีป็นไปตามเงอืนไขทกีาํหนด 
 
ชาวต่างชาตทิอียู่ในเกณฑ ์
・ชาวต่างชาตทิมีสีถานะเป็นผูม้ถีนิพํานักถาวรพเิศษ 
・บุคคลทมีคู่ีสมรสชาวญปีุ่ นหรอืคู่สมรสของผูถ้อืวซีา่พํานักถาวรและผูถ้อื 
วซีา่พํานักถาวร 
・บุคคลทมีวีซีา่ผูพํ้านักอาศยัระยะยาวและเป็นบุคคลทไีดร้บัการรบัรองว่าม ี
ความประสงคท์จีะอยู่พํานักถาวรในอนาคตจากผูอ้ํานวยการโรงเรยีนทสีงักดัเรยี
น 
 
สําหรบัรายละเอยีด กรุณาตรวจสอบไดท้เีว็บไซตร์ะบุดา้นล่างต่อไปนี 
・ระบบสนับสนุนส่งเสรมิความชว่ยเหลอืทางการเงนิเพอืการศกึษาต่อในระด ั
บชนัทสีูงขนึ (กระทรวงศกึษาธกิาร วฒันธรรม กฬีา 
วทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลย.ี) 

 https://www.mext.go.jp/kyufu/index.htm 
 
◇ทุนการศกึษา 
ดว้ยเหตุผลทางเศรษฐกจิ 

จงึมรีะบบใหค้่าเล่าเรยีนและใหกู้ย้มืในกรณีทปีระสบปัญหาขาดแคลนทุนการศึ
กษา ทุนการศกึษามหีลายประเภทเชน่ ทุนการศกึษาจากรฐับาล 
องคก์ารบรหิารส่วนทอ้งถนิ เอกชน องคก์รเพอืผลประโยชนส์าธารณะ เป็นตน้ 
นอกจากนี มหาวทิยาลยัส่วนใหญ่ยงัมทีุนการศกึษาเฉพาะอกีดว้ย 
ข่าวสารเกยีวกบัทุนการศกึษาและข่าวสารทเีป็นประโยชนต์่อนักศกึษาต่างชาติ
นนั สามารถตดิตามไดจ้ากองคก์ารสนบัสนุนนกัศกึษาแห่งประเทศญปีุ่ น  

http://www.jasso.go.jp/ryugaku/index.html 

 

 



 

 

41 

教 育
きょういく

 

 
5 การศกึษา 

■日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

 

(1)日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

 

日本語
に ほ ん ご

は、日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

や日本語教室
に ほ ん ご き ょ う し つ

で学
まな

ぶ

ことができます。日本語学校
に ほ ん ご が っ こ う

は授業料
じゅぎょうりょう

が必要
ひつよ う

です。他
ほか

に、市町村
し ち ょ う そ ん

や市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

協
きょう

会
かい

が 実施
じ っ し

す る 日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

や 、 民間
みんかん

の

国際交流団体
こくさいこうりゅうだんたい

が安
やす

い費用又
ひ よ う ま た

は無料
む り ょ う

で実施
じ っ し

し

ている日本語教室
に ほ ん ご き ょ う し つ

もあります。 

日本語教育
に ほ ん ご き ょ う い く

に関する
か ん す る

情報
じょうほう

は、居住地
き ょ じ ゅ う ち

の市
し

町
ちょう

村
そん

国
こ く

際
さい

交
こ う

流
りゅう

担
たん

当
と う

窓
まど

口
ぐち

（P.82）か、市町村
し ち ょ う そ ん

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

（P.85）、又は外国人
が いこくじ ん

相談
そうだん

に確認
かくにん

して

ください。 

 

 

 

・千葉県外国人
ちばけんがいこくじん

相談
そうだん

 

電話
で ん わ

：043-297-2966 

 

千葉県内
ち ば け ん な い

の日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

は、千葉県国際交流
ち ば け ん こ く さ い こ う り ゅ う

センター「あなたのまちの日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

」で検索
け ん さ く

できます。 

https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/japanese_class/japanese_class.html 

 

(2) 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

 

日本語能力試験
に ほ ん ご の う り ょ く し け ん

の主
おも

なものは以下
い か

のとおりで

す。 

 

◇日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

(JLPT) 

この試験
し け ん

は、日本
に ほ ん

国内
こ く な い

及
およ

び海外
かいがい

において、

原則
げんそく

として 日本語
に ほ ん ご

を 母国語
ぼ こ く ご

と しない 人
ひと

を

対象
たいしょう

として、日本語
に ほ ん ご

の能力
のうりょく

を測定
そくてい

し、認定
にんてい

するために実施
じ っ し

されます。外国人学生
がいこくじんがくせい

が

日本
に ほ ん

への留学
りゅうがく

を希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

、多
おお

くの大学
だいがく

でこの試験
し け ん

の成績
せいせき

を求
も と

められる場合
ば あ い

がありま

す。詳
く わ

しいことは、下記
か き

に確認
かくにん

してください。 

 

① 国内
こ く な い

で実施
じ っ し

する試験
し け ん

 

（ 公
こ う

財
ざい

） 日本国際教育支援協会
に ほ ん こ く さ い き ょ う いく し えん き ょ うか い

 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

受付
うけつけ

センター 

電話
で ん わ

：03-6686-2974 

http://info.jees-jlpt.jp/ 

■การศกึษาภาษาญปุ่ีน 

(1)หอ้งเรยีนภาษาญปุ่ีน 
ภาษาญปีุ่ นนนัสามารถศกึษาไดท้โีรงเรยีนสอนภาษาญปีุ่ นหรอืหอ้งเรยีนภาษ

าญปีุ่ น โดยโรงเรยีนสอนภาษาญปีุ่ นนนัจะตอ้งเสยีค่าใชจ่้าย 
นอกจากนียงัมหีอ้งเรยีนภาษาญปีุ่ นทดีําเนินการโดยเทศบาลและสมาคมการแ
ลกเปลยีนนานาชาต ิ
และหอ้งเรยีนภาษาญปีุ่ นทดีําเนินการโดยองคก์ารการแลกเปลยีนนานาชาตขิอ
งเอกชน ซงึเสยีค่าใชจ้่ายในราคาถูกหรอืไม่ตอ้งเสยีค่าใชจ้่าย 
ข่าวสารเกยีวกบัการศกึษาภาษาญปีุ่ นนัน 

กรุณาตรวจสอบทแีผนกตดิต่อสอบถามเกยีวกบัการแลก 
เปลยีนนานาชาตขิองเขตพนืททีพีกัอาศยั(P.82) 
สมาคมการแลกเปลยีนนานาชาตขิองเขตพนืท ี(P.85) 
หรอืการปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัชาวต่างชาต ิ
 
・การปรกึษาทางโทรศพัทส์ําหรบัชาวต่างชาต ิจงัหวดัจบิะ 

โทรศพัท:์ 043-297-2966 
 
หอ้งเรยีนภาษาญปีุ่ นภายในจงัหวดัจบิะนนัสามารถสบืคน้ไดท้ ี
“หอ้งเรยีนภาษาญปีุ่ นในเมอืงของคณุ” ศูนยก์ารแลกเปลยีนนานาชาต ิ
จงัหวดัจบิะ 
https://www.mcic.or.jp/ja/support_for_foreigners/japanese_class/japanese_class.html 

 

(2) การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญปุ่ีน 
ขอ้มูลสําคญัของการสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญปีุ่ นมดีงันี 
 
 
◇การสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญปุ่ีน 
การสอบนีเป็นการสอบเพอืวดัผลและรบัรองความสามารถทางภาษาญปีุ่ นของ
ผูท้ไีม่ไดใ้ชภ้าษาญปีุ่ นเป็นภาษาแม่ 
โดยจดัขนึทงัภายในประเทศญปีุ่ นและในต่างประเทศ 
ในกรณีทนีักเรยีนต่างชาตติอ้งการทจีะศกึษาในประเทศญปีุ่ น 
มหาวทิยาลยัส่วนใหญม่กัจะขอผลการสอบนี  

 
ตรวจสอบเพมิเตมิไดต้ามรายละเอยีดขา้งล่างนี 
 
①การสอบทจีดัขนึภายในประเทศญปีุ่ น 
(กลุ่ม) สมาคมสนับสนุนการศกึษานานาชาตแิห่ง ประเทศญปีุ่ น 
ศูนยร์บัสมคัรสอบวดัระดบัความสามารถภาษาญปีุ่ น 

โทรศพัท:์ 03-6686-2974 
http://info.jees-jlpt.jp/ 
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② 海外
かいがい

で実施
じ っ し

する試験
し け ん

 

独立
ど く り つ

行政
ぎょうせい

法人
ほ うじ ん

 国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

基金
き き ん

 日本語試験
に ほ ん ご し け ん

センター  

東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

 4-3 7-9階
かい

 

メール： jlptinfo@jpf.go.jp 

http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 

 

◇ 国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

基金
き き ん

 日本語
に ほ ん ご

基礎
き そ

テ ス ト （ JFT 

Basic） 

日本
に ほ ん

の生活
せいかつ

場面
ば め ん

でのコミュニケーションに 

必要
ひつよ う

な 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

を 測定
そくてい

し 、 「 あ る 程度
て い ど

日常
にちじょう

会話
か い わ

ができ、生活
せいかつ

に支障
し し ょ う

がない程度
て い ど

の

能力
のうりょく

」があるかどうかを判定
はんてい

するテストです。 

電話
で ん わ

: 0120-90-7699 

月
げつ

曜日
よ う び

 - 金
きん

曜日
よ う び

 9:00-17:00  

言語
げ ん ご

: 日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

 

https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html 

 

◇BJT ビジネス日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

テスト 

この試験
し け ん

は、ビジネス場面
ば め ん

で必要
ひつよ う

とされる

日本語
に ほ ん ご

コミュニケーション能力
のうりょく

を測定
そくてい

するテ

ストです。 

〈問い合わせ先
と  あ     さ き

〉 

公益
こ う え き

財団
ざいだん

法人
ほ うじ ん

 日本漢字能力検定協会
に ほ んか んじ の うりょく けん てい きょ うか い

 

京都市
き ょ う と し

東山区
ひがし やまく

祇園
ぎ お ん

町
まち

南 側
みなみがわ

551番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

：0120-509-315 

e-mail: bit@kanken.or.jp 

http://www.kanken.or.jp/bjt/contact/ind

ex.html  

②การสอบทจีดัขนึในต่างประเทศ 
ศูนยก์ารสอบภาษาญปีุ่ น มูลนิธกิารแลกเปลยีนนานาชาต ิ
 
โตเกยีว ชนิจกุ ุโยะสยึะ 4-3 ชนั7-9 
e-mail:  jlptinfo@jpf.go.jp 
http://www.jlpt.jp/application/overseas_index.html 

 
◇การสอบ The Japan Foundation Test for Basic Japanese  (JFT-
Basic) 
การสอบวดัระดบัทกัษะทางภาษาญปีุ่ นทตีอ้งใชใ้นชวีติประจําวนัในญปีุ่ น 
และประเมินว่า“สามารถสนทนาในชวีติประจําวนัไดใ้นระดบัหนึง 
และดําเนินชวีติประจําวนัไดโ้ดยปราศจากอุปสรรค”หรอืไม ่

TEL: 0120-90-7699 
จนัทร ์ถงึ ศุกร ์9:00 -17:00 น 

ภาษา: ญปีุ่ น, ภาษาองักฤษ 

https://www.jpf.go.jp/jft-basic/index.html 
 

 

◇การสอบวดัระดบัทกัษะการใชภ้าษาญปุ่ีนเชงิธุรกจิ BJT  
การสอบนีเป็นการสอบวดัความสามารถในการสอืสารภาษาญปีุ่ นซงึจําเป็นใ

นเชงิธรุกจิ 
 
〈ตดิต่อสอบถามล่วงหน้า〉 

สมาคมพจิารณามาตรฐานความสามารถดา้นคนัจแิห่งประเทศญปีุ่ น 
นิตบุิคคล 
เลขท ี551 กอิงมะจ ิมนิะมกิะวะ เขตฮกิะชยิะมะ จงัหวดัเกยีวโต 

โทรศพัท ์: 0120-509-315 
e-mail: bit@kanken.or.jp 

http://www.kanken.or.jp/bjt/contact/index.html  
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■日本
に ほ ん

で就労
しゅうろう

するには 

日本
に ほ ん

で 就労
しゅうろう

す る に は 、 就労
しゅうろう

す る こ と が

認められて
み と        

いる在留
ざいりゅう

資格
し か く

を持ち
も  

、仕事
し ご と

の内容
ないよう

が、その在留
ざいりゅう

資格
し か く

で認められた
み と        

活動
かつどう

であるこ

とが必要
ひつよう

です。 

就 職
しゅうしょく

に当たって
あ    

は、日本
に ほ ん

の労働
ろ う ど う

に関係
かんけい

する

法律
ほうりつ

や制度
せ い ど

を知って
し   

おきましょう。 

 

■日本
に ほ ん

で仕事
し ご と

を探す
さ が   

とき《公共
こ う き ょ う

職業
しょくぎょう

安定所
あ ん て い じ ょ

（ハローワーク）》 

公共
こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定所
あんていじょ

は 職 業
しょくぎょう

相談
そうだん

・ 援助
えんじょ

を 行う
おこな 

機関
き か ん

で、 求職者
きゅうしょくしゃ

の能力
のうりょく

に適合
てきごう

する 職 業
しょくぎょう

や

賃金
ちんぎん

、勤務
き ん む

時間
じ か ん

、通勤
つうきん

等
など

の諸条件
しょじょうけん

にあった

会社
かいしゃ

の紹介
しょうかい

を行って
おこな    

います。 

通訳
つうやく

を配置
は い ち

した「外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

サービスコーナ

ー」等
など

のある所
ところ

もあります。 

 

■การทํางานในประเทศญปุ่ีน 
ในการทํางานทญีปีุ่ นนนัตอ้งไดส้ถานภาพการพํานักทอีนุญาตใหท้ํางาน 
และรายละเอยีดของงานก็ตอ้งตรงกบัทสีถานภาพการพํานักอนุญาต 
ทงันีในการเขา้ทํางานจะตอ้งศกึษากฎหมายและระบบทเีกยีวกบัแรงงานญปีุ่ นดว้ย 
 
 
 
 
■การหางานทําในญปุ่ีน 《สํานกังานสวสัดกิารอาชพี 
 (Hello Work)》 

สํานักงานสวสัดกิารอาชพีคอืหน่วยงานทใีหค้ําปรกึษาและการสนบัสนุนในการเ
ขา้ทํางาน  และใหค้ําแนะนเกยีวบรษิทัทมีตํีาแหน่ง ค่าแรงงาน 
ชว่งเวลาการทํางาน 
และเงอืนไขต่างๆในการทํางานทเีหมาะสมกบัความสามารถของผูส้มคัรงาน 

อกีทงับางแห่งยงัมลี่ามใน “มุมบรกิารขอ้มูลงานชาวต่างชาต”ิ อกีดว้ย 
 

ハローワーク（公共
こうきょう

職業
しょくぎょう

安定所
あ ん て い し ょ

） 

Hello Work  (สํานกังานสวสัดกิารอาชพี) 
             ( 2023 ) 

 

สถานท ี ทอียู่ เบอรโ์ทรศพัท ์ ภาษา เวลาทําการ 
千葉(Chiba) Chiba-shi 

Mihhama-ku 
Saiwai-cho 1-1-3 

043-242-1181 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.- 17:15น. 
ภาษาองักฤษ จ. พฤ, : 10:00น.-12:00น., 13:00น.-

15:00น. 
ภาษาโปรตุเกส จ. พ, ศ : 10:00น.-12:00น., 13:00น.-

15:00น. 
ภาษาสเปน ศ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น 
ภาษาจนี พฤ: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-

15:00น. 
ハローワークプラザ

ちば 

(Hello Work Plaza 

Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku 
Shinmachi 3-13 
Chiba TN bldg. 1F 

043-238-8300 ภาษาญปีุ่ น 
 

จ.-ศ.: 10:15น.- 19:00น. 
เสารท์ ี2, 4: 10:00น.-17:00น. 

マザーズハローワ

ークちば(Mothers’ 
Hello Work Chiba) 

Chiba-shi Chuo-ku 

Shinmachi 3-13 Chiba 

TN bldg. 1F 

043-238-8100 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 10:15น.- 19:00น. 

千葉南 

(Chiba Minami) 
Chiba-shi Chuo-ku 
Minamicho 2-16-3 
Kaikikan Soga 
Ekimae Bldg. 3F, 4F 

043-300-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
ภาษาจนี อ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
ภาษาองักฤษ 
ภาษาสเปน 

พฤ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-
15:00น. 

 

 

労働
ろうどう

 

 

6 การทํางาน 
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สถานท ี ทอียู่ เบอรโ์ทรศพัท ์ ภาษา เวลาทําการ 

ハローワークプラ

ザ市原 

(Hello Work 

Plaza Ichihara) 

Ichihara-shi 
Sarashina 5-1-18 

0436-23-6941 ภาษาญปีุ่ น 
 

จ, อ, พ, ศ: 8:30น.- 17:00น. 
วนัเสาร:์ 8:30น.- 17:00น. 

市川(Ichikawa) Ichikawa-shi 
Minami Yawata 5-
11-21 

047-370-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
เสารท์ ี2, 4: 10:00น.-17:00น. 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนี 

พ.: 10:00น.-12:00น., 13:00น.-
15:00น. 

銚子(Choshi) Choshi-shi Chuo-
cho 8-16 

0479-22-7406 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

館山

(Tateyama) 

Tateyama-shi 
Yawata 815-2 

0470-22-2236 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

木更津

(Kisarazu) 

Kisarazu-shi 
Fujimi 1-2-1 
SPARKLE CITY 
KISARAZU Bldg. 
5F 

0438-25-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

佐原(Sawara) Katori-shi Kita 1-
3-2 

0478-55-1132 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

茂原 (Mobara) Mobara-shi 
Takashidai 1-5-1 
Mobara Chiho 
Godochosha 
Bldg. 1F 

0475-25-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

いすみ(Isumi) Isumi-shi Ohara 
8000-1 

0470-62-3551 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 

松戸(Matsudo) Matsudo-shi 
Matsudo 1307-1 
Matsudo Bldg. 3F 

047-367-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
เสารท์ ี1, 3: 10:00น.-17:00น. 
 

ภาษาองักฤษ จ., อ. : 10:00น.-12:00น., 
13:00น.-15:00น.   
 

ภาษาจนี พ.: 13:00น.-17:00น. 
 

ภาษาโปรตุเกส 
 

จ.อ.: 10:00น.-12:00น., 
13:00น.-15:00น. 

ハローワークプ

ラザ柏 

（Hello Work 

Plaza Kashiwa） 

Kashiwa-shi 
Kashiwa 4-8-1 
Kashiwa Higashi-
guchi Kaneko  
Bldg. 3F 

04-7166-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 10:15น.-19:00น. 

野田 (Noda) Noda-shi Mizuki 
2-6-1 

04-7124-4181 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
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สถานท ี ทอียู่ เบอรโ์ทรศพัท ์ ภาษา เวลาทําการ 

船橋

(Funabashi) 

Funabashi-shi 
Minato-cho 2-10-
17 
(1st bldg.) 
 
Funabashi-shi 
Hon-cho 2-1 
Funabashi 
Square 21 bidg 
(2nd bldg.) 

047-431-8287 

(1st bldg.) 

 

 

047-420-8609 

(2nd bldg.) 

 

ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น.  
 

ภาษาจนี 
 

จ. 10:00น.-12:00น., 13:00น.-
15:00น. 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาสเปน 
ภาษาโปรตุเกส 

อ., พ., ศ: 10:00น.-12:00น., 
13:00น.-15:00pm. 

成田 (Narita) Narita-shi Karabe 
3-4-2 

0476-27-8609 ภาษาญปีุ่ น จ.-ศ.: 8:30น.-17:15น. 
ภาษาองักฤษ อ., พฤ.: 11:00น.-12:00น., 

13:00น.-16:00น. 
ภาษาโปรตุเกส อ., พฤ. : 11:00น.-12:00น., 

13:00น.-16:00น. 
ภาษาสเปน พฤ.: 11:00น.-12:00น., 

13:00น.-16:00น. 
ภาษาจนี ศ.: 11:00น.-12:00น., 13:00น.-

16:00น. 
 

 

 

(1)東京外国人雇用
と う き ょ う が い こ く じ ん こ よ う

サービスセンター 

日本
に ほ ん

で 就 職
しゅうしょく

を希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

の

方
かた

、専門的
せんもんてき

・技術的
ぎじゅつてき

分野
ぶ ん や

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

の

就 職
しゅうしょく

支援
し え ん

を 行 う
おこな  

公共
こうきょう

職 業
しょくぎょう

安定
あんてい

機関
き か ん

で

す。 

※英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
は い ち

されていま

すが、指定
し て い

された日
ひ

となりますので、通訳
つうやく

が

必要
ひつよう

な方
かた

は 予 め
あらかじ  

電話
で ん わ

でご確認
  かくにん

ください。  

時間
じ か ん

：午前
ご ぜ ん

１０：００～午後
ご ご

５：００（土
ど

・日
にち

・

祝日
しゅくじつ

及び
およ  

年末
ねんまつ

年始
ね ん し

は休み
やす   

） 

所在地
し ょ ざ い ち

：〒160-0004東京都
と う き ょ う と

新宿区
し ん じ ゅ く く

四谷
よ つ や

1-

6-1四
よつ

谷
や

タワー13階
かい

  

電話
で ん わ

：03-5361-8722 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 

 

(2)新宿
しんじゅく

外国人
が いこ くじ ん

雇用
こ よ う

支援
し え ん

・指導
し ど う

センター 

日本人
に ほん じ ん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
など

、定住者
ていじゅうしゃ

などの就労
しゅうろう

に

制限
せいげん

のない 在留
ざいりゅう

資格
し か く

の方
かた

・アルバイトを

希望
き ぼ う

する外国人
がいこくじん

留学生
りゅうがくせい

・就学生
しゅうがくせい

の方
かた

等
など

の

就 職
しゅうしょく

支援
し え ん

を行って
おこな    

います。 

※英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳員
つうやくいん

が配置
は い ち

されていま

  
 
(1) ศูนยบ์รกิารจดัหางานสําหรบัชาวต่างชาตโิตเกยีว 

สํานักงานสวสัดกิารอาชพีทสีนับสนุนการเขา้ทํางานของนกัเรยีนแลกเปลยีนชา
วต่างชาตแิละผูม้คีวามสามารถในสาขาเทคโนโลย ี
และผูม้คีวามเชยีวชาญเฉพาะดา้น 

 
※เนืองจากล่ามภาษาองักฤษและภาษาจนีมกีาํหนดวนัทํางาน  
จงึขอความกรุณาผูท้ตีอ้งการใชบ้รกิารล่ามตรวจสอบทางโทรศพัทล์่วงหนา้ 
เวลาทําการ : 10:00น..-17:00น. (ยกเวน้วนัเสาร-์อาทติย ์

และวนัหยดุนกัขตัฤกษ)์ 
ทตีงั:〒160-0004 อาคารโยสยึะ ทาวเวอร ์ชนั 13F, โยสยึะ1-6-1 ,ชนิจคุ ุคุ , 
โตเกยีวเ    
โทรศพัท:์ 03-5361-8722 
https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-foreigner/ 

 

(2) 
ศูนยใ์หค้ําปรกึษาและใหค้วามชว่ยเหลอืการจา้งงานชาวต่างชาตชินิจุ
กุ 

ใหค้วามชว่ยเหลอืผูท้มีสีถานภาพการพํานักทไีดร้บัอนุญาตใหท้ํางานไม่มกีาร
จํากดัเชน่ ผูท้อีาศยัอยู่ประเทศญปีุ่ นถาวร และคู่สมรสของชาวญปีุ่ นเป็นตน้ 
ตลอดจนใหค้วามชว่ยเหลอืนักเรยีนแลกเปลยีนชาวต่างชาตทิตีอ้งการทํางานพเิศ
ษอกีดว้ย  
มลี่ามภาษาองักฤษ ภาษาจนี ประจําการ แต่เป็นระบบนัดหมายล่วงหนา้ทุกกรณี 
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すが、通訳
つ う や く

が必要
ひつよ う

な場合
ば あ い

は完全
かんぜん

予約制
よ や く せ い

です

ので必
かなら

ず事前
じ ぜ ん

に電話
で ん わ

で予約
よ や く

してください。 

時間
じ か ん

：8:30-17:15（土
ど

・ 日
にち

・ 祝日
しゅくじつ

及び
およ   

年末
ねんまつ

年始
ね ん し

は休み
やす   

） 

所在地
し ょ ざ い ち

：〒160-8489東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅくく

歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

2-42-10 ハローワーク新宿
しんじゅく

（歌舞伎町
か ぶ き ち ょ う

庁舎
ちょうしゃ

）1階
かい

 

電話
で ん わ

：03-3204-8609 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/list/shinjuku/madoguchi_goannai/gaisen.html  

 

◇介護
か い ご

に携わる
た ず さ

外国人
が いこ くじ ん

のための支援
し え ん

センター 

（千葉県
ち ば け ん

外国人
が いこ くじ ん

介護
か い ご

人材
じんざい

支援
し え ん

センター） 

電話： 0120-054-762 

住所：千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

千葉
ち ば

港
みなと

4-5 千葉県
ち ば け ん

社会
しゃかい

福祉
ふ く し

センター1F 

英語：火・木・土 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 

ベトナム語：月・水・金 午前
ご ぜ ん

10:00～午後
ご ご

6:00 

https://www.cfcc.jp/ 

 

 

■労働
ろうどう

契約
けいやく

の締結
ていけつ

 

日本
に ほ ん

で働く
はたら 

人
ひと

は、国籍
こ く せ き

・性別
せいべつ

を問わず
と   

、また

入国
にゅうこく

管理法上
か ん り ほ う じ ょ う

、合法
ご う ほ う

、違法
い ほ う

を問わず
と   

原則
げんそく

とし

て 、 日本
に ほ ん

の 労働
ろ う ど う

基準法
き じ ゅ ん ほ う

、 最低
さいてい

賃金法
ちんぎんほう

、 労働
ろ う ど う

安全
あんぜん

衛生法
えいせいほう

、 労働者
ろ う ど う し ゃ

災害
さいがい

補償
ほ し ょ う

保険法
ほ け ん ほ う

な ど が

適用
て き よ う

されます。 

後日
ご じ つ

のトラブルを避ける
さ   

ため、労働
ろ う ど う

契約
けいやく

を結ぶ
むす   

ときは、労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を文書
ぶんしょ

にしてもらうと良い
よ  

でし

ょう。雇用者
こ よ う し ゃ

は、労働者
ろ う ど う し ゃ

に、次
つぎ

の労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

を

文書
ぶんしょ

で明示
め い じ

するよう義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

① 労働
ろ う ど う

の契約
けいやく

期間
き か ん

 

② 契約
けいやく

更新
こ う し ん

の基準
き じゅ ん

 

③ 仕事
し ご と

をする場所
ば し ょ

、仕事
し ご と

の内容
な い よ う

 

④ 仕事
し ご と

を 始める
は じ    

時刻
じ こ く

と 終わり
お   

の 時刻
じ こ く

、

決められた
き     

労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

を 超える
こ   

労働
ろ う ど う

の

有無
う む

、休憩
きゅうけい

時間
じ か ん

、休日
きゅうじつ

、休暇
き ゅ う か

など 

⑤ 賃金
ちんぎん

の決定
けってい

、計算
けいさん

及び
お よ   

支払い
し は ら   

の方法
ほ う ほ う

、

賃金
ちんぎん

の 締切り
し め き  

及び
お よ   

支払い
し は ら   

の時期
じ き

、 昇給
しょうきゅう

に関する
か ん     

こと 

⑥ 退職
たいしょく

に関する
か ん     

こと 

 

หากจําเป็นตอ้งใชล้่ามกรุณาโทรศพัทนั์ดหมายกอ่นทุกครงั 
 
เวลาทําการ : 8:30น.-17:15น. (ยกเวน้วนัเสาร-์อาทติยแ์ละวนัหยุดนักขตัฤกษ)์ 
ทอียู่ : 〒160-8489 โตเกยีว ชนิจกุุค ุคาบุค ิ2-42-10  Hello Work ชนิจกุ ุ
(Kabuki Government Building) ชนั1 
โทรศพัท:์ 03-3204-8609 
 

https://jsite.mhlw.go.jp/tokyo-hellowork/list/shinjuku/madoguchi_goannai/gaisen.html  

 

 

◇ศูนยใ์หค้วามชว่ยเหลอืสําหรบัการบรบิาลดูแลชาวต่างชาต ิ
(ศูนยใ์หค้วาช่วยเหลอืนกับรบิาลชาวต่างชาต ิจงัหวดัชบิะ) 
โทรศพัท ์: 0120-054-762 

 ทอียู่ : 4-5, ท่าเรอืชบิะ,ชโูอคุ ,ชบิะช ิศูนยส์วสัดกิารสงัคมจงัหวดัชบิะ ชนั 1 
 ภาษาองักฤษ: องัคาร พฤหสับด ีเสาร ์10:00-18:00 น. 
 ภาษาเวยีดนาม : จนัทร ์ พุธ  ศุกร ์ 10:00-18:00 น. 
 https://www.cfcc.jp/ 

 

 

 

■ขอ้ตกลงในการทํางาน 
ไม่ว่าผูท้ทีํางานทญีปีุ่ นจะเป็นเพศใด เชอืชาตใิด 

หรอืเขา้มาในประเทศอยา่งถูกกฎหมายหรอืไม่  
ก็จะไดร้บัความคุม้ครองทางกฎหมายญปีุ่ น  
ไม่ว่าจะเป็นการกาํหนดค่าแรงงานขนัตํา  
การคุม้ครองความปลอดภยัในขณะทํางาน  
การชดใชค่้าเสยีหายเมอืผูใ้ชแ้รงงานไดร้บัความเสยีหาย 
เพอืไม่ใหเ้กดิปัญหาในภายหลงัควรมเีอกสารเงอืนไขในการทํางานเป็นลายลกัษ

ณอ์กัษรชดัเจนเมอืจะทําสญัญา  
นายจา้งจะตอ้งระบุเงอืนไขการทํางานต่อลูกจา้งใหช้ดัเจนดงันี 
 

① ชว่งเวลาในการทํางาน 
② เตรยีมการต่อสญัญา 
③ สถานททีํางาน รายละเอยีดของงาน 
④ ตารางเวลาเขา้ทํางานและเลกิทํางานว่ามกีารทํางานล่วงเวลาหรอืไม่  

เวลาพกัระหว่างงาน การลางาน และวนัหยุดเป็นตน้ 
⑤กาํหนดค่าจา้งและวธิกีารจ่ายเงินค่าจา้ง กาํหนดวนัจ่ายค่าจา้ง การขนึเงนิเดอืน 
⑥ การลาออกจากงาน 
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■労働
ろうどう

相談
そうだん

 

賃金
ちんぎん

・労働
ろ う ど う

時間
じ か ん

・安全
あんぜん

衛生
えいせい

・労働
ろ う ど う

災害
さいがい

に対する
た い     

補償
ほ し ょ う

などのトラブルの相談
そうだん

は、最寄り
も よ  

の労働局
ろうどうきょく

又
また

は労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

でお答
こ た

えしています。 

 

（1）千葉
ち ば

労働局
ろうどうきょく

労働
ろ う ど う

基準部
き じ ゅ ん ぶ

監督課
か ん と く か

 

外国人
が いこくじ ん

のための労働
ろ う ど う

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

を開設
かいせつ

してい

ます。 

時間
じ か ん

：（英語
え い ご

での相談日
そ う だ ん び

）火曜日
か よ う び

・木曜日
も く よ う び

 

午前 9：30-午後 5：00 

事前
じ ぜ ん

にお問
と

い合
あ

わせください。 

所在地
し ょ ざ い ち

：千葉
ち ば

市
し

中央区
ち ゅ う お う く

中央
ちゅうおう

4-11-1千葉
ち ば

第 2

地方合同庁舎
ち ほ う ご う ど う ち ょ う し ゃ

 

電話
で ん わ

：043-221-2304 

 

（2）労働
ろ う ど う

基準
き じ ゅん

監督署
か ん と く し ょ

 

千葉
ち ば

県内
けんない

の労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

でも相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

〔受付
うけつけ

時間
じ か ん

〕 

  月～金 午前 9:00～午後 5:00 

 外国語
が い こ く ご

で相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けているところもあ

ります。下
し た

の表
ひょう

をご参照
さんしょう

ください。 

■ปรกึษาดา้นแรงงาน 
ใหค้ําปรกึษาเกยีวกบัค่าจา้ง ระยะเวลาการใชแ้รงงาน ความปลอดภยัและอนามยั 
และปัญหาการชดใชค้่าเสยีหายโดยสํานักงานแรงงานทอียู่ใกลเ้คยีงสถานททีํางาน
และสํานักงานการตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 
 
(1) แผนกตรวจสอบ ฝ่ายมาตรฐานแรงงาน สํานักงานแรงงานจบิะ 
ใหค้ําปรกึษาดา้นแรงงานสําหรบัชาวต่างชาต ิ
เวลาทําการ: (วนัปรกึษาเป็นภาษาองักฤษ) วนัองัคารท ีและวนัพฤหสับด ี9:30น.-

17:00น. 

กรุณาตดิต่อสอบถามล่วงหนา้ 
ทอียู:่ จบิะช ิ  ชโูอค ุ  ชโูอ 4-11-1 สํานักงานการปกครองทอ้งถนิจบิะเขต 2 
โทรศพัท ์: 043-221-2304 

 

 

 

(2) สํานกังานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 
ปรกึษาไดเ้ชน่กนัทสีํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานในจงัหวดัจบิะ 
 
(เวลารบัเรอืง) 
จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 9:00 น. จนถงึ 17:00 น.  
จดุทใีหบ้รกิารปรกึษภาษาต่างประเทศ กรุณาตรวจสอบไดท้ตีารางดา้นล่างนี 

労働
ろ う ど う

基準
き じ ゅ ん

監督
か ん と く

署
し ょ

 

(สํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน) 

สถานท ี ทอียู่ หมายเลขโทรศพัท ์ ภาษาอนืๆน
อกจากภาษา

ญปุ่ีน 

วนัดําเนินก
าร 

千葉 (Chiba) Chiba-shi Chuo-ku Chuo 4-11-1 

Chiba Daini Chiho Godochosha 

043-221-2304 ภาษาองักฤษ องัคาร 
พฤหสั 

船橋(Funabashi) Funabashi-shi Kaijin-cho 2-3-13 047-431-0182 ภาษาจนี จนัทร ์
พฤหสั 

柏(Kashiwa) Kashiwa-shi Chuo-cho 3-2 04-7163-0246 ภาษาจนี พุธ, ศุกร ์

ภาษาเวยีตนา
ม 

องัคาร, 
พฤหสั  

銚子(Choshi) Choshi-shi Chuo-cho 8-18 0479-22-8100   
木更津(Kisarazu) Kisarazu-shi Fujimi 2-4-14 Kisarazu 

Chiho Godochosha 

0438-22-6165   

茂原 (Mobara) Mobara-shi Hagiwara-cho 3-20-3 0475-22-4551   

成田 (Narita) Narita-shi Towada 553-4 0476-22-5666   

東金(Togane) Togane-shi Tน.a 65 0475-52-4358   
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(3) 外国人
が いこ くじ ん

労働者
ろ う ど う し ゃ

向
む

け 相談
そうだん

ダ イ ヤ ル （ 厚生
こ うせ い

労働省
ろうどうしょう

） 

労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

に関
かん

する問題
もんだい

について、法令
ほうれい

の

説明
せつめい

や各関係
かくかんけい

機関
き か ん

の紹介
しょうかい

を行っています。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネ 

パール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、

カンボジア語
ご

、モンゴル語
ご

に対応
たいおう

していま

す。 

各言語
か く げ ん ご

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

とスケジュールについて

は URL をご参照
さんしょう

ください。 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

 

(4)労働
ろ う ど う

条件
じょうけん

ほっとライン（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

労働
ろ う ど う

局
きょく

や労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督
か ん と く

署
し ょ

が閉まって
し ま っ て

いると

きの相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

です、全国
ぜ ん こく

どこからでも無料
む り ょ う

で通話
つ う わ

できます。 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、ネパ

ール語
ご

、韓
かん

国
こ く

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、カ

ンボジア語
ご

、モンゴル語
ご

に対応
たいおう

しています。

各言語
か く げ ん ご

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

とスケジュールについて

は URL をご参照
さんしょう

ください。 

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 

 

(3) เลขหมายบรกิารใหค้ําปรกึษาแก่ผูใ้ชแ้รงงานชาวต่างชาต ิ
(กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน และสวสัดกิารสงัคม) 
ในคําถามทเีกยีวกบัเงอืนไขแรงงาน 
จะมกีารอธบิายกฎหมายและแนะนําหน่วยงานต่าง ๆ ทขีอ้งเกยีว 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษาเนปาล ภาษาเกาหล ีภาษาไทย 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษากมัพูชา ภาษามองโกล 
กรุณาตรวจสอบตารางเวลาใหบ้รกิารและเบอรโ์ทรในการตดิต่อขอรบัคําแนะนําใน
แต่ละภาษาไดท้างเว็บไซต ์
http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 

 
 

 
 

(4) สายด่วนเงือนไขการทํางาน (กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน 
และสวสัดกิารสงัคม) 
หน่วยงานบรกิารใหค้ําปรกึษาในตอนทสีํานักงานแรงงานและสํานกังานการตรวจส
อบมาตรฐานแรงงานปิดบรกิาร โทรฟรไีดจ้ากทวัประเทศ 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก 
ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษาเนปาล ภาษาเกาหล ีภาษาไทย 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษากมัพูชา ภาษามองโกล 
กรุณาตรวจสอบตารางเวลาใหบ้รกิารและเบอรโ์ทรในการตดิต่อขอรบัคําแนะนําใน
แต่ละภาษาไดท้างเว็บไซต ์

http://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html 
 
 
 

■労働
ろうどう

保険
ほ け ん

制度
せ い ど

 

日本
に ほ ん

には労働者
ろ う ど う し ゃ

を保護
ほ ご

する労働者
ろ う ど う し ゃ

災害
さいがい

補償
ほ し ょ う

保険
ほ け ん

（労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

）と雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

の二つ
ふ た   

の制度
せ い ど

が

あります。 

 

（１）労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

 

労災
ろ う さ い

保険
ほ け ん

は、仕事
し ご と

でけがをしたり、病気
び ょ う き

にな

った場合
ば あ い

や、過労死
か ろ う し

、通勤
つ うき ん

の途中
と ち ゅ う

でけがを

し た 場合
ば あ い

な ど に 、 療養
りょうよう

補償
ほ し ょ う

、 休業
きゅうぎょう

補償
ほ し ょ う

、

障害
しょうがい

補償
ほ し ょ う

、遺族
い ぞ く

補償
ほ し ょ う

などの給付金
き ゅ うふ き ん

を受ける
う   

ことができます。これらの補償
ほ し ょ う

は、本人
ほんにん

又
また

は

家族
か ぞ く

からの請求
せいきゅう

に基づき
も と    

、労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

が調査
ち ょ う さ

し、決定
けってい

します。保険料
ほ け ん り ょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

が

支払い
し は ら   

ます。詳しく
く わ   

は、労働
ろ う ど う

基準
き じゅ ん

監督署
か ん と く し ょ

へ

お問い合わせ
 と  あ   

ください。 

 ■ระบบประกนัแรงงาน 
ทญีปีุ่ นมทีงัสอบระบบคอืการประกนัชดใชค่้าเสยีหายการประกนัอุบตัเิหตุและค
วามเสยีหายทเีกดิขนึในระหว่างการทํางานและประกนัการจา้งงานทคีุม้ครองผู ้
ใชแ้รงงาน 
 

 

(1) ประกนัอุบตัเิหตุและความเสยีหายทเีกดิขนึในระหว่างการทํางาน 
ในกรณีทไีดร้บับาดเจ็บขณะทํางาน ป่วย หรอืเสยีชวีติจากการทํางาน  

จะไดร้บัค่าชดเชยเชน่ ค่ารกัษาพยาบาล ค่าชดเชยการหยดุงาน  

ค่าชดเชยความเสยีหาย 

เงนิชว่ยเหลอืเมอืคนในครอบครวัเสยีชวีติจากประกนัอุบตัเิหตุและความเสยีหา
ยทเีกดิขนึในระหว่างทํางาน  

ค่าชดเชยทงัหลายเหล่านีสํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงานจะตรวจสอบแ
ละกาํหนดค่าชดเชยโดยพิจารณาจากขอ้เรยีกรอ้งของเจา้ตวัและครอบครวั  

สอบถามรายละเอยีดเพมิเตมิไดท้สีํานักงานตรวจสอบมาตรฐานแรงงาน 
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労働
ろうどう

 6 การทาํงาน 

 

・外国人向け
が い こ く じ ん む け

労災
ろ う さ い

給付
き ゅう ふ

パンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

 

（厚生
こうせい

労働省
ろうどうしょう

） 

英語
え い ご

、ポルトガル語
ご

、韓国語
か ん こ く ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、ベトナ

ム語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ペルシア語
ご

、ス

ペイン語
ご

、タガログ語
ご

、カンボジア語
ご

、ネパー

ル語
ご

、ミャンマー語
ご

 

https://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 

 

 

（２）雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

 
雇用
こ よ う

保険
ほ け ん

は、労働者
ろ う ど う し ゃ

が失業
しつぎょう

した場合
ば あ い

に、次
つぎ

の仕事
し ご と

に就く
つ  

までの一定
いってい

期間
き か ん

、必要
ひつよ う

な給付
き ゅ う ふ

を行う
おこな 

ものです。保険料
ほ け ん り ょ う

は雇用主
こ よ う ぬ し

と労働者
ろ う ど う し ゃ

が 支払います
し は ら      

。 詳しく
く わ   

は 、 ハ ロ ー ワ ー ク 

(P.43)にお問
と い

合
あわ

せください。 

 

■年金
ねんきん

制度
せ い ど

 

（国民
こくみん

年金
ねんきん

・厚生
こうせい

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

） 

日本
に ほ ん

では、年
と し

をとったり、傷病
しょうびょう

で障害者
しょうがいしゃ

になっ

たり、生計
せいけい

を維持
い じ

する者
もの

が亡
な

くなったときなど

に生活
せいかつ

の安定
あんてい

を図
はか

るため、すべての国民
こ くみ ん

が

年金
ねんきん

に加入
か にゅ う

することになっています。 

 

 

・国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

制度
せ い ど

のしくみ（日本
に ほ ん

年金
ねんきん

機構
き こ う

） 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル

語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、

タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カンボジア

語
ご

、ロシア語
ご

、ネパール語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 

 

 

（１）国民年金
こくみんねんきん

 

国民年金
こくみんねんきん

には 20歳
さい

から 60歳未満
さ い み ま ん

の人
ひと

が

加入
か にゅ う

します。 

国民年金
こくみんねんきん

の加入申請
かにゅうしんせい

は、パスポート又
また

は

在留
ざいりゅう

カ ー ド を 持
も

っ て 、 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の

年金担当課
ね ん き ん た ん と う か

で手続
て つ づ

きをします。保険料
ほ け ん り ょ う

は、

月額
げつがく

16,520円
えん

(2023年現在
ねんげんざい

)です。 

一定
いってい

の要件
よ う け ん

により、各基礎
か く き そ

年金
ねんきん

が支給
し き ゅ う

され

 
โบรชวัรเ์กยีวกบัเงนิชดเชยอุบตัเิหตุและความเสยีหายทเีกดิขนึในระหว่างการทํางานสํา

หรบัชาวต่างชาต ิ

(กระทรวงสาธารณสุข แรงงาน และสวสัดกิารสงัคม) 
ภาษาองักฤษ ภาษาโปรตุเกส ภาษาเกาหล ี ภาษาจนี ภาษาเวยีดนาม 
ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี เปอรเ์ซยี ภาษาสเปน ภาษาตากาล็อก 
ภาษากมัพูชา ภาษาเนปาล ภาษาพม่า 

https://www.mhlw.go.jp/new-info/kobetu/roudou/gyousei/rousai/gaikoku-pamphlet.html 

 

 
(2) ประกนัการจา้งงาน 
ประกนัสําหรบัแรงงานแกผู่ท้กีลายเป็นบุคคลทไีม่มงีานทํา คอื 
การจ่ายเบยีเลยีงทจีําเป็น 
โดยกาํหนดระยะเวลาจ่ายทแีน่นอนจนกว่าบุคคลดงักล่าวจะมงีานทํา 
สําหรบัค่าประกนัจะชาํระโดยผูจ้า้งวานและผูท้ถีูกจา้งวาน 
สําหรบัรายละเอยีดเพมิเตมิสามารถสอบถามไดท้ ีเฮลโล เวริค์ (P43) 
 
 

■ระบบกองทุนสาํรองเลยีงชพี 
(กองทุนสํารองเลยีงชพีแห่งชาต ิ/ 
กองทุนสํารองเลยีงชพีสวสัดกิาร) 
ทญีปีุ่ นนนัใหป้ระชาชนมสีทิธเิขา้ประกนักองทุนสํารองเลยีงชพีเพอืวางแผนคว
ามมนัคงในการดํารงชวีติเมอือายุมากขนึ  
เมอืเป็นผูทุ้พพลภาพจากการบาดเจ็บและป่วย  เมอืผูย้งัชพีนนัเสยีชวีติ 
 
 
・โครงสรา้งของระบบกองทุนสํารองเลยีงชพีแห่งชาต ิ(สํานักงานบรกิารบํานาญญปีุ่ น) 

ญปีุ่ น ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก  
ภาษาไทย ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษากมัพูชา รสัเซยี ภาษาเนปาล 

มองโกเลยี 

http://www.nenkin.go.jp/pamphlet/kokunenseido.html 

 

 

(1) กองทุนสํารองเลยีงชพีแห่งชาต ิ
ผูเ้ขา้ประกนักบักองทุนสํารองเลยีงชพีแห่งชาตคิอืผูท้มีอีายุมากกว่า 20 
ปีแต่ยงัไม่ถงึ 60 
ในการเขา้ประกนักบักองทุนสํารองเลยีงชพีแห่งชาตจิะตอ้งมหีนังสอืเดนิทา
ง 
การยนืสมคัรเขา้สู่ระบบบํานาญสําหรบัประชากรญปีุ่ น 
สามารถทําเรอืงไดโ้ดยการนําหนังสอืเดนิทาง หรอื บตัรพํานัก 
ตดิต่อแผนกดูแลเรอืงเงนิบํานาญในศูนยร์าชการประจําทอ้งถนิ 
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労働
ろうどう

 6 การทาํงาน 

ます。 

会社
かいしゃ

や工場
こうじょう

に勤めて
つ と め て

いて厚生
こ うせ い

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

に

加入
か にゅ う

している 方
かた

は雇用
こ よ う

主
ぬし

が手続き
て つ づ き

をしま

す。 

*保険料
ほ け ん り ょ う

は、毎年
ま い と し

変更
へ ん こ う

されます。 

 

 

สําหรบัค่าประกนัจะอยู่ท ี16,520 เยนต่อเดอืน (ขอ้มูลปี 2023) 
การจ่ายเงนิบํานาญพนืฐานขนึอยู่กนัเงอืนไขเงินบํานาญของแต่ละชนิด 
สําหรบัผูท้ทีํางานในบรษิทัหรอืโรงงาน 
และเขา้รว่มกองทุนสํารองเลยีงชพีสวสัดกิาร นายจา้งจะเป็นผูย้นืเรอืงให ้

*มูลค่าของค่าประกนัจะเปลยีนแปลงทุกปี 

(2)厚生年金保険
こ う せ い ね ん き ん ほ け ん

 
健康保険
け ん こ う ほ け ん

の 適用事務所
て き よ う じ む じ ょ

で 働
はたら

い て いる 人
ひと

は、この年金
ねんきん

に加入
か にゅ う

しなければなりません。

保険料
ほ け ん り ょ う

は、給料
きゅうりょう

の一部
い ち ぶ

が毎月
まいつき

の給料
きゅうりょう

から

引
ひ

かれ、事業主
じ ぎ ょ う ぬ し

はあなたの給料
きゅうりょう

から差
さ

し引
ひ

いた金額
き ん が く

と同額
ど う が く

を合
あ

わせて社
し ゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

事
じ

務
む

所
し ょ

に支払
し は ら

います。また、ボーナスを受
う

けたと

きも保険料
ほ け ん り ょ う

を支払
し は ら

います。 

一定の要件により、各厚生年金が支給され

ます。 

https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html 

 

 

◇短期
た ん き

在留
ざいりゅう

外国人
がいこくじん

の脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

 

日本
に ほ ん

国籍
こ く せ き

を有
ゆ う

しない方
かた

が、国民
こ くみ ん

年金
ねんきん

、又
また

は 

厚生
こ うせ い

年金
ねんきん

保険
ほ け ん

の被
ひ

保険者
ほ け ん し ゃ

資格
し か く

を喪失
そ うし つ

し、 

日本
に ほ ん

を出国
しゅっこく

した場合
ば あ い

、日本
に ほ ん

に住所
じゅうしょ

を有
ゆ う

しな 

くなった日
ひ

から 2年
ねん

以内
い な い

に脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

を 

請求
せいきゅう

することができます。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル

語
ご

、スペイン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ

語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語
ご

、ミャンマー語
ご

、カン

ボジア語
ご

、ロシア語
ご

、ネパール語
ご

、モンゴル

語
ご

 

https://www.nenkin.go.jp/international/japanese-system/withdrawalpayment/payment.html  

 (2) กองทุนสํารองเลยีงชพีสวสัดกิาร 
ผูท้ทีํางานในสํานักงานทมีปีระกนัสุขภาพจะตอ้งเขา้รว่มกองทุนสํารองเลยีง

ชพีสวสัดกิารนี  
โดยเจา้ของกจิการจะหกัเบยีประกนัออกจากเงนิเดอืนและจะสมทบเงินอกีเท่า
หนึงจากทหีกัออกจากเงนิเดอืนของท่านมารวมกนัแลว้ส่งใหแ้กส่ํานักงานประ
กนัสงัคม เมอืไดร้บัเงนิโบนัสก็จะหกัไปจ่ายเบยีประกนัดว้ย  
กองทุนสํารองเลยีงชพีสาธารณสุขและสวสัดกิารสงัคมแต่ละหมวดจะถูกมอบ
ใหต้ามเงอืนไขสําคญัทกีาํหนด 

https://www.nenkin.go.jp/service/pamphlet/kaigai/konen-kenpo.html 

 
 
 

 
◇เงนิชดเชยกอ้นเดยีวของชาวต่างชาตทิพํีานักระยะสนั 
ผูท้ไีม่ไดถ้อืสญัชาตญิปีุ่ นจะเสยีสทิธผิูท้มีสีทิธไิดร้บัเบยีประกนักองทุนสํารองเลี
ยงชพีสาธารณสุขและสวสัดกิารสงัคมหรอืกองทุนสํารองเลยีงชพีแห่งชาต ิ
กรณีทอีอกจากประเทศญปีุ่ นแลว้ 
สามารถทําเรอืงขอเงนิชดเชยกอ้นเดยีวไดภ้ายใน 2 ปี 
โดยนับตงัแต่วนัทไีม่ไดค้รอบครองทอียู่ในประเทศญปีุ่ นเป็นตน้ไป 

ญปีุ่ น ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ีภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน ภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาตากาล็อก  
ภาษาไทย ภาษาเวยีดนาม ภาษาพม่า ภาษากมัพูชา รสัเซยี ภาษาเนปาล 

มองโกเลยี 

https://www.nenkin.go.jp/international/english/lumpsum/lumpsum.html 
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年金
ね ん き ん

事務所
じ む し ょ

 

(สํานกังานกองทุนสํารองเลยีงชพี) 
(วนัและเวลาทําการ)  จนัทร-์ศุกร ์8:30น.-17:15น. 

สถานท ี ทอียู่ หมายเลขโท
รศพัท ์

千葉年金事務所(Chiba Pension Office) Chiba-shi Chuo-ku Chuoko 1-17-1 043-242-6320 

千葉年金事務所茂原分室（Mobara Branch, Chiba Pension 

office） 

Mobara-shi Chiyoda-cho 1-6 0475-23-2530 

幕張年金事務所(Makuhari Pension Office ) Chiba-shi Hanน.igawa-ku Makuhari 
Hongo 1-4-20 

043-212-8621 

船橋年金事務所(Funabashi Pension Office) Funabashi-shi Ichiba 4-16-1 047-424-8811 

市川年金事務所（Ichikawa Pension Office）  Ichikawa-shi Ichikawa 1-3-18 Ichikawa 
Grand Hotel Do Bldg. 

047-704-1177 

松戸年金事務所(Matsudo Pension Office) Matsudo-shi Shin Matsudo 1-335-2 047-345-5517 

木更津年金事務所(Kisarazu Pension Office) Kisarazu-shi Shinden 3-4-31 0438-23-7616 

佐原年金事務所(Sawara Pension Office) Katori-shi Sawara Ro 2116-1 0478-54-1442 

佐原年金事務所成田分室（Narita Branch, Sawara Pension 

office） 

Narita-shi Hanazaki-cho 828-11 0476-24-5715 

 

・通訳
つ う や く

サービス （窓口
まどぐち

のみ） 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

8:30 - 午後
ご ご

5:15 

対応
たいおう

言語
げ ん ご

 

英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、ポルトガル語
ご

、スペイ

ン語
ご

、インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ベト

ナム語
ご

、ネパール語
ご

 

 

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 

 

  
ศูนยใ์หบ้รกิารล่าม(ไดท้ชีอ่งทางขอรบับรกิารเท่านนั) 
เวลาใหบ้รกิาร  จนัทร ์ถงึ ศุกร ์เวลา 8:30 น. จนถงึ 17:15 น.  
ภาษาทรีองรบั 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี ภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน 
ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาตากาล็อก ภาษาไทย ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล 
 
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html 
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■家
いえ

やアパートを借りる
か   

とき 

(1)民間
みんかん

の住宅
じゅうたく

を借りる
か  

場合
ば あ い

 

通常
つうじょう

、不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

を通じて
つ う    

住宅
じゅうたく

（貸家
か し や

、アパ

ート）を紹介
しょうかい

してもらいます。契約時
け い や く じ

には、

保証人
ほ し ょ う に ん

を立てたり
た   

、家賃
や ち ん

以外
い が い

の必要
ひつよ う

経費
け い ひ

を

支払う
し は ら  

など、特別
と くべ つ

な手続き
て つ づ   

が必要
ひつよ う

となる場合
ば あ い

があります。 

契約書
け いや く し ょ

や重要
じゅうよう

事項
じ こ う

説明書
せつめいしょ

の内容
な い よ う

をよく確認
かくにん

して契約
けいやく

することが大切
たいせつ

です。 

 

・部
へ

屋
や

探
さが

しのガイドブック（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 

部屋
へ や

の 探し方
さ が し か た

、 契約
けいやく

の 手続き
て つ づ き

、 入居後
に ゅ う き ょ ご

の

注意点
ちゅういてん

など、日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探し
さ が し

をする上
う え

での

基礎
き そ

知識
ち し き

が掲載
けいさい

されています。 

日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

、韓国語
か ん こ く ご

、スペイン

語
ご

、ポルトガル語
ご

、ベトナム語
ご

、ネパール

語
ご

、タイ語
ご

、インドネシア語
ご

、ミャンマー語
ご

、ク

メール語
ご

、タガログ語
ご

、モンゴル語
ご

 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

・「外国人
が い こ くじん

のための賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

入居
にゅうきょ

の手引
て び

き」

（日本
に ほ ん

で部屋
へ や

探
さ が

しをする外国人
が いこ くじ ん

の方
かた

へ）（国土
こ く ど

交通省
こうつうしょう

） 

日本
に ほ ん

で 部屋
へ や

探
さが

し を す る と き に 活用
か つよ う

で き る

基本的
き ほ ん て き

な情報
じょうほう

や、外国語
が い こ く ご

で対応
たいおう

できる不動産
ふ ど う さ ん

のウェブサイトなどをやさしい日本語
に ほ ん ご

で紹介
しょうかい

し

ています。 

http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 

 

・千葉県
ち ば け ん

外国人
が い こ く じ ん

学生
が く せ い

住居
じゅうきょ

アドバイザー 
「千葉

ち ば

県外
けんがい

国人
こ く じ ん

学生
がくせい

住居
じゅうきょ

アドバイザー」のス

テ ッ カ ー を 貼って
は   

あ る 不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

は 、

外国人
が いこくじ ん

学生
がくせい

に 住宅
じゅうたく

に 関する
か ん     

情報
じょうほう

提供
ていきょう

や

助言
じょ げん

をします。千葉
ち ば

県のホームページに

一覧表
いちらんひょう

を掲載
けいさい

していますので、ご活用
  か つ よ う

くださ

い。 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 

 

 

 

■การเชา่บา้นหรอือพารต์เมนต ์
(1) กรณีเชา่ทพีกัอาศยัของภาคเอกชน 

โดยทวัไปจะไดร้บัคําแนะนําเรอืงทพีกัอาศยั(บา้นเชา่,อพารต์เมนต)์ผ่านทางบร ิ
ษทัอสงัหารมิทรพัย ์
ในตอนททีําสญัญา บางครงัอาจตอ้งดําเนินขนัตอนพเิศษ เชน่ 
การแต่งตงัผูค้าํประกนัหรอืชาํระค่าใชจ้่ายทจีําเป็นอนื ๆ 
นอกเหนือจากค่าเชา่บา้น 
การตรวจสอบหนังสอืสญัญาหรอืการทําความเขา้ใจเนือหาของคําอธบิายในหั
วขอ้ทสีําคญัๆใหด้กีอ่นตดั สนิใจทําสญัญาก็เป็นอกีหนึงสงิทสีําคญั 
 

・หนงัสอืแนะนําการหาหอ้งเชา่ (กระทรวงทดีนิ โครงสรา้งพนืฐาน 
การขนส่ง และการท่องเทยีว) 
ใหค้วามรูพ้นืฐานในการหาหอ้งเชา่ในญปีุ่ น เชน่ วธิกีารหา 
การดําเนินขนัตอนการทําสญัญา ขอ้ควรระวงัหลงัเขา้พกัอาศยั ฯลฯ 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหล ี  ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส 
ภาษาเวยีดนาม ภาษาเนปาล ภาษาไทย ภาษาอนิโดนีเซยี ภาษาพม่า 
ภาษาขเมร ภาษาตากาล็อก ภาษามองโกล, 
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 
 
・"คู่มอืการเขา้พกัอาศยับา้นเชา่สําหรบัชาวต่างชาต"ิ  
"สําหรบัชาวต่างชาตทิกํีาลงัหาหอ้งเช่าในญปุ่ีน" 
(กระทรวงทดีนิ สาธารณูปโภค ขนส่ง และการท่องเทยีว) 
แนะนําเว็บไซตอ์สงัหารมิทรพัยซ์งึรองรบัภาษาต่างประเทศ 
ขอ้มูลเบอืงตน้ซงึสามารถนําไปใชไ้ดใ้นการหอ้งพกัในญปีุ่ น 
ดว้ยภาษาญปีุ่ นทเีขา้ใจง่าย 
http://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html 

 
 
 
・ การใหค้ําแนะนําทพีกัอาศยัแก่นักศกึษาต่างชาตจิงัหวดัจบิะ  

บรษิทัอสงัหารมิทรพัยท์มีสีตกิเกอร ์
“ใหค้ําแนะนําทพีกัอาศยัแกนั่กศกึษาต่างชาตจิงัหวดัจบิะ” เป็นแหล่ง 
ใหค้ําปรกึษาหรอืใหข้อ้มูลเกยีวกบัพกัอาศยัแก ่ 
นักศกึษาชาวต่างชาตสิามารถดูขอ้มูลเพมิเตมิไดท้โีฮมเพจของจงัหวดัจบิะ 

http://www.pref.chiba.lg.jp/kokusai/soudan/gaikokujin/gakuseijuukyo.html 
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(2)公営
こ う えい

住宅
じゅうたく

を借りる
か  

場合
ば あ い

 
県
けん

や市町村
しちょうそん

が賃貸
ちんたい

している住宅
じゅうたく

は、申込み
も う し こ   

の期間
き か ん

が決められて
き    

います。 

入居
にゅうきょ

資格
し か く

条件
じょうけん

があることや空
あ

き家
や

があるこ

とが必要
ひつよう

になるため、申込み
も う し こ  

をしてもすぐに

は入居
にゅうきょ

できないことがあります。 

また、都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

でも賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

を貸して
か   

います。 

詳しい
く わ    

ことはそれぞれ管理
か ん り

しているところに

問い合わせて
と  あ    

ください。 

 

・市町
し ち ょ う

村営
そんえい

住宅
じゅうたく

： 各市町村
かくしちょうそん

役所
やくしょ

 

 

・県営
けんえい

住宅
じゅうたく

： 
千葉県
ち ば け ん

住宅
じゅうたく

供給
きょうきゅう

公社
こ う し ゃ

 県営
けんえい

住宅
じゅうたく

管理部
か ん り ぶ

  
電話
で ん わ

：043-222-9200 
・公団

こ う だん

住宅
じゅうたく

： 
独立
どくりつ

行 政
ぎょうせい

法人
ほうじん

 都市
と し

再生
さいせい

機構
き こ う

  
http://www.ur-net.go.jp/east/about/inquiry.html 

 

(3)貸家
か し や

やアパートの概要
がいよう

 
①住居

じゅうきょ

の種類
しゅるい

：貸家
か し や

、アパート、マンション、

下宿
げしゅく

などがあります。 

② 間取り
ま ど り

： 部屋
へ や

の 数
かず

と L( 居間
い ま

) ・ D( 食堂
しょくどう

) ・

K(台 所
だいどころ

)を組み合わせて
く  あ    

２LDK、３LDK など

と表示
ひょうじ

します。部屋
へ や

の広さ
ひ ろ  

は、 畳
たたみ

の枚数
まいすう

で

表示
ひょうじ

していることもあります。一畳
いちじょう

は約
やく

1.8m

×0.9m です。 

③設備
せ つ び

は、電気
で ん き

・水道
すいどう

・ガスなどは備
そな

えられて

いますが、使用
し よ う

する前
まえ

の手
て

続
つづ

きは入居者
にゅうきょしゃ

が

行
おこな

います。 

 

(4)必要
ひつよう

な経費
け い ひ

 
契約時
け い や く じ

に は 、 家賃
や ち ん

、 共益費
きょうえきひ

（ 管理費
か ん り ひ

） 、

敷金
しききん

、 礼金
れいきん

、 手数料
てすうりょう

の 合計
ごうけい

金額
きんがく

を

払います
は ら      

。 

①家賃
や ち ん

：月
つき

ごとに前払い
まえばら   

で支払います
し は ら      

。 

② 共益費
きょうえきひ

： 階段
かいだん

や 通路
つ う ろ

な ど の 共用
きょうよう

部分
ぶ ぶ ん

の

電気代
で ん きだ い

、清掃費
せ い そ う ひ

等
など

です。 

③敷金
しききん

：家賃
や ち ん

の滞納
たいのう

や部屋
へ や

の損傷
そんしょう

に対する
たい    

補償金
ほしょうきん

として家主
や ぬ し

に預ける
あ ず    

お金
  かね

で、家賃
や ち ん

の 1

 (2) การเชา่ทพีกัอาศยัของหน่วยงานราชการ 
เมอืงหรอืหมู่บา้นทใีหเ้ชา่ทพีกัอาศยัจะกาํหนดระยะเวลาการรบัสมคัร  
แต่ถงึแมจ้ะสมคัรแลว้ก็ยงัไม่สามารถ 

เขา้อยู่ไดท้นัทเีพราะยงัตอ้งใหค้วามสําคญักบัเรอืงคุณสมบตัแิละเงอืนไขการเข ้
าพกัหรอืเรอืงจํานวนการมบีา้นว่างใหเ้ชา่ 

นอกจากนัน หน่วยงานการสรา้งเมอืงใหม่ยงัมทีอียู่อาศยัใหเ้ชา่ดว้ย 
หากตอ้งการขอ้มูลเพมิเตมิ กรุณาตดิต่อหน่วยงานทดีูแลรบัผดิชอบ 

 
 

 
・ทพีกัอาศยัทดีูแลโดยเมอืงหรอืหมู่บา้น: 

ตดิต่อสถานทรีาชการของเมอืงหรอืหมู่บา้น 
・ทพีกัอาศยัทดีูแลโดยจงัหวดั:  

ตดิต่อหน่วยงานจดัหาทพีกัจงัหวดัจบิะ แผนกการ 
 จดัการทพีกัจงัหวดั  

โทรศพัท:์ 043-222-9200 
・ทอียู่อาศยัทรีฐัสรา้งขนึ: 

ศูนยร์วมการรบัสมคัร หน่วยงานการสรา้งเมอืงใหม่ 
http://www.ur-net.go.jp/east/about/inquiry.html 

 

 (3)เกยีวกบับา้นเช่าหรอือพารต์เมนต ์
① ประเภททอียู่อาศยั : บา้นเชา่อพารต์เมนตแ์มนชนั หรอื หอ้งเชา่ เป็นตน้ 

② ลกัษณะหอ้ง : มทีงัแบบ 2หอ้งนอนและ 3หอ้งนอน 
อกีทงัภายในยงัมหีอ้งนงัเล่น  
หอ้งทานอาหาร และหอ้งครวัรวมอยู่ดว้ยความกวา้งของหอ้งใชจ้ํานวนผนืเสอื 
ทาทามใินการวดั โดยเสอื 1 ผนืจะมขีนาดประมาณ 1.8ม.× 0.9ม. 
 
③มสีงิอํานวยความสะดวก เชน่ ไฟฟ้า นําประปา แกส๊หุงตม้ ไวใ้หแ้ลว้ 
แต่ผูเ้ชา่ตอ้งดําเนินขนัตอนการขอใชก้อ่นใชง้านดว้ยตนเอง 
 
 
 
(4) ค่าใชจ่้ายจําเป็น 
ในการทําสญัญา จะตอ้งจ่ายค่าเชา่ค่าส่วนกลาง(ค่าดูแลรกัษา)เงนิประกนั และ 
 
①คา่เชา่ : จ่ายค่าเชา่ของเดอืนถดัไปกอ่นครบกาํหนด 
②ค่าส่วนกลาง : ค่ารกัษาความสะอาดหรอืค่าไฟของทางเดนิหรอืบนัไดส่วน 
 กลางทใีชร้ว่มกนั เป็นตน้  
③เงนิประกนั : เงินทผีูใ้หเ้ชา่เรยีกเก็บไวเ้ป็นจํานวนเงินประมาณค่าเชา่ 1-2 
เดอืน  
 เพอืใชใ้นกรณีคา้งจ่ายค่าเชา่หรอืหอ้งชาํรุดเสยีหาย 
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～2か月分
   げつぶん

程度
て い ど

です。引越し
ひ っ こ  

のとき部屋
へ や

の

修理代
しゅうりだい

を差し引いて
さ  ひ   

残り
の こ  

があれば返金
へんきん

され

ます。 

④礼金
れいきん

：契約
けいやく

成立時
せ い り つ じ

に家主
や ぬ し

に謝礼
しゃれい

として払う
は ら  

お金
  かね

で、家賃
や ち ん

の 1～２か月分
    げつぶん

程度
て い ど

であり、

返金
へんきん

されません。 

⑤ 仲 介
ちゅうかい

手数料
てすうりょう

： 通常
つうじょう

、 不動産
ふ ど う さ ん

会社
がいしゃ

に

払います
は ら     

。家賃
や ち ん

の１か月
    げつ

分以内です。 

 
◇注意

ち ゅ う い

事項
じ こ う

 
①契約時

け い や く じ

には保証人
ほしょうにん

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

がありま

す 。保証人
ほしょうにん

がい ない と きは、 保証
ほ しょう

会社
がいしゃ

を

利用
り よ う

できる場合
ば あ い

があります。 

②家主
や ぬ し

の許可
き ょ か

なく住宅
じゅうたく

（部屋
へ や

）の改装
かいそう

はできま

せん。 

③契約時
け い や く じ

に決めた
き   

借家人
しゃくやにん

以外
い が い

の人
ひと

と一緒
いっしょ

に

住む
す  

ことはできません。 

④通常
つうじょう

、契約
けいやく

期間
き か ん

は 2年
ねん

です。2年経
ね ん た

つと契約
けいやく

の更新
こうしん

をしなければなりませんが、その際
さい

、

家賃
や ち ん

が変更
へ ん こ う

されることもあります。 

 

 

■電気
で ん き

・ガス・水道
すいどう

 

(1) 電気
で ん き

 
千葉
ち ば

県
けん

の電力
でんりょく

は 50Hz（ヘルツ）100V(ボル

ト) です。周波数
しゅうはすう

、 電圧
でんあつ

の違う
ちが 

電気
で ん き

器具
き ぐ

は

調 整
ちょうせい

が必要
ひつよう

です。 

入居
にゅうきょ

して電気
で ん き

を初めて
は じ    

使用
し よ う

するときは、ブ 

レーカーのスイッチをオンにして電気
で ん き

を

通します
と お     

。電気
で ん き

が来て
き  

いることを確認
かくにん

し、

住居
じゅうきょ

に備え付けて
そ な  つ    

ある「電気
で ん き

使用
し よ う

申込書
もうしこみしょ

」

に名前
な ま え

、入居日
にゅうきょび

などを記入
きにゅう

し電力事
で ん り ょ く じ

業者
ぎょうしゃ

へ

送ります
お く     

。 

電気
で ん き

料金
りょうきん

の支払い
し は ら   

は、銀行
ぎんこう

又
また

は郵便局
ゆうびんきょく

の

口座
こ う ざ

から自動
じ ど う

振替
ふりかえ

にするか、所定
しょてい

の振込票
ふりこみひょう

（入金
にゅうきん

フォーム）により銀行
ぎんこう

・郵便局
ゆうびんきょく

・コンビ

ニエンスストア等
など

から支払います
し は ら      

。 

引越し
ひ っ こ   

するときは電気
で ん き

を止める
と   

ので、前
まえ

もっ

て、電力事
で ん り ょ く じ

業者
ぎょうしゃ

に連絡
れんらく

します。 

 

 

เมอืยา้ยออกจะคนืเงนิส่วน 
ทเีหลอืจากการหกัค่าซอ่มแซมหอ้งแลว้แกผู่เ้ชา่ 
④เงนิค่าธรรมเนียม : เป็นเสมอืนเงนิขอบคุณทใีหแ้กผู่ใ้หเ้ชา่หลงัจากตกลง 
เจรจาทําสญัญากนัเสรจ็สนิ เป็นจํานวนเงินประมาณค่าเชา่ 1-2 เดอืน และ 
ไม่มกีารคนืเงนิ 
⑤ค่านายหนา้ :โดยทวัไปแลว้จะจ่ายใหแ้กบ่รษิทัอสงัหารมิทรพัย ์
เป็นจํานวนเงนิ 
เป็นจํานวนเงนิไม่เกนิค่าเชา่ 1 เดอืน 
 

◇ขอ้ควรระวงั 
① ในการทําสญัญา ในบางกรณีก็จําเป็นตอ้งมผีูค้าํประกนั 
หากไม่มผีูค้าํประกนั 
สามารถใชผู้ค้าํจากบรษิทัประกนัได ้
②ไม่สามารถปรบัแต่งทอียู่อาศยั(หอ้ง)ใหม่ได ้หากผูใ้หเ้ชา่ไม่อนุญาต 
③ไม่อนุญาตใหผู้อ้นืทนีอกเหนือจากผูเ้ชา่ทตีกลงกนัไวต้อนทําสญัญามาอาศั
ย อยู่ดว้ย  
④โดยทวัไปแลว้สญัญาจะมอีายุ 2 ปี เมอืครบกาํหนดจะตอ้งทําสญัญาใหม่  
 เมอืถงึตอนนนัค่าเชา่อาจจะมรีาคาสูงขนึก็เป็นได ้
เมอืถงึตอนนนัค่าเชา่อาจมกีารเปลยีนแปลง 
 
 
 
■ ไฟฟ้า / แกส๊หุงตม้  / นําประปา 
(1)ไฟฟ้า 
    กาํลงัไฟฟ้าของจงัหวดัจบิะคอื 50 เฮริตซ ์100 โวลต ์
เครอืงใชไ้ฟฟ้าทมีคีวามถ ี หรอืแรงดนัไฟฟ้าทตี่างไปจากนี 
จําเป็นตอ้งปรบัใหส้อดคลอ้งตาม หากจะ  
เรมิใชไ้ฟฟ้าครงัแรกหลงัจากทยีา้ยเขา้มาพกัอาศยัจะตอ้งเปิดสวติชเ์บรกเกอร ์ 
 กอ่นเพอืใหก้ระแสไฟไหลผ่านและตรวจสอบดูว่ามกีระแสไฟถูกปล่อยมา หรอืไม่ 
จากนนั 
จงึทําการกรอก  “ใบขอเปิดใชไ้ฟฟ้า”  ทจีดัเตรยีมไวใ้ห ้โดยกรอกชอื 
วนัเขา้พกั เป็นตน้ แลว้ 
ส่งไปทบีรษิทัพลงัไฟฟ้า การ 
จ่ายค่าไฟฟ้าสามารถหกัจ่ายอตัโนมตัผิ่านทางบญัชธีนาคารไปรษณียไ์ดห้รอืจ
ะ นําใบแจง้หนีไปจ่ายดว้ยตนเองไดท้ธีนาคาร ททีําการไปรษณีย ์
หรอืรา้นสะดวก ซอื เป็นตน้  
ในกรณียา้ยออกตอ้งแจง้ททีําการบรษิทัพลงัไฟฟ้ากอ่นล่วงหนา้เพอืทําการตดัไ
ฟ  
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(2) ガス 
日本
に ほ ん

には都市
と し

ガスとプロパンガスの 2種類
しゅるい

の

ガスがあります。ガスの種類
しゅるい

に合った
あ   

ガス

器具
き ぐ

を使う
つか  

必要
ひつよう

があります。ガスの種類
しゅるい

に

合わない
あ    

ガス 器具
き ぐ

を 使用
し よ う

すると 、 火災
か さ い

や

不完全
ふかんぜん

燃焼
ねんしょう

を起こす
お   

場合
ば あ い

があるので危険
き け ん

です。 

①都市
と し

ガス 

都市
と し

ガスを使い始める
つ か  は じ    

ときは、事前
じ ぜ ん

に近く
ち か  

の

ガス会社
かいしゃ

に連絡
れんらく

します。連絡
れんらく

をするとガス

会社
がいしゃ

の 係 員
かかりいん

が来て
き  

、ガスの元栓
もとせん

を開き
ひら  

、ガ

スもれやガス器具
き ぐ

の安全
あんぜん

点検
てんけん

をします。 

ガス料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動
じ ど う

振込み
ふ り こ   

にするか、振込
ふりこみ

通知書
つ う ち し ょ

により銀行
ぎんこう

、郵便局
ゆうびんきょく

、

コンビニエンスストア等
など

から支払います
し は ら      

。 

②プロパンガス （LP ガス） 

賃貸
ちんたい

アパートなどによっては、プロパンガス

を利用
り よ う

する場合
ば あ い

があります。プロパンガスは

ボンベに入っています。使用
し よ う

時
じ

の注意
ちゅ う い

や

支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

については、家主
や ぬ し

やアパートの

管理
か ん り

会社
がいしゃ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

(3)水道
すいどう

 
日本
に ほ ん

の水道水
すいどうすい

は、飲料水
いんりょうすい

としても使用
し よ う

でき

ます。水道
すいどう

を使い始める
つ か  は じ    

ときは、水道
すいどう

を管理
か ん り

している千葉
ち ば

県
けん

水道局
すいどうきょく

や居住地
きょじゅうち

の市町村
しちょうそん

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

などに連絡
れんらく

し、元栓
もとせん

を開けて
あ   

もらいます。 

水道
すいどう

料金
りょうきん

は銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

の自動
じ ど う

振込
ふりこみ

にするか

納入
のうにゅう

通知書
つ う ち し ょ

（ 振込み用
ふ り こ  よ う

連絡
れんらく

用紙
よ う し

） に よ り

支払います
し は ら     

。引越し
ひ っ こ   

をするときは水道局
すいどうきょく

に

連絡
れんらく

し、水道
すいどう

料金
りょうきん

を精算
せいさん

します。 

詳しい
く わ    

こ と は 、 千葉県
ち ば け ん

企業局
きぎょうきょく

又
また

は 市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

の水道
すいどう

担当課
た ん と う か

に問
と

い合
あわ

せてください。 

・県水
けんすい

お客
きゃく

様
さま

センター 

電話
で ん わ

：0570-001245 

月
げつ

～金
きん

：8:45am～6:00pm 

土曜
ど よ う

日
び

：8:45am～5:00pm 

 

 

 

(2)แกส๊หุงตม้ 
ญปีุ่ นมแีกส๊อยู่ 2 ประเภท คอื แกส๊เมอืงและแกส๊โพรเพน ดงันนัจงึจําเป็น 

ตอ้งเลอืกใชถ้งัแกส๊ใหเ้หมาะกบัแกส๊แต่ละประเภทหากใชถ้งัแกส๊ทไีม่ 
เหมาะกบัประเภทของแกส๊ อาจเป็นอนัตรายกอ่ใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอืการ 
เผาไหมท้ไีม่ปลอดภยัได ้

 
 
① แกส๊เมอืง  

ในกรณีจะเรมิเปิดใชแ้กส๊หุงตม้ของเมอืง จะตอ้งตดิต่อบรษิทัแกส๊ใกลบ้า้น 
ล่วงหนา้ เมอืตดิต่อแลว้พนักงานบรษิทัแกส๊จะมาทบีา้นเพอืเปิดวาวลแ์กส๊ 
และตรวจสอบความปลอดภยัของถงัแกส๊การจ่ายค่าแกส๊ สามารถจ่ายโดย 
การหกัจ่ายอตัโนมตัผิ่านทางบญัชธีนาคารไดทุ้กเดอืน หรอืนําใบการแจง้ค่า 
ใชบ้รกิารไปจ่ายดว้ยตวัเองไดท้ธีนาคารททีําการไปรษณีย ์หรอืรา้นสะดวก 
ซอื เป็นตน้ 

 
② แกส๊โพรเพน  (แกส๊ LP) 

ในการเชา่ทพีกัอาศยั อาท ิอพารต์เมนต ์ฯลฯ  จะมกีารใชแ้กส๊โพรเพน 
ซงึแกส๊โพรเพนจะถุงบรรจอุยู่ในถงัแกส๊ รายละเอยีด อาท ิ
เรอืงขอ้ควรระวงัในการใชง้าน การคํานวณค่าแกส๊ 
ควรถามกบัเจา้ของทพีกัหรอืบรษิทัทจีดัการดูแลอพารต์เมนต ์  
 

 
(3)นําประปา 

นําประปาของญปีุ่ นสามารถดมืกนิไดเ้มอืเรมิเปิดใชนํ้าประปาจะตอ้งตดิต่อ 
 สํานักงานนําประปาจงัหวดัจบิะหรอืแผนกรบัผดิชอบนําประปาของหมู่บา้น  
 ตําบล เมอืง ในเขตทอียู่อาศยั เพอืขอเปิดวาวลนํ์าการชาํระค่านําประปา 
 สามารถทําไดโ้ดยการหกัจ่ายอตัโนมตัผิ่านบญัชธีนาคาร 
หรอืจ่ายดว้ยใบแจง้ 
 หนี ในกรณียา้ยออก 
ตอ้งตดิต่อสํานักงานนําประปาเพอืคํานวณค่านําประปา  
 รายละเอยีดเพมิเตมิตดิต่อสํานักงานนําประปาจงัหวดัจบิะหรอืแผนก 
 รบัผดิชอบนําประปา 

 
・ ศูนยล์ูกคา้นําประปาจงัหวดั 

 โทร : 0570 – 001245 
 จนัทร-์ศุกร ์: 8:45 น.～18:00 น. 
 เสาร:์ 8:45 น. ～ 17:00 น.  
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■引
ひ っ

越
こ

し 
引
ひっ

越
こ

しをするときには、次
つぎ

のような手
て

続
つづ

きが

必
ひつ

要
よ う

になります。 

① 市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

への届出
とどけで

：中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じ ゅ う き ょ ち

を変更
へ ん こ う

した時
と き

は、

移転
い て ん

した日
ひ

から１４日
 か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

と転出地
てんしゅつち

の市町村
し ち ょ う そ ん

から発行された転
てん

出
しゅつ

証明書
しょうめいしょ

を持参
じ さ ん

の上
う え

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

の窓口
まどぐ ち

でその住居地
じ ゅ う き ょ ち

を届け出て
と ど  で   

くだ

さい。 

② 国民
こくみん

健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

の申請
しんせい

：市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

担当係
たんとうがかり

 

③ 運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の住所
じゅうしょ

変更
へんこう

：転入先
てんにゅうさき

の所管
しょかん

警察署
けいさつしょ

又は運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

④ 電気
で ん き

：水道
すいどう

・ガス・電話
で ん わ

・郵便局
ゆうびんきょく

：少
すく

なくと

も 転 出
てんしゅつ

（引
ひっ

越
こ

し日
び

）の 2～3日前
にちまえ

までに

電力
でんりょく

会社
がいしゃ

、 ガ ス 会社
がいしゃ

、 水道局
すいどうきょく

、 NTT

（電話
で ん わ

）、郵便局
ゆうびんきょく

などへの連絡
れんらく

が必要
ひつよう

で

す。引越し
ひ っ こ  

の当日
とうじつ

に各
かく

会社
かいしゃ

の 係 員
かかりいん

がメ

ーターをチェックして精算
せいさん

してくれます。

郵便局
ゆうびんきょく

では新しい
あたら    

住所
じゅうしょ

へ郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそう

（1年間
ねんかん

）してくれるサービスがあります。 

⑤ 印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

： 転 出
てんしゅつ

し て き た 市区
し く

町村
ちょうそん

で

申請
しんせい

したものは使
つか

えなくなります。 

■ การยา้ยออก 
เมอืตอ้งการยา้ยออกขนัตอนต่อไปนีเป็นสงิทจีําเป็น 
①ตดิต่อสํานักทะเบยีนในทอ้งถนิ : 
เมอืผูพํ้านักระยะกลางหรอืระยะยาวตอ้งการเปลยีนทอียู ่ 
ใหนํ้าบตัรผูพํ้านักพรอ้มใบรบัรองการยา้ยออกทไีดร้บัจากททีําการเมอืง/ตํา
บล/หมู่บา้นทตีนยา้ยออกมา 
ไปยนืททีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นทยีา้ยเขา้ ภายใน 14 วนั 
นับตงัแต่วนัทยีา้ยออก 
②การยนืคํารอ้งขอใบรบัรองการประกนัสุขภาพพลเมอืง : 
ฝ่ายรบัผดิชอบประกนั 
 สุขภาพพลเมอืงของสํานักงานทอ้งถนิ 

 ③การเปลยีนทอียู่ในใบขบัข ี: สถานีตํารวจประจําถนิทอียู่ใหม่ หรอื 
ศูนยใ์บขบัข ี
④ ไฟฟ้า : นําประปา/แกส๊หุงตม้/โทรศพัท/์สํานักงานไปรษณีย:์ 
การยา้ยออก (วนัทยีา้ยออก) 
จําเป็นตอ้งแจง้บรษิทัไฟฟ้าบรษิทัแกส๊สํานักงานนําประปาNTT (โทรศพัท)์ 
หรอืททีําการไปรษณีย ์ล่วงหนา้อย่างนอ้ยภายใน2-3วนั ในวนัยา้ยออก 
พนักงานดูแลของบรษิทัต่างๆ 
จะมาตรวจสอบมเิตอรแ์ละคํานวณค่าใชบ้รกิาร 
อกีทงัสํานักงานไปรษณียย์งัมบีรกิารส่งสงิของไปทอียู่ใหม่ใหด้ว้ย (1ปี) 
⑤การลงทะเบยีนตราประทบั : 
ตราประทบัทยีนืขอจากททีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้นนัน  
เมอืยา้ยออกมาแลว้ไม่สามารถใชไ้ดอ้กี   
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■日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 
 วนัหยุดราชการของญปุ่ีน 

日本
に ほ ん

の祝日
しゅくじつ

 

(วันหยุดราชการของญีปุ่ น) 

日付 日本語 ローマ字 タイ語 
1 月 1 日 元日 Ganjitsu วนัขนึปีใหม ่
1 月の第２月曜日 成人の日 Seijin no hi วนัฉลองบรรลุนิตภิาวะ 
2 月 11 日 建国記念の日 Kenkokukinen no hi วนัสถาปนาประเทศ 
2 月 23 日 天皇誕生日 Tennou tanjyoubi วนัเฉลมิพระชนมพรรษา 
3 月 21 日* 春分の日* Shunbun no hi วนัวสนัตวษุิวตั* 
4 月 29 日 昭和の日 Shouwa no hi วนัโชวะ 
5 月 3 日 憲法記念日 Kenpou kinenbi วนัรฐัธรรมนูญ 
5 月 4 日 みどりの日 Midori no hi วนัสเีขยีว 
5 月 5 日 子供の日 Kodomo no hi วนัเด็ก 
7 月の第３月曜日 海の日 Umi no hi วนัแห่งทะเล 
8 月 11 日 山の日 Yama no hi วนัแห่งภูเขา 
9 月の第３月曜日 敬老の日 Keirou no hi วนัผูสู้งอาย ุ
9 月 23 日* 秋分の日* Shubun no hi วนัศารทวษุิภคั*  
10 月の第２月曜日 スポーツの日 Supotsu no hi วนัแห่งกฬีา 
11 月 3 日 文化の日 Bunka no hi วนัวฒันธรรม 
11 月 23 日 勤労感謝の日 Kinroukansha no hi วนัขอบคณุแรงงาน 

*วนัหยุดนีอาจมกีารเปลยีนแปลง ขนึอยู่กบัแตล่ะปี 
 

■覚えて
お ぼ     

おくと便利
べ ん り

なミニ情報
じょうほう

 

あいさつ:近所
き ん じ ょ

や職場
し ょ く ば

で知
し

っている人
ひと

と会
あ

っ

たときには、朝
あ さ

は「おはよう（ございます）」、

日中
にっちゅう

は「こんにちは」、夜
よ る

は「こんばんは」と

言
い

いながら会釈
え し ゃ く

します。 

食事
し ょ く じ

のとき：食
た

べ始
はじ

める際
さい

に「いただきま

す」、食
た

べ終
お

わった際
さい

には「ごちそうさま」と

言
い

います。 

日本
に ほ ん

の家屋
か お く

：通常
つうじょう

、玄関
げんかん

が部屋
へ や

より一段
いちだん

低
ひ く

く

なっています。家
いえ

の中
なか

に入
はい

るときは、玄関
げんかん

で靴
く つ

を脱
ぬ

いで上
あ

がります。室内用
し つ ない よ う

スリッパ

がある場合
ば あ い

は履
は

きますが、 畳
たたみ

の部屋
へ や

では

スリッパ
す り っ ぱ

は脱
ぬ

ぎます。 

手
て

洗
あ ら

い（トイレ）：洋式
よ う し き

と和式
わ し き

のトイレがありま

す。和式
わ し き

トイレは、便器
べ ん き

の上
う え

にしゃがんで

用
よ う

を足
た

します。トイレットペーパー以外
い が い

の物
もの

を便器
べ ん き

に捨
す

てると詰
つ

まりますので注意
ちゅ う い

して

ください。 

風呂
ふ ろ

：日本式
に ほ ん し き

の風呂
ふ ろ

では、浴槽
よ く そ う

の外
ほか

で 体
からだ

を

洗
あ ら

ってから、浴槽
よ く そ う

につかります。湯
ゆ

は１人
ひ と り

 
■ขอ้มูลเลก็น้อยทคีวรจําเตรยีมไวเ้พอืความเป็นประโยชน ์

การทกัทาย:เวลาทเีจอคนรูจ้กัตามแถวบา้นหรอืททีํางาน ตอนเชา้ควรพูดว่า 
โอะฮะโยะ(โกะไซมะซ)ุ ตอนกลางวนัพูดว่า คนนิชวิะ ตอนกลางคนืพูดว่า 
คมบงัวะ ในขณะทพูีดนนัก็ใหก้ม้ศรีษะทกัทายเล็กนอ้ยดว้ย 

เวลารบัประทานอาหาร: ตอนกาํลงัจะเรมิรบัประทานอาหารใหพู้ดว่า 
อติะดะกมิะซ ุและหลงัจากรบัประทานอาหารเสรจ็แลว้ใหพู้ดว่า 
โกะชโิซะซะมะ 

บา้นญปีุ่ น: โดยปกตแิลว้บรเิวณหนา้ประตูบา้นจะอยู่ตาํกว่าหอ้งปกตอิยู่ 1 
ขนั เวลาทจีะเขา้บา้นก็จะถอดรองเทา้วางไวท้บีรเิวณหนา้ประตูบา้น 
มบีางบา้นทจีะใส่รองเทา้แตะสําหรบัเดนิในบา้น 
แต่ทเีวลาทเีดนิในหอ้งทปีูเสอืตาตามจิะถอดรองเทา้แตะนนัออก 

 
สุขา: หอ้งนําคนญปีุ่ นจะมทีงัแบบสไตลต์ะวนัตก และสไตลญ์ปีุ่ น 

หอ้งนําสไตลญ์ปีุ่ นจะเป็นแบบนงัยอง ๆ 
ควรระวงัไม่ควรทงิสงิของอนืนอกจากกระดาษชาํระลงไป 
เพราะจะเกดิการอุดตนัได ้

การอาบนํา:วธิกีารอาบนําแบบญปีุ่ น 
คอืจะอาบนําชาํระรา่งกายกอ่นลงไปแชใ่นอ่างอาบนํา 
เพราะเมอืเขา้ไปอาบหนึงคนแลว้จะไม่มกีารเปลยีนนําอกี  
จงึตอ้งรกัษาความสะอาดใหค้นทเีขา้ไปใชภ้ายหลงัดว้ย 

 

暮
く

らし ８ การใชช้วีติ 
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入
はい

るごとに替
か

えないので、後
あ と

から入
はい

る人
ひと

の

ために、きれいに使
つか

いましょう。 

チップ：日本
に ほ ん

ではチップを渡
わた

す習慣
しゅうかん

はありま

せん。 

レストランやホテル等
など

では、請求
せいきゅう

料金
りょうきん

にサー

ビス料
りょう

が含
ふ く

まれていることがあります。 

自治会
じ ち か い

（町内会
ちょうないかい

）と子供会
こ ど も か い

：地域
ち い き

の住民
じゅうみん

の助
たす

け合
あ

いや親睦
し ん ぼく

の場
ば

として町内
ちょうない

ごとに組織
そ し き

さ

れています。入会
にゅうかい

は任意
に ん い

ですが、入会
にゅうかい

す

ると自治体
じ ち た い

の広報
こ う ほ う

や地域
ち い き

の行事
ぎ ょ う じ

の情報
じょうほう

を

得
え

る こ と が で き ま す 。 清掃
せいそう

活動
かつど う

、 防犯
ぼうはん

活動
かつど う

、防災
ぼ うさ い

活動
かつど う

、盆踊り
ぼん お ど り

や運動会
う ん ど う か い

などの

行事
ぎ ょ う じ

も 行
おこな

っています。お知
し

らせは、通常
つうじょう

、

「回覧板
かいらんばん

」で回
まわ

ってきますので、読
よ

んだら

順番
じゅんばん

に次
つぎ

の人
ひと

に回
まわ

します。 

 

การใหท้ปิ: ทปีระเทศญปีุ่ นไม่มปีระเพณีการใหท้ปิ 
ตามรา้นอาหาร โรงแรมและทอีนืๆ 
จะมกีารรว่มค่าบรกิารไวใ้นเงนิเดอืนพนักงานอยู่แลว้ 

กลุ่มเพอืผูอ้าศยั (กลุ่มเพอืนบา้น) และ กลุ่มเพอืเด็ก : 
กลุ่มทเีกดิขนึโดยผูอ้ยู่อาศยัในแต่ละทอ้งทอียู่อาศยัโดยมเีป้าหมายเพอืชว่ยเ
หลอืผูอ้าศยัในทอ้งทเีดยีวกนัเองดงัเพอืนสนิท 
การเขา้รว่มกลุ่มไม่ไดเ้ป็นการบงัคบั 
แต่หากเขา้รว่มกลุ่มจะไดร้บัขอ้มูลข่าวสารต่าง ๆ งานเทศกาลประจําทอ้งท ี
อาท ิกจิกรรมทําความสะอาดรวม, กจิกรรมป้องกนัอาชญากรรม, 

กจิกรรมป้องกนัภยัพบิตั,ิ งานเทศกาลบงโอโดร ิรวมไปถงึงานแข่งขนักฬีา 
การแจง้ขอ้มูล โดยปกตจิะแจง้ขอ้มูลข่าวสารพรอ้มแนบ 
“ใบรายชอืรบัขอ้มูล” เมอือ่านขอ้มูลเรยีบรอ้ย 
ก็จะทําการส่งใหบ้า้นอนืโดยแนบเอกสารเผยแพรข่อ้มูลพรอ้มใบรายชอืรบัข ้
อมูลส่งต่อไปเรอืย ๆ 

■ゴミの処理
し ょ り

 

家庭
か て い

から出
で

るゴミは、通常
つうじょう

、燃
も

えるゴミ、燃
も

え

ないゴミ、ビン・缶
かん

、資源物
し げ ん ぶ つ

など市町村
し ち ょ う そ ん

で決
き

められた種類
し ゅる い

に分別
ぶんべつ

し、決
き

めたれた日時
に ち じ

に、決
き

められた場所
ば し ょ

に出
だ

します。粗
そ

大
だい

ゴミや

処理
し ょ り

が 難
むずか

しいゴミは、有料
ゆうりょう

で個別
こ べ つ

に処理
し ょ り

さ

れます。エアコン、テレビ、冷蔵庫
れ い ぞ う こ

、洗濯機
せ ん た く き

の４品目
ひ ん もく

は、粗
そ

大
だい

ゴミにして出
だ

すことができ

ませんので、有料
ゆうりょう

で販売店
はんばいてん

に引
ひ

き取
と

っても

らいます。 

ゴミの分
わ

け方
かた

や出
だ

し方
かた

は、地域
ち い き

ごとに決
き

めら

れていますので、近所
き ん じ ょ

の人
ひと

に確認
かくにん

するか、

市区
し く

町村
ちょうそん

役所
や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてパンフレット

などをもらってください。 

 
■การจดัการขยะ 

ขยะททีงิออกมาจากครวัเรอืน 
โดยทวัไปแลว้จะแบ่งประเภทตามทหีน่วยงานปกครองทอ้งถนิกาํหนด เชน่ 
ขยะเผาได ้ขยะเผาไม่ได ้ขวด/กระป๋อง ขยะรไีซเคลิ 
และนําออกไปทงิตามวนัและเวลาทกีาํหนด ในสถานททีกีาํหนดไว ้  
ขยะชนิใหญ่และขยะทกีาํจดัยากก็จะมคีา่ใชจ้่ายในการกาํจดัเป็นประเภทๆไ

ป เครอืงปรบัอากาศ โทรทศัน ์ตูเ้ย็น เครอืงซกัผา้ 
ขยะ4ชนินีไม่ไดถู้กกาํหนดเป็นขยะชนิใหญก่็จะถูกส่งไปขายต่อทรีา้นคา้โดย
มค่ีาใชจ้่าย 
การแบ่งประเภทขยะ 
และวธิกีารทงิขยะจะถูกกาํหนดแตกต่างกนัไปตามแต่ละทอ้งถนิ 
สามารถรบัแผ่นพบัขอ้มูล หรอืสอบถามไดท้สีํานักทะเบยีนทอ้งถนิ 
หรอืสอบถามกบับุคคลในทอ้งถนิได ้
 

役
やく

に立
た

つ言
こと

葉
ば

 

คําศัพท์ทีเป็นประโยชน์ 

①ゴミの置
お

き場
ば

はどこですか？ 

 

Gomi okiba wa doko desu ka? ททีงิขยะอยู่ตรงไหนคะ/ครบั 
 

②ゴミを出
だ

す日
ひ

、時間
じ か ん

を教
おし

えてくださ

い。 

Gomi wo dasu hi to jikan wo oshiete 

kudasai. 

ชว่ยบอกวนั เวลาทงิขยะหน่อยค่ะ/ครบั 

③ゴミの分
わ

け方
かた

を教
おし

えてください。 Gomi no wakekata wo oshiete 

kudasai. 

ชว่ยบอกวธิกีารแบ่งประเภทขยะหน่อยค่ะ
/ครบั 
 

④ゴミ袋
ぶくろ

はどこに売
う

っていますか？ Gomibukuro wa doko de utte imasu 

ka? 

ถุงใส่ขยะมขีายทไีหนบา้งคะ/ครบั 

⑤役
や く

所
し ょ

の電
でん

話
わ

番
ばん

号
ご う

は何
なん

番
ばん

ですか？ Shichoson yakuba no denwa bango 

wa nanban desu ka? 

โทรศพัยข์องสถานทรีาชการคอืเบอรอ์ะไ
รหรอืคะ/ครบั 
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■ペットを飼
か

うとき 

①犬
いぬ

の登録
と う ろ く

及
およ

び予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。生後
せ い ご

91日
にち

以上
い じ ょ う

の

飼
か

い 犬
いぬ

を 所有
し ょ ゆ う

し た と き は 、 30 日
にち

以内
い な い

に

市町村
し ち ょ う そ ん

役所
や く し ょ

で犬
いぬ

の登録
と う ろ く

を申請
しんせい

します。ま

た、犬
いぬ

が死亡
し ぼ う

したり、所在地
し ょ ざ い ち

を変更
へ ん こ う

したり、

犬
いぬ

の所有者
し ょ ゆ う し ゃ

が変更
へ ん こ う

した場合
ば あ い

も 30日
にち

以内
い な い

に

申請
しんせい

します。登録
と う ろ く

をすると「鑑札
かんさつ

」が交付
こ う ふ

さ

れますので、それを 必
かなら

ず犬
いぬ

につけます。

毎年
ま い と し

１ 回
   かい

、狂 犬 病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

を受
う

けさせ

なければなりません。 

詳
くわ

しくは市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

にお問
と

い合
あ

わせくださ

い。 

②犬
いぬ

や猫
ねこ

が飼
か

えなくなった時
と き

・死
し

んだとき 

犬
いぬ

や猫
ねこ

を飼
かい

い続
つづ

けることが困難
こんなん

になった

場合
ば あ い

には、できるかぎり 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

を見
み

つけてください。どうしても 新
あたら

しい飼
か

い主
ぬし

が

見
み

つからないときは、地域
ち い き

の保健所
ほ け ん じ ょ

か動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センターに相談
そうだん

してください。ペットが

死
し

んだ時
と き

は、最寄
も よ り

の清掃
せいそう

事務所
じ む じ ょ

又
また

はペット

霊園
れいえん

に相談
そうだん

してください。 

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター 

富里市御料
と み さ と し ご り ょ う

709-1 

電話
で ん わ

：0476-93-5711 

動物
どうぶつ

愛護
あ い ご

センター（東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

） 

柏市高柳
かしわしたかやなぎ

1018-6 

電話
で ん わ

：04-7191-0050 

③その他
た

 

集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

の中
なか

には、ペットの飼育
し い く

を禁止
き ん し

し

ているところがあります。集合
しゅうごう

住宅
じゅうたく

でペットを

飼
か

うときは、賃貸借
ちんたいしゃく

契約書
け いや く し ょ

を事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

して

ください。 

 

 
■เมอืจะเลยีงสตัวเ์ลยีง 
① การลงทะเบยีนสุนัขและการฉีดวคัซนี 

เมอืจะเลยีงสุนัข จําเป็นตอ้งมกีารลงทะเบยีน 
และฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพิษสุนขับา้ 
เมอืครอบครองสุนขัทเีลยีงไวนั้บจากวนัเกดิได ้91 วนัแลว้ 
ตอ้งไปยนืคํารอ้งลงทะเบยีนทสีํานักทะเบยีนทอ้งถนิภายใน 30 วนั 
นอกจากนีถา้สุนัขตาย มกีารยา้ยทอียู่อาศยั 
หรอืในกรณีเปลยีนเจา้ของสุนขัก็ตอ้งแจง้ภายใน 30 วนัเชน่เดยีวกนั 
พอลงทะเบยีนแลว้จะไดร้บั “ใบอนุญาต” ซงึจะตอ้งผูกตดิกบัสุนขัไวต้ลอด 
ทุกๆปีตอ้งไดร้บัการฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพษิสุนัขบา้ปีละ 1 ครงั 
รายละเอยีดอนืๆสามารถสอบถามไดท้ทีทีําการเมอืง/ตําบล/หมู่บา้น  

 
② เมอืไม่สามารถเลยีงสุนัขหรอืแมวได/้เมอืสุนัขหรอืแมวตาย 

ในกรณีทกีารเลยีงสุนัขหรอืแมวต่อไปจะเป็นการสรา้งความยากลําบาก 
ควรหาเจา้ของใหม่ให ้ถา้ไม่ว่าจะทํายงัไงก็ไม่สามารถหาเจา้ของใหม่ได ้
สามารถปรกึษาไดท้สีถานีอนามยัทอ้งถนิ หรอืศูนยค์ุม้ครองสตัว ์
เมอืสตัวเ์ลยีงตาย กรุณาตดิต่อไดท้สีํานักงานเก็บกวาดใกลบ้า้น 
หรอืสสุานสตัวเ์ลยีง  

 
ศูนยค์ุม้ครองสตัว ์
โทะมซิะโตะ โกะเรยีว 709-1 
โทร : 0476-93-5711 
ศูนยค์ุม้ครองสตัว ์(สาขาฮงิะชคิะสชึกิะ) 
คะชวิะ ทะกะยะนะง ิ1018-6 
โทร : 04-7191-0050 
 

③นอกจากนัน 
ในอพารต์เมนตบ์างแห่งมขีอ้หา้มไม่ใหเ้ลยีงสตัวเ์ลยีง 
ถา้ตอ้งการจะเลยีงสตัวเ์ลยีงท ี
อพารต์เมนตก์รุณาตรวจสอบสญัญาเชา่ล่วงหนา้ 

 

 

■物
もの

を買
か

ったり、サービスを受
う

け

て、トラブルにあったとき 

消費者
し ょ う ひ し ゃ

相談
そうだん

窓口
まどぐ ち

では
、

、身近
み ぢ か

な商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

やサービスなど消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

に関
かん

する相談
そうだん

、

悪質
あ く し つ

商法
しょうほう

や契約
けいやく

のトラブルにあったときの

相談
そうだん

を受
う

け付
つ

けています。 

 
■ เมอืไปซอืของหรอืไดร้บับรกิาร แลว้เกดิปัญหา 

ทชีอ่งตดิต่อสอบถามใหค้ําปรกึษาแกผู่บ้รโิภค 
จะมกีารใหคํ้าปรกึษาเกยีวกบัการอุปโภคบรโิภคในชวีติประจําวนั 
เชน่คุณภาพของสนิคา้ทใีชใ้นชวีติประจําวนั และการใหบ้รกิารต่างๆ 
และรบัฟังคํารอ้งเรยีนเมอืเกดิปัญหาเกยีวกบัสญัญาหรอืกฎหมายการคา้สนิ
คา้คุณภาพแย่ 
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◇千葉
ち ば

県
けん

消費者
しょうひしゃ

センター 

電話
で ん わ

：047-434-0999 

相談
そうだん

時間
じ か ん

：
げつ

月曜日
げ つ よ う び

-金曜日
き ん よ う び

（祝祭日
しゅくさいじつ

を除
のぞ

く）

午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:30 

土曜日
ど よ う び

 午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

4:00 

http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 

 

◇国民
こくみん

生活
せいかつ

センター 

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html 

（英語
え い ご

） 

◇ศูนยค์ุม้ครองผูบ้รโิภคประจําจงัหวดัจบิะ 
โทรศพัท:์047-434-0999 
ชว่งเวลาทใีหค้ําปรกึษา: วนัจนัทร ์ -วนัศุกร ์ (ยกเวน้วนัหยุดราชการ) 9:00 
น.- 16:30 น. 
วนัเสาร ์ 9:00 น. - 16:00 น. 
http://www.pref.chiba.lg.jp/customer/soudan/chiba.html 
 

◇ศูนยผู์บ้รโิภคแห่งชาตขิองประเทศญปุ่ีน 

http://www.kokusen.go.jp/ncac_index_e.html （ภาษาองักฤษ） 

市町村
し ち ょ う そ ん

消費
し ょ う ひ

生活
せいかつ

センター  

(ศูนย์ให้คาํปรึกษาการอุปโภคบริโภคในชีวิตประจําวัน) 
住所 電話番号 相談時間 

千葉 (Chiba) 043-207-3000 9:00น.-16:30น.(จนัทร ์ถงึ เสาร)์  *เฉพาะทางโทรศพัท ์

銚子(Choshi) 0479-24-8194 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

市川(Ichikawa) 047-320-0666 10:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ ี2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต ิ *เฉพาะทางโทรศพัท)์ 

船橋(Funabashi) 047-423-3006 9:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ ี2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

木更津(Kisarazu) 0438-20-2234 10:00น.-16:00น. 

松戸(Matsudo) 047-365-6565 8:30น.-16:00น. 

野田(Noda) 04-7123-1084 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

成田(Narita) 0476-23-1161 9:30น.-16:30น. 

佐倉(Sakura) 043-483-4999 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. 

旭(Asahi) 0479-62-8019 9:00น.-12:00น. 13:00น.-16:00น 

習志野(Narashino) 047-451-6999 9:30น.-12:00น. 13:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ ี2 
เปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

柏(Kashiwa) 04-7164-4100 9:00น.-16:30น.(จนัทร ์ถงึ ศุกร)์ 9:00น.-
16:30น.(เสารท์ ี3 ทางโทรศพัทเ์ท่านนั) 

市原(Ichihara) 0436-21-0999 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:30น. 

流山(Nagareyama) 04-7158-0999 9:00น.-16:30น. 

八千代(Yachiyo) 047-485-0559 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

我孫子(Abiko) 04-7185-0999 10:00น.-17:30น. (วนัเสารท์ ี2 และ 4 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต)ิ 

鎌ヶ谷 （Kamagaya） 047-445-1141 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 

君津（Kimitsu） 0439-56-1529 9:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
เปิดใหบ้รกิารเฉพาะวนัจนัทร,์ วนัพุธ วนัพฤหสับดแีละวนัศุกร ์ 

浦安(Urayasu) 047-390-0030 10:00น.-16:00น.  

四街道(Yotsukaido) 043-422-2155 9:00น.-16:00น. (วนัเสารท์ ี1 และ 3 
ของเดอืนเปิดใหบ้รกิารตามปกต ิ *เฉพาะทางโทรศพัท)์ 

袖ケ浦（Sodegaura） 0438-62-3134 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
八街(Yachimata) 043-443-9299 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
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印西（Inzai） 0476-42-3306 9:30น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 
白井（Shiroi） 047-492-1111(3294) 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
富里(Tomisato) 0476-93-5348 9：30น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
香取（Katori） 0478-50-1300 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. 
山武（Sanmu） 0475-82-8453 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:30น. 
東金（Togane） 0475-50-1238 10:00น.-12:00น., 13:00น.-15:00น. 
匝瑳（Sosa） 0479-74-7007 9:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น. (จ, อ, พฤ, ศ) 
大網白里(Oamishirasato) 0475-70-0344 10:00น.-12:00น., 13:00น.-16:00น.  (จ, อ, พ, ศ) 

ขอ้ควรระวงั: ใหค้ําปรกึษาเป็นภาษาญปีุ่ น 
วนัทใีหค้ําปรกึษา โดยปกตคิอืวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ถา้ตอ้งการปรกึษาวนัอนืนอกจากวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์

สามารถตรวจสอบตารางเวลาทเีปิดใหบ้รกิารไดต้ามทเีขยีนไว 

 

 

■銀行
ぎんこう

で口座
こ う ざ

を開設
かいせつ

するとき 

口座
こ う ざ

開設
かいせつ

の申
もうし

込
こ

みには、パスポートや在留
ざいりゅう

カードなどの本人
ほんにん

が確認
かくにん

できる書類
し ょ る い

などと、

印鑑
いんかん

またはサイン、社員証
しゃいんしょう

又
また

は学生証
がくせいしょう

が

必要
ひつよう

です。同時
ど う じ

にキャッシュカードをつくる

と 、 ATM （ 現金
げんきん

自動
じ ど う

預払機
あずけばらいき

） や CD( 現金
げんきん

自動
じ ど う

払機
ばらいき

)で 入金
にゅうきん

・払
はら

い戻
も ど

し・振込
ふ りこみ

・残高
ざんだか

照会
しょうかい

をすることができて便利
べ ん り

です。 

帰国
き こ く

するときは、解約
かいやく

しましょう。 

 

■公共
こ う き ょ う

料金
りょうきん

の支払
し は ら い

 

電気
で ん き

、ガス
が す

、水道
すいどう

、電話
で ん わ

、NHK などの料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

決
き

まった日
ひ

までに、それぞれの

会社
かいしゃ

に納入
のうにゅう

しなければなりません。銀行
ぎ ん こ う

など

の金融
き ん ゆ う

機関
き か ん

に普通
ふ つ う

預金
よ き ん

の口座
こ う ざ

を持
も

っている

人
ひと

は、その口座
こ う ざ

からこれらの料金
りょうきん

を期日
き じ つ

ま

でに自動的
じ ど う て き

に払
はら

ってくれる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

制度
せ い ど

を

利用
り よ う

すると便利
べ ん り

です。 

現金
げんきん

での支払い
し は ら い

のほか、コンビニエンススト

アやクレジットカードでも支払えます
し は ら え ま す

。 

 

 
■เมอืจะเปิดบญัชธีนาคารทธีนาคาร 

ในการยนืคํารอ้งขอเปิดบญัชทีธีนาคาร 
จําเป็นตอ้งใชเ้อกสารซงึสามารถยนืยนัตวัตนได ้เชน่ หนังสอืเดนิทาง 
บตัรประจําตวัชาวต่างชาต,ิ ตราประทบัหรอืลายเซน็ 
และบตัรประจําตวัพนักงานหรอืบตัรประจําตวันักเรยีน ในขณะเดยีวกนั 
ถา้ทําบตัรเอทเีอ็มก็จะสามารถฝากเงนิ ถอนเงิน โอนเงนิ 
ตรวจสอบยอดเงินคงเหลอืท ีATM (เครอืงฝากถอนเงนิสดอตัโนมตั)ิ หรอื 
CD (เครอืงฝากเงินสดอตัโนมตั)ิ ไดอ้ยา่งสะดวกสบาย 
ทําการการยกเลกิสญัญา เมอืจะเดนิทางกลบัประเทศ 
 

■การจ่ายคา่สาธารณูปโภค 
ค่าไฟ ค่าแกส๊ ค่านํา ค่าโทรศพัท ์ค่า NHK และอนืๆนนั 

เมอืถงึวนัครบกาํหนดชาํระก็ตอ้งไปชาํระทบีรษิทันันๆ 
แต่คนทมีบีญัชเีงินฝากแบบปกตขิองธนาคาร 
สามารถใชร้ะบบโอนเงนิผ่านบญัชนัีนจ่ายค่าสาธารณูปโภคเหล่านีไดโ้ดยอตั
โนมตัอิย่างสะดวกสบาย  
นอกจากการชาํระดว้ยเงินสดแลว้ ยงัสามารถชาํระทรีา้นสะดวกซอื 

หรอืชาํระดว้ยบตัรเครดติไดด้ว้ย 
 

 

■新聞
し ん ぶ ん

 

日本
に ほ ん

では、近
ちか

くの新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に申
も う

し込
こ

む

と、毎日
まいにち

、朝
あ さ

と夕方
ゆうがた

に配達
はいたつ

をしてもらえます。 

何
なん

種類
し ゅる い

かの外国語
が い こ く ご

の新聞
しんぶん

もありますので、

近く
ち か く

の新聞
しんぶん

代理店
だ い り て ん

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

 
■หนงัสอืพมิพ ์

ทญีปีุ่ น พอสมคัรทรีา้นตวัแทนจําหน่ายหนังสอืพมิพใ์กลบ้า้นแลว้ 
ก็จะไดร้บัหนังสอืพมิพต์อนเชา้และตอนเย็นทุกวนั 
เนืองจากมหีนังสอืพมิพภ์าษาต่างประเทศอยู่หลายประเภท 
สามารถสอบถามไดท้รีา้นตวัแทนจําหน่ายหนังสอืพมิพใ์กลบ้า้น 
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■テレビ・ラジオ 

(1)テレビ 

家
いえ

やアパートにテレビを取
と

り付
つ

けた場合
ば あ い

、

日本
にっぽん

放送
ほ う そ う

協会
きょうかい

（NHK）との受信
じ ゅし ん

契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になります。NHK は公共
こうきょう

の放送局
ほうそうきょく

です。

受信料
じゅしんりょう

は２か月
に か げ つ

ごとに支
し

払
はら

うことになってい

ます。6 か月
げつ

分
ぶん

、12 か月分
げつぶん

を前払
まえばら

いすること

もできます。銀行
ぎ ん こ う

口座
こ う ざ

からの振替
ふりかえ

、クレジット

カードや振込
ふ りこみ

用紙
よ う し

による支払
し は ら

い方法
ほ う ほ う

があり

ます。 

多
おお

くの外国
がいこく

の映画
え い が

やニュースを含
ふく

む番組
ばんぐみ

が、原語
げ ん ご

と日本語
に ほ ん ご

で放映
ほうえい

されています。TV

の多重
たじゅう

音声
おんせい

機能
き の う

により、原語
げ ん ご

又
また

は日本語
に ほ ん ご

に

切
き

り替
か

えることができます。 

大規模
だ い き ぼ

地震
じ し ん

の警戒
けいかい

宣言
せんげん

、津波
つ な み

警報
けいほう

が発
はっ

せ

られた場合
ば あ い

は、NHK（１チャンネル）、衛生
えいせい

放送
ほうそう

TV の副音声
ふくおんせい

で、英語
え い ご

の放送
ほうそう

を聴
き

くこと

ができます。 

 
■โทรทศัน ์และวทิยุ 
(1) โทรทศัน ์

กรณีทตีดิตงัโทรทศันท์บีา้นหรอื อพารต์เมนตแ์ลว้ 
จําเป็นตอ้งทําสญัญารบัสญัญาณจากสมาคมกระจายเสยีงของประเทศญปีุ่ น 
(NHK) เนืองจาก NHK เป็นสถานีโทรทศันส์าธารณะ 
จงึตอ้งจ่ายค่าสมาชกิทุกๆ 2 เดอืน อกีทงั ขอชาํระล่วงหนา้ 6 เดอืน, 12 
เดอืนได ้โดยสามารถโอนเงนิผ่านทางบญัชธีนาคาร บตัรเครดติ 
หรอืชาํระผ่านบตัรเรยีกเก็บได ้
กรณีประกาศเฝ้าระวงัแผ่นดนิไหวครงัใหญ,่ 

รายงานการเตอืนภยัคลนืซนึาม ิ
สามารถรบัฟังการกระจายเสยีงเป็นภาษาองักฤษไดท้าง NHK (ชอ่ง1) 
โทรทศันแ์พรภ่าพผ่านทางดาวเทยีม 
 
 

(2)ラジオ 

千葉
ち ば

県内
けんない

で聞
き

けるラジオステーションはたく

さんありますが、日本
に ほ ん

のラジオの周波数
しゅうはすう

は他
た

の国
くに

と異
こ と

なり外国
がいこく

のラジオは使用
し よ う

できません

ので、日本製
にほんせい

のラジオが必要
ひつよう

になります。な

お、次
つぎ

のステーションで外国語
が い こ く ご

による放送
ほうそう

を

聞
き

くことができます。 

NHK ラジオ第
だい

2：AM 683kHz 

Inter FM：FM 89.7MHz 

毎日
まいにち

24時間
じ か ん

英語
え い ご

を中心
ちゅうしん

に放送
ほうそう

、スポットイ

ンフォメーション等
など

を北京語
ぺ き ん ご

、韓国語
か ん こ く ご

、タガロ

グ語
ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

で放送
ほうそう

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (2) วทิยุ 
มสีถานีวทิยุทสีามารถรบัฟังไดใ้นจงัหวดัจบิะเป็นจํานวนมาก 

แต่เนืองจากคลนืความถจีะแตกต่างกบัต่างประเทศ 
จงึไม่สามารถใชว้ทิยตุ่างประเทศ จําเป็นตอ้งใชว้ทิยทุผีลติในญปีุ่ น 
นอกจากนีแลว้ 
จะสามารถรบัฟังการกระจายเสยีงเป็นภาษาต่างประเทศไดจ้ากสถานีต่อไปนี  
 
สถานีวทิย ุNHK 2: AM 693kHz 

 Inter FM：FM 89.7MHz 

มกีารกระจายเสยีงหลกัๆเป็นภาษาองักฤษ 
โดยมขีอ้มูลบางส่วนเป็นภาษาจนีกลาง ภาษาเกาหล ี          ภาษาตากาล็อก 
ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส ทุกๆวนัตลอด24ชวัโมง  
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■図書館
と し ょ か ん

 หอสมุด 
千葉県
ち ば け ん

にある主
おも

な図書館
と し ょ かんหอสมุดหลกัอยู่ในจงัหวดัชบิะ 

 
 

ชอื ทอียู่ หมายเลขโทรศพัท ์

1 千葉県立中央図書館 
(Chiba Prefectural Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 11-1 
043-222-0116 

2 県立西部図書館 
(Chiba Prefectural West Library) 

Matsudo-shi Sendabori 657-7 
047-385-4133 

3 県立東部図書館 
(Chiba Prefectural East Library) 

Asahi-shi ha no 349 
0479-62-7070 

4 千葉市中央図書館 
(Chiba City Central Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Benten 3-7-7 
043-287-3980 

5 千葉市みやこ図書館 
(Chiba City Miyako Library) 

Chiba-shi Chuo-ku Miyako-cho 3-11-3 
043-233-8333 

6 市原市立中央図書館 
(Ichihara Municipal Central Library) 

Ichihara-shi Sarashina 5-1-51 
0436-23-4946 

7 習志野市立新習志野図書館 (Narashino City Shin 
Narashino Library) 

Narashino-shi Akitsu 3-6-3 
047-453-3399 

8 船橋市中央図書館 
(Funabashi City Central Library) 

Funabashi-shi Honcho 4-38-28 
047-460-1311 

9 船橋市西図書館 
(Funabashi City West Library) 

Funabashi-shi Nishifuna 1-20-50 
047-431-4385  

10 船橋市北図書館 
(Funabashi City North Library) 

Funabashi-shi Futawa Higashi 5-26-1 
047-448-4899 

11 市川市中央図書館 
(Ichikawa City Central Library) 

Ichikawa-shi Onitaka 1-1-4 
047-320-3333 

12 浦安市立中央図書館 
(Urayasu Central Public Library) 

Urayasu-shi Nekozane 1-2-1 
047-352-4646 

13 白井市立図書館 
(Shiroi Public Library) 

Shirai-shi Fuku 1148-8 
047-492-1122 

14 我孫子市民図書館 
(Abiko City Library) 

Abiko-shi Wakamatsu 26-4 
04-7184-1110 

15 印西市立大森図書館 
(Inzai Omori Public Library) 

Inzai-shi Omori 2535 
0476-42-8686 

16 佐倉市立志津図書館 
(Sakura Shizu Public Library) 

Sakura-shi Nishi Shizu 4-1-2 
043-488-0906 

17 佐倉市立佐倉南図書館 
(Sakura South Public Library) 

Sakura-shi Sanou 2-37-13 
043-483-3000 

18 成田市立図書館 

(Narita Public Library) 
Narita-shi Akasaka 1-1-3 
0476-27-4646 

19 八街市立図書館 

(Yachimata Public Library) 
Yachimata-shi Yachimata Ho 800-1 
043-444-4946 

20 富里市立図書館 

(Tomisato Public Library) 
Tomisato-shi Nanae 653 -1 
0476-90-4646 

21 横芝光町立図書館 

(Yokoshibahikari Public Library) 
Yokoshiba-Hikari-machi Miyagawa 11917 
0479-84-3311 

22 袖ケ浦市立中央図書館 

(Sodegaura Public Library) 
Sodegaura-shi Sakado-Ichiba 1393-2 
0438-63-4646 
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千葉
ち ば

県
けん

には県立
けんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 3館
かん

、市町
し ち ょ う

村立
そんりつ

図書館
と し ょ か ん

が 74館
かん

の、合計
ご うけ い

77館
かん

の公立
こ う り つ

図書館
と し ょ か ん

があり、千葉
ち ば

県
けん

に住
す

んでいる人
ひと

は誰
だれ

でも

利用
り よ う

できます。 

http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

 

図書館
と し ょ か ん

カードの申
もうし

込
こ

みには運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

、

会社
かいしゃ

の身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

、在留
ざいりゅう

カードなど住所
じゅうしょ

を

確認
かくにん

できるものが必要
ひつよ う

です。 

 

 ทจีงัหวดัจบิะมหีอสมุดประจําจงัหวดัอยู่ 3 แห่ง 
หอสมุดประจําสํานักงานทอ้งถนิ อยู ่74ห่ง 
รวมทงัหมดมหีอสมุดสาธารณะใหบ้รกิาร77แห่ง 
คนทอีาศยัอยู่ทจีงัหวดัจบิะไม่ว่าใครก็สามารถเขา้ใชบ้รกิารได ้
 http://www.library.pref.chiba.lg.jp/guide/librarylist 

 
ในการสมคัรสมาชกิหอสมุดจําเป็นตอ้งใชเ้อกสารทสีามารถยนืยนัทอียู่ในประเทศญี

ปุ่ นได ้อาท ิใบขบัข ีบตัรประจําตวัในบรษิทั บตัรพํานัก ฯลฯ 

■観光
かんこう

 

千葉県
ち ば け ん

では、「まるごとe
い-

ちば」サイトで、お

すすめスポットやイベントなどの情報
じょうほう

を提供
ていきょう

しています。また、全国
ぜ ん こく

の観光サイトや交通
こう つう

機関
き か ん

の情報
じょうほう

なども見
み

ることができ、便利
べ ん り

で

す。 

http://maruchiba.jp/  

 

 
■การท่องเทยีว 

ทจีงัหวดัจบิะ จะมกีารใหข้อ้มูลของสถานททีแีนะนํา 
งานอเีวน้ทต์่างๆผ่านทางเว็บไซต“์คู่มอืการท่องเทยีวจงัหวดัจบิะประเทศญปีุ่ น
”นอกจากนีแลว้ ยงัสามารถดูเว็บไซตก์ารท่องเทยีวของทงัประเทศ, 
ขอ้มูลของหน่วยงานการจราจร และอนืๆไดอ้ยา่งสะดวกสบายอกีดว้ย 
 
https://www.visitchiba.jp/th/ 
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■郵便
ゆうびん

 
(1)国内

こくない

郵便
ゆうびん

 

①定形
ていけい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふ う し ょ

）：25ｇまで 84円
えん

、50ｇまで

94円
えん

 

（規格
き か く

：長
なが

さ 14-23.5ｃｍ、幅
はば

９-12ｃｍ、厚
あつ

さ 1

ｃｍ以下
い か

。重
おも

さ 50ｇ以下
い か

） 

②定形外
ていけいがい

郵便物
ゆうびんぶつ

（封書
ふ う し ょ

）：重
おも

さ・大
おお

きさによって

料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

③通常
つうじょう

はがき 63円
えん

、ミニレター63円
えん

、往復
お う ふ く

はが

き 126円
えん

 

④小包
こづつみ

郵便
ゆうびん

（ゆうパック）：大
おお

きさと送
お く

り先
さ き

の

地域
ち い き

で料金
りょうきん

が異
こ と

なります。 

（規格
き か く

：長
なが

さ・幅
はば

・厚
あつ

さの合計
ご うけ い

が 170 ㎝以内
い な い

。

重
おも

さ 25 ㎏以内
い な い

） 

• 書籍
し ょ せ き

等
など

を送
お く

るときはゆうメールを利用
り よ う

すると

安
やす

い料金
りょうきん

となります。 

（規格
き か く

：1 ㎏まで） 

• 必要
ひつよ う

なら専用
せ ん よ う

の箱
はこ

を郵便局
ゆうびんきょく

で買
か

うこともで

きます。 

⑤速達
そくたつ

：急
いそ

ぎのと きは速達
そくたつ

料金
りょうきん

を追加
つ い か

して

「速達
そくたつ

扱
あつか

い」にすると早
はや

く届
と ど

けてもらえます。 

⑥ 書留
か きとめ

： 現金
げんきん

・ 重要
じゅうよう

な 文書
ぶんしょ

・ 物
もの

の 郵送
ゆ う そ う

は

「書留
か きとめ

」にすると、万一
まんいち

の場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

が

受
う

けられます。郵便局
ゆうびんきょく

の窓口
まどぐ ち

で申
も う

し出
で

ま

す。 

注
ちゅう

:受
う け

取
と り

りの印
いん

または署名
し ょめ い

が必要
ひつよ う

な郵便物
ゆうびんぶつ

や

小包
こづつみ

が配達
はいたつ

されたとき、あなたがいないとき

は、配達員
はいたついん

は、「不在
ふ ざ い

配達
はいたつ

の通知
つ う ち

」を郵便受
ゆ う び ん う

けの中
なか

に残
のこ

していきます。郵便局
ゆうびんきょく

は、その

郵便物
ゆうびんぶつ

を 7
なの

日間
か か ん

保管
ほ か ん

するので、出
で

向
む

いて受
う

け取
と る

るか（印鑑
いんかん

と身分
み ぶ ん

を証明
しょうめい

するものを 必
かなら

ず持
も

っていってください）、あるいは希望
き ぼ う

配達日
は い た つ び

を郵便局
ゆうびんきょく

に知
し

らせて再配達
さいはいたつ

を申
も う

し込
こ

みます。 

 

 ■ไปรษณียภณัฑ ์

(1) ไปรษณียภณัฑภ์ายในประเทศ 
①ไปรษณียภณัฑแ์บบมาตรฐาน(จดหมายปิดผนึก) : ไม่เกนิ 25 กรมั 84 
เยน, ไม่เกนิ 50 กรมั 94 เยน 
 (มาตรฐาน: ความยาว 14-23.5 เซนตเิมตร, ความกวา้ง 9-12 เซนตเิมตร, 
ความหนาไม่เกนิ 1 เซนตเิมตร นําหนักไม่เกนิ 50 กรมั) 
②ไปรษณียภณัฑแ์บบไม่มาตรฐาน(จดหมายปิดผนึก): 
ค่าธรรมเนียมจะแตกต่างไปตามนําหนักและ ขนาด 
③ไปรษณียบตัรทวัไป 63 เยน, จดหมายขนาดเล็ก  63 เยน, 
ไปรษณียบตัรแบบไปกลบั 126 เยน 
④การส่งพสัด(ุกล่องบรรจุพสัด)ุ : 
ค่าธรรมเนียมจะแตกต่างไปตามความใหญ่ของพสัดุและเขตของทอียู่ผูร้บั 
(มาตรฐาน: ความยาว / ความกวา้ง / ยอดรวมของความหนาไม่เกนิ 170 
เซนตเิมตร นําหนกัไม่เกนิ 25 กโิลกรมั) 
• กรณีส่งสงิพมิพต์่างๆ ค่าบรกิารจะถูกถา้ใชก้ารส่งแบบ”ยูเมล 

(มาตรฐาน:ไม่เกนิ 1 กโิลกรมั) 
• ถา้เป็นพสัดุทจีําเป็น 

สามารถซอืกล่องสําหรบัใชเ้ฉพาะไดท้ทีําการไปรษณีย ์
⑤จดหมายด่วน: กรณีทเีรง่ด่วนหากเพมิค่าธรรมเนียมใหเ้ป็นจดหมายด่วน 

จะสามารถไดร้บัการนําส่งทเีรว็ขนึ  
⑥จดหมายลงทะเบยีน: การส่งเงนิสด, เอกสาร / ของสําคญัทางไปรษณีย ์

ถา้ทําเป็นแบบ “จดหมายลงทะเบยีน” 
ในกรณีฉุกเฉินจะไดร้บัการชดเชยความเสยีหาย 
กรุณาตดิต่อสอบถามทไีปรษณีย ์ 

 
คําเตอืน: 

ในกรณีทไีปรษณียภณัฑห์รอืพสัดตุอ้งมตีราประทบัการรบัหรอืลายเซน็ 
ถูกนําส่งในขณะท◌่ีท่านไม่อยู่ เจา้หนา้ทจีดัส่งจะทงิใบเอาไวว้่า “ไม่มีผูร้บั”  
เนืองจากททีําการไปรษณียจ์ะเก็บรกัษาพสัดุนนัเป็นเวลา 7 วนั 
จะไปรบัดว้ยตนเอง 
(กรุณานําตราประทบักบัเอกสารยนืยนัตวัไปเพอืเป็นสงิยนืยนั) 
หรอืไม่เชน่นนั 
แจง้วนันําส่งตามทปีระสงคต์่อททีําการไปรษณียแ์ละยนืคํารอ้งว่าใหส้่งซาํ 

 

 

(2)国際郵便
こくさいゆうびん

 

①通常郵便物
つうじょうゆうびんぶつ

 

• 航空便
こ う く う び ん

に は 、 手紙
て が み

、 ハ ガ キ 、 本
ほん

・ 雑誌
ざ っ し

（印刷物
いんさつぶつ

）があり、3日
か

-6日
か

程度
て い ど

で配達
はいたつ

され

ます。  

 (2) ไปรษณียร์ะหว่างประเทศ 
①ไปรษณียภณัฑท์วัไป 

• ไปรษณียอ์ากาศมบีรกิารส่ง จดหมาย ไปรษณียบตัร หนังสอื / 
นิตยสาร(สงิพมิพ)์ ซงึจะนําส่งภายในประมาณ 3 -6 วนั 
 

 

通信
つ う し ん

と郵便
ゆうびん

 

 

9 การสอืสารและไปรษณียภณัฑ ์
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と郵便
ゆうびん 9 การสือสารและไปรษณียภ์ณัฑ ์

②EMS（国際
こ く さ い

スピード郵便
ゆうびん

）：航空便
こ う く う び ん

より速く
は や く

配達
はいたつ

されます。 

③国際
こ く さ い

小包
こづつみ

 

• 航空便
こ う く う び ん

、船便
ふなびん

、エコノミー航空
こ う く う

（SAL）便
びん

の

3種類
し ゅる い

があります。  

• 利用
り よ う

個数
こ す う

により 10-20%の料金
りょうきん

割引
わ りびき

があり

ます。  

• 重量
じゅうりょう

は 30kg まで(国
く に

により制限
せいげん

が異
こ と

なりま

す)  

• 専用
せ ん よ う

ラベルに必要
ひつよ う

事項
じ こ う

を記入
き に ゅ う

し、貼
は

りま

す。 

 

② EMS (ไปรษณียด์่วนพเิศษระหว่างประเทศ) : 
นําส่งเรว็กว่าการส่งไปรษณียอ์ากาศ 
③พสัดุระหว่างประเทศ 

• ม ี3 ประเภท คอื ไปรษณียอ์ากาศ ไปรษณียเ์รอื ไปรษณียอ์ากาศอคีอนอม ี
(SAL) 

• มสี่วนลดค่าบรกิาร 10-20% ตามจํานวนชนิทใีช ้
• นําหนักไม่เกนิ 30 กโิลกรมั(แต่ละประเทศขอ้จํากดัแตกต่างกนั) 
• เขยีนหวัขอ้สําคญัลงในฉลากใชเ้ฉพาะ และตดิลงไป 

 

◇帰国
き こ く

や移転
い て ん

の際
さい

の手
て

続
つづ

き 

帰国
き こ く

ま た は 移転
い て ん

す る 場合
ば あ い

に は 、 事前
じ ぜ ん

に

郵便局
ゆうびんきょく

に届
と ど

けます。国内
こ く な い

ならば、移転先
い て ん さ き

の

新住所
しんじゅうしょ

に 1年間
ねんかん

は無料
む り ょ う

で郵便物
ゆうびんぶつ

を転送
てんそ う

して

もらえます。届出用
と ど け で よ う

のはがきは郵便局
ゆうびんきょく

にあり

ます。 

 

郵便局
ゆうびんきょく

ごとの業務
ぎ ょ う む

時間
じ か ん

 

https://map.japanpost.jp/p/search/ 

 

日本
に ほ ん

郵便
ゆうびん

株式
かぶしき

会社
がいしゃ

では英語版
え い ご ば ん

ホームペー

ジで郵便局
ゆうびんきょく

のサービス内容
な い よ う

や料金
りょうきん

を紹介
しょうかい

し

ています。 

https://www.post.japanpost.jp/english/index.html 

 

 

 ◇ขนัตอนเมอืกลบัประเทศหรอืยา้ยทอียู่ 
ในกรณีทกีลบัประเทศหรอืยา้ยทอียู่ 

กรุณาแจง้ล่วงหนา้ไปยงัททีําการไปรษณีย ์
หากอยู่ภายในประเทศจะส่งไปรษณียภณัฑไ์ปยงัทอียู่ใหม่โดยไม่คดิค่าบรกิาร
เป็นเวลา 1 ปี  ไปรษณียบตัรทใีชแ้จง้มใีนททีําการไปรษณีย ์
 
 

เวลาทําการของแต่ละททีําการไปรษณีย ์
https://map.japanpost.jp/p/search/ 

 

บรษิทั Japan Post co., ltd. 
ไดแ้นะนํารายละเอยีดของบรกิารและค่าบรกิารดว้ยโฮมเพจภาษาองักฤษ 
https://www.post.japanpost.jp/english/index.html 
 

■宅配便
たくはいびん

 
郵便
ゆうびん

のほかに日本
に ほ ん

には宅配便
たくはいびん

と呼
よ

ばれる便利
べ ん り

な輸送
ゆ そ う

サービスがあります。宅配便
たくはいびん

は、コンビ

ニ エ ン ス ス トア な どで も 申
もうし

込
こ

み でき ま す 。

一般的
いっぱんてき

な配達
はいたつ

サービスのほかに、食品
しょくひん

などの

冷凍
れ い と う

配達
はいたつ

、スキーやゴルフ用具
よ う ぐ

をスキー場
じょう

、ゴ

ルフ場
じょう

から自宅
じ た く

まで配達
はいたつ

するサービスもありま

す。 

集荷
し ゅ う か

時間
じ か ん

や地域
ち い き

により配達
はいたつ

までの日数
にっすう

が変
か

わ

ります。また、輸送
ゆ そ う

距離
き ょ り

や荷物
に も つ

のサイズによっ

て料金
りょうきん

は異
こ と

なります。海外
かいがい

へのサービスは、

荷物
に も つ

の種類
し ゅる い

や地域
ち い き

によって制限
せいげん

があります。 

 

 
■บรกิารส่งถงึบา้น 

นอกจากนันไปรษณีย ์ในญปีุ่ นยงัมบีรกิารส่งของทสีะดวกทเีรยีกว่า 
บรกิารส่งถงึบา้น อกีดว้ย 
ซงึบรกิารส่งถงึบา้นสามารถสมคัรไดแ้มแ้ต่ทรีา้นสะดวกซอื 
นอกจากบรกิารนําส่งสงิของทวัๆไปแลว้ ยงัมีบรกิารการส่งของแชแ่ข็ง เชน่ 
อาหาร 
หรอืส่งอุปกรณท์ใีชเ้ล่นสกหีรอืกอลฟ์ไปถงึสนามสกหีรอืสนามกอลฟ์อกีดว้ย 
ชว่งเวลาในการรบัสงิของ 
จํานวนวนัในการนําส่งถงึบา้นจะมีการเปลยีนแปลงโดยขนึอยู่กบัทอียู่รบัส่งสงิข
อง อกีทงั ค่าบรกิารจะแตกต่างไปตามระยะทางในการจดัส่ง 
และขนาดของสงิของ 
บรกิารทสี่งไปยงัต่างประเทศมขีอ้จํากดัตามประเภทของสงิของและเขตพนืท ี
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■電話
で ん わ

 
◇電話

で ん わ

のかけ方
かた

 

日本
に ほ ん

の電話番号
で ん わ ば ん ご う

は、市外
し が い

局番
きょくばん

 - 市内
し な い

局番
きょくばん

 -

加入者
か にゅ うし ゃ

番号
ばんごう

の三組
さ んく み

の数字
す う じ

からできて おり、

受話器
じ ゅ わ き

を上
あ

げてから、プッシュボタン
ぷ っ し ゅ ぼ た ん

でこれら

の数字
す う じ

を押
お

してかけます。 

ただし、自
じ

分
ぶん

と同
おな

じ市外
し が い

局番
きょくばん

の相手
あ い て

に電話
で ん わ

を

かけるときは、市外
し が い

局番
きょくばん

は、要
い

りません。 

*携帯
けいたい

電話
で ん わ

からかける場合
ば あ い

は、全て
す べ て

の番号
ばんごう

を押
お

します。 

 
■โทรศพัท ์ 

◇วธิโีทรศพัท ์
เบอรโ์ทรศพัทใ์นประเทศญปีุ่ นจะประกอบดว้ย รหสัพืนทนีอกเมอืง – 

รหสัพนืทใีนเมอืง – หมายเลขผูร้บับรกิาร ซงึการโทรศพัทใ์นแต่ละครงั 
ตอ้งกดหมายเลขดงักล่าวหลงัจากยกหโูทรศพัท ์นอกจาก 
กรณีทโีทรหาคู่สายทอีาศยัในเมอืงเดยีวกนั 
ไม่จําเป็นตอ้งกดรหสัพนืทนีอกเมือง  
*สําหรบัการโทรออกดว้ยโทรศพัทม์อืถอื จําเป็นตอ้งกดทุกหมายเลข 

例
れい

 

(ตวัอย่าง) 
รหสัเขตพนืทโีทรศพัทน์อกเมอืง รหสัเขตพนืทโีทรศพัทใ์นเมอืง เลขหมายผูใ้ชบ้รกิาร 

043 123 4567 
 

 

◇電話
で ん わ

の新設
しんせつ

・移転
い て ん

・名義
め い ぎ

変更
へんこう

等
など

の申
もうし

込
こ

み

方法
ほうほう

 

最
も

寄
よ

りのＮＴＴの営業所
えいぎょうじょ

に、身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

（パ

スポート、在留
ざいりゅう

カード、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

など）を

持
も

って申
も う

し込
こ

みます。 

 

◇便利
べ ん り

な電話
で ん わ

番号
ばんごう

 

電話
で ん わ

の申
もうし

込
こ

み 116（局番
きょくばん

なし） 

電話
で ん わ

の故障
こ し ょ う

 113（局番
きょくばん

なし） 

話
はなし

中
ちゅう

調
し ら

べ 114（局番
きょくばん

なし） 

電話
で ん わ

番号
ばんごう

案内
あんない

（有料
ゆうりょう

） 104（局番
きょくばん

なし） 

時報
じ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 117（局番
きょくばん

なし） 

天気
て ん き

予報
よ ほ う

（有料
ゆうりょう

） 177（局番
きょくばん

なし） 

 

 

◇英語
え い ご

による案内
あんない

 

NTT東日本
ひがしにほん

 

http://www.ntt-east.co.jp/en/ 

電話
で ん わ

：116（局番
きょくばん

なし）または 0120-116-000 

9:00～17:00（年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く） 

 

◇電話料
でんわりょう

 

• 基本料
き ほ ん り ょ う

（回線
かいせん

使用料
し よ う り ょ う

）と通話
つ う わ

料金
りょうきん

がありま

す。 

• 基本料
き ほ ん り ょ う

は NTT に支払います
し は ら      

が、通話
つ う わ

料金
りょうきん

は多数
た す う

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

から選
えら

ぶこともできま

  

◇วธิกีารแจง้ขอตดิตงัโทรศพัทใ์หม่ / การยา้ย / การเปลยีนชอืผูใ้ช ้ 
ฯลฯ 
การสมคัรสามารถทําไดโ้ดยตดิต่อทศีูนยบ์รกิารของ NTT สาขาใกลบ้า้น 
โดยนําเอกสารแสดงตวัตน (อาท ิหนังสอืเดนิทาง บตัรพํานัก ใบขบัข ี) 
เพอืใชป้ระกอบการสมคัร 
 

◇ หมายเลขโทรศพัทส์ะดวก 
สมคัรโทรศพัท ์ 116  (ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ 
โทรศพัทข์ดัขอ้ง 113  (ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ 
ตรวจสอบสายซอ้น  114 (ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ 
สอบถามหมายเลขโทรศพัท(์มคีา่บรกิาร) 104  
(ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ 
เทยีบเวลา(มคีา่บรกิาร)  117  (ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ 
พยากรณอ์ากาศ(มคี่าบรกิาร)  177  (ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ 

 
◇อธบิายดว้ยภาษาองักฤษ 

NTT EAST 
http://www.ntt-east.co.jp/en/ 
โทรศพัท:์ 116  (ไม่มรีหสัเขตพนืทโีทรศพัท)์ หรอื 0120-116-000 
9:00-17:00 น. (ยกเวน้วนัหยุดนักขตัฤกษ,์ วนัหยดุปลายปีถงึตน้ปี) 

 

◇คา่โทรศพัท ์
• มค่ีาบรกิารรายเดอืน (ค่าธรรมเนียมการเชอืมต่อ) และค่าโทรศพัท ์
• ค่าบรกิารรายเดอืนชาํระไดท้ ีเอ็นทที ี(NTT) 

แต่ค่าโทรศพัทส์ามารถเลอืกไดจ้ากบรษิทัโทรศพัท ์
กรณีทใีชบ้รกิารของบรษิทัโทรศพัทอ์นืนอกจากเอ็นทที ี(NTT) 
จําเป็นตอ้งทําสญัญา ดงันนัโปรดถามบรษิทัโทรศพัทแ์ต่ละแห่งโดยตรง 
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す 。 NTT以外
い が い

の電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の サ ー ビス を

利用
り よ う

するときは、事前
じ ぜ ん

に契約
けいやく

が必要
ひつよ う

になり

ますので、各電話
か く で ん わ

会社
がいしゃ

に直接
ちょくせつ

お問
と

い合
あ

わ

せください。 

 

◇電話
で ん わ

料金
りょうきん

の支
し

払
はら

い 

電話
で ん わ

料金
りょうきん

は、毎月
まいつき

、各
か く

会社
かいしゃ

から請求書
せいきゅうしょ

が郵送
ゆ うそ う

されてきますので、近
ちか

くの銀行
ぎんこ う

、郵便局
ゆうびんきょく

、コン

ビニエンスストア、電話
で ん わ

会社
がいしゃ

の営業所
えいぎょうじょ

で支
し

払
はら

います。銀行
ぎんこ う

の口座
こ う ざ

から毎月
まいつき

自動的
じ ど う て き

に支
し

払
はら

われる口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

の方法
ほ うほ う

もあります。 

 

◇携帯
けいたい

電話
で ん わ

の購入
こうにゅう

 

携帯
けいたい

電話
で ん わ

は、各
か く

メーカーの機種取扱店
きしゅとりあつかいてん

や

家電量販店
かでんりょうはんてん

などで購入
こうにゅう

することができます。

購入
こうにゅう

時
じ

には、本人
ほんにん

であることを確認
かくにん

できる

書類
し ょ る い

（パスポート、在留
ざいりゅう

カード等
など

）や毎月
まいつき

の料金
りょうきん

の支払
し は ら

いの手続
てつづき

に必要
ひつよ う

なもの（クレ

ジットカード等
など

）などが必要
ひつよ う

となりますので、

詳しく
く わ   

は 、 携帯電話
け い た い で ん わ

を 購入
こうにゅう

す る 店舗
て ん ぽ

で

直接確認
ちょくせつかくにん

してください。 

 

◇公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

 

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

には 10・100円
えん

硬貨
こ う か

及
およ

びテレホン

カードで利用
り よ う

できるものがあります。100円
えん

硬貨
こ う か

はおつりがでませんので注意
ちゅ う い

してくださ

い。 

受話器
じ ゅ わ き

をとり、硬貨
こ う か

又
また

はテレホンカードを

挿入
そうにゅう

し、ブーという音
おと

が聞
き

こえたら相手
あ い て

の

電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイアルします。通話中
つ う わ ちゅ う

のピーと

いう発信音
はっしんおん

は、料金
りょうきん

がなくなった合図
あ い ず

ですの

で、続
つづ

けて 話
はなし

をしたいときは硬貨
こ う か

またはテレ

ホンカードを追加
つ い か

します。 

公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

で国際
こ く さ い

電話
で ん わ

をかける場合
ば あ い

には、デ

ィジタル公衆
こうしゅう

電話
で ん わ

を利用
り よ う

します。国際
こ く さ い

電話
で ん わ

を利用
り よ う

できる公衆
こうしゅう

電話には表示
ひ ょ う じ

がしてあり

ますので、確認
かくにん

してから利用
り よ う

してください。 

テレホンカードは、NTT やコンビニエンススト

アなどで販売
はんばい

しています。 

 

 

 

 
 

 
 

 
◇การชาํระค่าโทรศพัท ์

แต่ละบรษิทัจะส่งใบเรยีกเก็บค่าโทรศพัทม์าทางไปรษณียท์ุกเดอืน 
สามารถจ่ายไดท้ ีธนาคาร ททีําการไปรษณีย ์รา้นสะดวกซอื 
สํานกังานสาขาของบรษิทัโทรศพัทท์ใีกลบ้า้น 
และยงัมวีธิกีารโอนจ่ายอตัโนมตัทุกเดอืนจากบญัชธีนาคาร 

 
 
◇การซอืโทรศพัทม์อืถอื 
การซอืโทรศพัทม์อืถอืสามารถทําไดโ้ดยการซอืในรา้นโทรศพัทม์อืถอืแต่ละยหี ้
อ หรอื รา้นจดัจําหน่ายเครอืงใชไ้ฟฟ้า ในการซอื 
จําเป็นตอ้งมเีอกสารทสีามารถยนืยนัตวัผูซ้อื (หนังสอืเดนิทาง บตัรพํานัก 
ฯลฯ), เอกสารทจีําเป็นในการชาํระค่าบรกิารรายเดอืน (เครดติการด์ ฯลฯ) 
และอนื ๆ 
ซงึสามารถสอบถามรายละเอยีดเพมิเตมิไดท้รีา้นจดัจําหน่ายโทรศพัทม์อืถอืทตี ้
องการซอืไดเ้ลย 
 
 
 

 ◇โทรศพัทส์าธารณะ 
สามารถใชเ้งนิเหรยีญ10/100 เยน 

หรอืบตัรโทรศพัทก์บัโทรศพัทส์าธารณะได ้โปรดระวงัหากใชเ้หรยีญ 100 
เยน จะไม่สามารถทอนเงินได ้ 
 
ยกหโูทรศพัท ์หยอดเหรยีญหรอืใส่บตัร เมอืไดย้นิเสยีงสญัญาณแลว้ 

กดเบอรโ์ทรศพัทท์ตีอ้งการตดิต่อ เมอืมสีญัญาณเตอืนเงินหมด 
แต่ตอ้งการคุยต่อตอ้งหยอดเหรยีญเพมิหรอืเพมิเงนิในบตัรโทรศพัท ์
 
ในกรณีทโีทรระหว่างประเทศดว้ยโทรศพัทส์าธารณะ 

จะใชโ้ทรศพัทส์าธารณะดจิติอลโทรศพัทส์าธารณะทสีามารถโทรระหว่างประ
เทศไดจ้ะมเีครอืงหมายแสดงอยู่ โปรดสงัเกตกอ่นใช ้
บตัรโทรศพัทม์จํีาหน่ายทเีอ็นทที ี(NTT) และรา้นสะดวกซอื  
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通信
つう しん

と郵便
ゆうびん 9 การสือสารและไปรษณียภ์ณัฑ ์

◇国際電話 

①国際
こ く さ い

ダイヤル通話
つ う わ

：電話
で ん わ

をかける人
ひと

が自分
じ ぶ ん

で直接
ちょくせつ

、海外
かいがい

にある相手
あ い て

の電話
で ん わ

番号
ばんごう

をダイ

アルして通話
つ う わ

します。 

→国際電話識別別番号
こ く さ いで ん わし き べつ べ つ ば ん ご う

(０１０)＋国番号
く にばん ご う

＋

相手先電話番号
あ い て さ き で ん わ ば ん ご う

 

 

 ◇โทรศพัทร์ะหวา่งประเทศ 

①โทรศพัทร์ะหว่างประเทศโดยตรง: 
การโทรถงึผูร้บัสายทอียู่ต่างประเทศโดยตรง 
→หมายเลขโทรศพัทเ์ฉพาะ(010)＋รหสัประเทศ＋

หมายเลขโทรศพัทข์องผูร้บัสาย 
 
 

②国際
こ く さ い

オペレーター通話
つ う わ

：0051 

電話
で ん わ

会社
がいしゃ

のオペレーターに相手
あ い て

を電話口
で ん わ ぐ ち

に

呼
よ

び出
だ

してもらう方法
ほ う ほ う

です。 

https://www.kddi.com/phone/international/operator/ 

 

 ②โทรศพัทร์ะหว่างประเทศผ่านโอเปอรเ์รเตอร:์ 0051 
คอืการโทรถงึผูร้บัสายโดยผ่านโอเปอรเ์รเตอรข์องบรษิทัโทรศพัท ์  

http://www.kddi.com/english/phone/international 
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■交通
こうつう

機関
き か ん

 

鉄道
てつ ど う

及
およ

び 路線
ろ せ ん

バ ス 等
など

の 公共
こうきょう

交通
こ う つ う

機関
き か ん

は 、

広範囲
こ う は ん い

に整備
せ い び

されており、日常
にちじょう

生活
せいかつ

の重要
じゅうよう

な

足
あ し

として大
おお

きな役割
や く わ り

を果たしています。 

 

 ■ระบบการคมนาคม 
ระบบคมนาคมขนส่งมวลชนอาทเิชน่ทางรถไฟ รถประจําทาง 
ไดม้กีารเตรยีมไวอ้ยา่งครอบคลุม 
สามารถใชป้ระโยชนไ์ดต้ามความจําเป็นในชวีติประจําวนั 

■鉄道
て つ ど う

を利用
り よ う

するとき 

(1)乗車券
じょうしゃけん

の種類
しゅるい

 
①普通乗車券

ふ つ う じ ょ うし ゃけ ん

 

近
きん

距離
き ょ り

は自動
じ ど う

販売機
は ん ば い き

、遠
えん

距離
き ょ り

や特急券
とっきゅうけん

な

どは駅
えき

の窓口
まどぐ ち

で買
か

います。料金
りょうきん

は、自動
じ ど う

販売機
は ん ば い き

の上部
じ ょ う ぶ

に駅別
えきべつ

で表示
ひ ょ う じ

されています。

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の子供
こ ど も

は

半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき２人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

 

②回数券
かいすうけん

 

10枚分
まいぶん

の料金
りょうきん

で 11枚
まい

買
か

うことができ、同
おな

じ

区間
く か ん

を何度
な ん ど

も利用
り よ う

するときに、便利
べ ん り

です。た

だし、使用
し よ う

期限
き げ ん

があります。 

 

③定期券
て い き け ん

 

毎日
まいにち

の 通勤
つ うき ん

や通学
つ う が く

には 定期券
て い き け ん

が便利
べ ん り

で

す。期間
き か ん

は 1 か月
げつ

、3 か月
げつ

、6 か月
げつ

の 3種類
し ゅる い

で、期間
き か ん

が長
なが

いものほど割
わ り

安
やす

になっていま

す。 

 ■การใชบ้รกิารรถไฟ 
(1) ประเภทตวัโดยสาร 

①แบบธรรมดา 
ตวัสําหรบัระยะการเดนิทางสนัๆ จะสามารถซอืไดจ้ากตูข้ายอตัโนมตั ิ
ส่วนตวัสําหรบัการเดนิทางระยะไกลหรอืตวัพเิศษจะซอืไดจ้ากชอ่งขายตวัหน้
าสถานี  
ราคาของตวัจะดไูดจ้ากดา้นบนของตูข้ายอตัโนมตัโิดยจะเรยีงตามสถานี  
เด็กทมีอีายไุม่ถงึ 12 ปี (สําหรบันักเรยีนประถมถอืว่าเป็นเด็ก) คดิครงึราคา  
ส่วนเด็กเล็กไม่ถงึ 6 ขวบ จะไม่คดิราคาในอตัราส่วน ผูใ้หญห่รอืเด็ก 1 
คนต่อเด็กอ่อน 2 คน   

 
② ตวัคูปองคดิตามจํานวนครงั 

ตวัประเภทนีจะเสมอืนซอืตวั11ใบดว้ยราคาตวั10ใบ 
สะดวกมากสําหรบัผูท้ตีอ้งใชเ้สน้ทางเดมิๆหลายต่อหลายครงั 
แต่ตวัประเภทนีจะมวีนัหมดอายุการใชง้านดว้ย 
 

③ ตวัจํากดัระยะเวลา 
มปีระโยชนส์ําหรบัผูท้ใีชร้ถไฟในการเดนิทางไปเรยีนหรอืไปทํางานทุกวนั 

ตวัจะมสีามแบบแบ่งตามระยะเวลาไดแ้ก ่1 เดอืน 3 เดอืน 6 เดอืน 
และตวัทมีรีะยะเวลายาวกว่าก็จะยงิประหยดัไดม้ากกว่า 

(2)IC カード式
しき

乗車券
じょうしゃけん

（Suica（スイ

カ）と PASMO（パスモ）） 
定期券
て い き け ん

にもプリペイド式
し き

乗車券
じょうしゃけん

にも使
つか

えるカー

ドで、読
よ

み取
と

り装置
そ う ち

を設置
せ っ ち

したすべての鉄道
てつ ど う

と

バスで現金
げんきん

を使
つか

わずに乗車
じょうしゃ

、運賃
うんちん

精算
せいさん

ができ

ます。 

Suica（スイカ）は JR東日本
ひがしにほん

で販売
はんばい

しているもの

で、自動
じ ど う

改札機
か い さ つ き

に触
ふ

れるだけで改札
かいさつ

を通過
つ う か

で

きます。PASMO（パスモ）は、私鉄
し て つ

、地下鉄
ち か て つ

、バ

ス会社
がいしゃ

で販売
はんばい

しています。 

 

 (2) ตวัรถไฟแบบ  IC Card  (Suica และ PASMO) 
   เป็นบตัรทสีามารถเป็นตวัแบบจํากดัระยะเวลาและตวัรถไฟแบบจ่ายกอ่น 
(pre-paid) ไดด้ว้ย 
สามารถใชท้งักบัรถประจําทางหรอืรถไฟทมีกีารตดิตงัเครอืงอ่านตวัได ้
ทําใหจ่้ายค่าโดยสารไดโ้ดยไม่ตอ้งใชเ้งินสด 
 
Suica เป็นบตัรทจีดัจําหน่ายโดย JR Higashi-Nihon (East Japan 
Railway) 
สามารถใชผ้่านจดุตรวจตวัไดเ้พียงแค่นําไปแตะกบัเครอืงตรวจตวัอตัโนมตั ิส่วน 
PASMO นนัจะจดัจําหน่ายโดยบรษิทัรถไฟเอกชน รถไฟใตด้นิ 
และรถประจําทาง 

(3)列車
れっしゃ

の種類
しゅるい

 
・各駅

か く えき

に停車
ていしゃ

する列車
れっしゃ

：「普通
ふ つ う

」 

・主要駅
し ゅ よ う え き

だけ に 停車
ていしゃ

する 列車
れっしゃ

：「 特急
とっきゅう

」、

「快速
かいそく

」、「急行
きゅうこう

」 

 (3) ประเภทของรถไฟ 
・รถไฟทจีอดทุกสถานี : “ทวัไป” 
・รถไฟทจีะจอดเฉพาะสถานีหลกัๆเท่านัน : 

“ด่วนพเิศษ”, ”ความเรว็สูง”, ”รถด่วน” 

 

交通
こ う つ う

 

 

10 การจราจร 
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交通
こ う つ う 10 การจราจร 

(4)時刻表
じこくひょう

 
時刻表
じ こ く ひ ょ う

を利用
り よ う

すると、あらかじめ列車
れっしゃ

の発車
はっしゃ

時刻
じ こ く

と到着
とうちゃく

時刻
じ こ く

を知
し

ることができます。時刻表
じ こ く ひ ょ う

で は 、 午前
ご ぜ ん

、 午後
ご ご

と い う 言葉
こ と ば

は 使
つか

わ ず 24

時間制
じ か ん せ い

で時刻
じ こ く

が表示
ひ ょ う じ

されています。 

 (4) ตารางเวลา 
ตารางเวลาจะทําใหรู้เ้วลาทรีถไฟจะออกจาก/ไปถงึสถานีไดล้่วงหนา้ 

ในตารางเวลาจะไม่มกีารแบ่งชว่งเชา้กบัชว่งบ่าย 
แต่จะแสดงเวลาแบบ24ชวัโมงไปเลย  
 

■バス 

「行
ゆ

き先
さ き

」はバスの正面上
しょうめんうえ

に書
か

かれています。 

バ ス の 運賃
うんちん

の 支払
しはらい

方法
ほ う ほ う

は 、 現金
げんきん

の 他
ほか

に 、

定期券
て い き け ん

や回数券
かいすうけん

、ＩＣカード式
し き

乗車券
じょうしゃけん

などがあ

ります。 

 

◇バスを利用
り よ う

するときの注意
ちゅうい

 

・バスによっては、乗車
じょうしゃ

距離
き ょ り

にかかわらず

一律
いちりつ

料金
りょうきん

の場合
ば あ い

があり、乗
の

るときに料金
りょうきん

を

支
し

払
はら

うことになりますので、停留所
ていりゅうじょ

やバスの

表示
ひ ょ う じ

を確認
かくにん

してください。 

・料金
りょうきん

を降
お

りるときに支
し

払
はら

う場合
ば あ い

は、乗
の

ったと

きに「整理券
せ い り け ん

」という、乗
の

った停留所
ていりゅうじょ

を示
しめ

す

券
けん

を取
と

ってください。 

・降
お

りるときは、降
お

りたい「停留所
ていりゅうじょ

」の手前
て ま え

で

バ ス に 備
そな

え 付
つ

け て あ る ボ タ ン を押
お

し て

運転手
うん てん しゅ

に知
し

らせます。 

・料金
りょうきん

は、バスの内側
うちがわ

正面
しょうめん

の見
み

やすいところ

に電光
で ん こ う

表示
ひ ょ う じ

されていますので、整理券
せ い り け ん

に

書
か

かれてある番号
ばんごう

に対応
たいおう

した料金
りょうきん

を、降
お

り

る と き に 運転手
うん てん しゅ

の 横
よ こ

に 備
そな

え ら れ て い る

「料金箱
りょうきんばこ

」のなかに整理券
せ い り け ん

と一緒
い っ し ょ

に入
い

れま

す。このとき、「つり銭
せん

」がいらないようにあら

かじめ小銭
こ ぜ に

を用意
よ う い

しておくと良
よ

いでしょう。 

12歳
さい

未満
み ま ん

（ただし、小学生
しょうがくせい

は子供
こ ど も

）の子供
こ ど も

は半額
はんがく

、6歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

は大人
お と な

または子供
こ ど も

１人
ひ と り

につき２人
ふ た り

まで無料
む り ょ う

です。 

・IC カード乗車券
じょうしゃけん

（Suica や PASMO）を使
つか

う場合
ば あ い

は、乗降
じょうこう

口
ぐち

、運賃箱
うんちんばこ

の読
よ

み取
と

り部
ぶ

に

タッチしてください。 

 

 

 

 ■รถประจําทาง 
จดุหมายจะมบีอกไวต้รงหวัรถดา้นหนา้ การจ่ายค่าโดยสารรถประจําทางนนั 

นอกจากใชเ้งนิสดแลว้ยงัมตีวัจํากดัระยะเวลา ตวัจํากดัจํานวนครงั IC Card 
และอนืๆ 
 
 
◇ขอ้ควรระวงัในการใชร้ถประจําทาง 

・บางคนัจะคดิค่าโดยสารแบบราคาเดยีวโดยไม่ขนึกบัระยะทาง 
และเวลาขนึตอ้งจ่ายค่าโดยสารกอ่นจงึควรตรวจสอบป้ายหยดุรถและป้ายบ
อกทอียู่บนรถประจําทางเอาไวก้อ่นเสมอ 

・ในกรณีทจี่ายกอ่นลงจากรถ 
ใหห้ยบิ”ตวัหมายเลข”ทแีสดงป้ายรถประจําทางทขีนึมาเอาไวด้ว้ย 

・กอ่นลงจากรถใหก้ดปุ่ มในรถกอ่นทจีะถงึป้ายทจีะลงเพอืบอกใหค้นขบัรถทร 
าบดว้ย 

・ค่าโดยสารจะมบีอกภายในตวัรถดว้ยป้ายแสงทมีองเห็นไดง้่ายตรงดา้นหนา้  
เมอืจะลงจากรถก็ใหจ่้ายค่าโดยสารทตีรงกบัหมายเลขบนตวัหมายเลขดว้ย 
โดยหย่อนค่าโดยสารพรอ้มกบัตวัหมายเลขลงใน”กล่องค่าโดยสาร”ทอียู่ขา้
งๆทนีงัคนขบั 
และควรจะเตรยีมค่าโดยสารใหพ้รอ้มจ่ายโดยไม่ตอ้งทอนเอาไวก้อ่นดว้ย 

・เด็กทมีอีายไุม่ถงึ 12 ปี (สําหรบันักเรยีนประถมถอืว่าเป็นเด็ก) คดิครงึราคา  
ส่วนเด็กเล็กไม่เกนิ ไม่ถงึ6 ขวบ  จะไม่คดิราคาในอตัราส่วน ผูใ้หญ่หรอืเด็ก 
1 คนต่อเด็กอ่อน 2 คน   
・กรณีทใีชบ้ตัรโดยสารแบบ IC  (SUICA หรอื PASMO) 
ใหแ้ตะบตัรกบัเครอืงอ่านบตัรทตีดิตงัไวต้รงกล่องรบัค่าโดยสาร 
ททีางขนึลงรถ 
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■タクシー 

タクシーには車
くるま

の屋根
や ね

に会社
かいしゃ

の名前
な ま え

を入
い

れた

「表示灯
ひ ょ う じ と う

」がついています。空車
く う し ゃ

のタクシー

は、フロントから車外
しゃがい

に向
む

け赤
あか

く「空車
く う し ゃ

」と表示
ひ ょ う じ

されています。 

タクシーを利用
り よ う

したい時
と き

は、駅前
えきまえ

などのタク  

シー乗
の

り場
ば

から乗
の

るか、道路
ど う ろ

を走
はし

っている空車
く う し ゃ

のタクシーを止
と

めて乗車
じょうしゃ

することもできます。ま

た、タクシー会社
かいしゃ

に電話
で ん わ

して連絡
れん ら く

して呼
よ

ぶこと

もできますが、この場合
ば あ い

は追加
つ い か

料金
りょうきん

を払
はら

いま

す。日本
に ほ ん

のタクシーは自動
じ ど う

ドアですので、乗
の

り

降
お

りする時
と き

のドアの開
あ

け閉
し

めは、運転手
うん てん しゅ

に任
まか

せます。 

料金
りょうきん

は、車
くるま

の種類
し ゅる い

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

・小型
こ が た

）、走行
そ う こ う

距離
き ょ り

、時間帯
じ か ん た い

、地域
ち い き

などの組
く

み合
あ

わせによっ

て決
き

まっています。利用
り よ う

料金
りょうきん

は、運転席
うんてんせき

の横
よ こ

にある「メーター」に表示
ひ ょ う じ

されます。早朝
そうちょう

・深夜
し ん や

や高速
こ う そ く

道路
ど う ろ

に乗
の

ったときは割増
わ り ま し

料金
りょうきん

になりま

す。チップの必要
ひつよ う

はありません。 

 

 ■รถแท็กซ ี
บนหลงัคารถแท็กซจีะมีป้ายไฟทบีอกชอืบรษิทัตดิอยู ่

รถทวี่างจะมป้ีายไฟสแีดงแสดงตวัอกัษร 
(รถว่าง)อยู่ตรงหนา้รถหนัออกมาดา้นนอก 
 
เมอืตอ้งการใชบ้รกิารแท็กซ ี

ก็เลอืกไดว้่าจะขนึจากจดุขนึแท็กซตีามหนา้สถานี 
หรอืจะโบกรถแท็กซวี่างทวีงิอยู่ตามถนนใหจ้อดแลว้ขนึก็ได ้นอกจากนี 
ยงัสามารถโทรไปยงับรษิทัแท็กซเีพอืเรยีกรถมาไดอ้กีดว้ย 
แต่วธินีีจะตอ้งเสยีค่าใชจ้่ายเพมิเตมิ ประตูรถแท็กซขีองญปีุ่ นเป็นระบบอตัโนมตั ิ
เวลาขนึหรอืลงรถ ประตูรถจะเปิดปิดก็ขนึอยู่กบัคนขบั 
 
ส่วนค่าโดยสาร ก็จะขนึอยู่กบัขนาดของรถ(ใหญ ่กลาง เล็ก) ระยะทางทวีงิ 
ชว่งเวลา ซงึค่าโดยสารก็จะม ี

แสดงอยู่ตรงมเิตอรท์อียู่ดา้นขา้งทนีงัคนขบั 
ค่าโดยสารชว่งเชา้มดืกบัชว่งดกึจะมกีารเพมิอตัราค่าโดยสาร 

เป็นพเิศษ ไม่จําเป็นตอ้งจ่ายทปิแต่อย่างใด 

■自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

 

日
に

本
ほん

では自動車
じ ど う し ゃ

や自転車
じ て ん し ゃ

は左側
ひだりがわ

通行
つ う こ う

です。

飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

は絶対
ぜったい

にしてはいけません。 

 
■การขบัรถยนตส่์วนบุคคล 

ในญปีุ่ น รถยนตแ์ละรถจกัรยานขบัชดิซา้ย 
โดยเฉพาะการขบัรถขณะมนึเมาจะถูกลงโทษอย่างเขม้งวดมากเป็นพเิศษ 
ขอใหห้ลกีเลยีงโดยเด็ดขาด 

 
◇日本

に ほ ん

で運転
うんてん

するためには、次
つぎ

のいずれかの

免許証
めんきょしょう

を所持
し ょ じ

している必要
ひつよ う

があります。 

1） 日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

 

2） ジュネーブ条約
じょうやく

に基
も と

づく国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

 

3） 国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

していない国
く に

又
また

は地域
ち い き

であって日本
に ほ ん

と同等
ど う と う

の水準
すいじゅん

にある

と認
みと

められる免許
め んき ょ

制度
せ い ど

を有
ゆ う

している国
く に

又
また

は地域
ち い き

（スイス、エストニア、ドイツ、フラン

ス、ベルギー、モナコ及
およ

び台湾
たいわん

）の免許証
めんきょしょう

（当該
と う が い

免許証
めんきょしょう

を発給
はっきゅう

した国
く に

の領事
り ょ う じ

機関
き か ん

等
と う

が作成
さ くせ い

した日本語
に ほ ん ご

による翻訳
ほんやく

文
ぶん

が添付
て ん ぷ

さ

れているものに限
かぎ

る。） 

◇日本
に ほ ん

において運転
うんてん

できる期間
き か ん

 

・日本
に ほ ん

の免許証
めんきょしょう

：有効
ゆ う こ う

期間内
き か ん な い

 

・ 国際
こ く さ い

運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

及
およ

び 外国
が いこ く

の 運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

：

日本
に ほ ん

に上陸
じょうりく

した日
ひ

から 1年間
ねんかん

又
また

は当該
と う が い

免許証
めんきょしょう

 ◇การขบัขยีานพาหนะในประเทศญปีุ่ นนัน 
จําเป็นจะตอ้งครอบครองใบอนุญาตขบัรถตามทกีาํหนดดงันี 
1) ใบอนุญาตขบัรถของญปีุ่ น 
2) ใบอนุญาตขบัรถนานาชาตทิใีชก้ฎเกณฑอ์นุสญัญาเจนีวา 
3) ใบอนุญาตขบัขจีากประเทศทไีม่มกีารออกใบอนุญาตขบัรถนานาชาต ิหรอื 
พนืทใีด ๆ 
ก็ตามทไีดร้บัการยอมรบัว่ามกีฎเกณฑม์าตรฐานในการออกใบอนุญาตขบัขเีห
มอืนกบัประเทศญปีุ่ น (สวติเซอรแ์ลนด,์ เอสโตเนีย, เยอรมนั, ฝรงัเศส, 
เบลเยยีม, โมนาโก และ ไตห้วนั) 
(ควรมกีารแนบเอกสารทแีปลเป็นภาษาญปีุ่ นซงึออกโดยหน่วยงานกงสุลของปร
ะเทศทอีอกใบอนุญาตขบัขดีงักล่าว) 
 

◇ระยะเวลาทสีามารถขบัขใีนประเทศญปีุ่ น 
・ใบอนุญาตขบัขปีระเทศญปีุ่ น : ภายในระยะเวลาทกีาํหนด 
・ใบอนุญาตขบัขนีานาชาตแิละใบอนุญาตขบัขขีองต่างประเทศ : ระยะเวลา 1 
ปี โดยนับตงัแต่วนัทถีงึประเทศญปีุ่ น หรอื 
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の有効
ゆ う こ う

期間
き か ん

のいずれか 短
みじか

い期間
き か ん

 

〈運転
うんてん

免許
めんきょ

に関
かん

する問合せ先
といあわ  さき

〉 

千葉県
ち ば け ん

警察
けいさつ

 

・千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

千葉
ち ば

市美浜区浜田
し み は ま く は ま だ

2-1 

電話
で ん わ

：043-274-2000 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

 

・流 山
ながれやま

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

流山市
ながれやまし

前ケ崎
ま え が さ き

217番地
ば ん ち

 

電話
で ん わ

： 04-7147-2000 

(テレホン案内
あんない

とＦＡＸサービス、日本語
に ほ ん ご

) 

 

https://www.police.pref.chiba.jp/license/index.html 

 

ตามกาํหนดในใบอนุญาตขบัขดีงักล่าว แลว้แต่ว่าอนัใดอนัหนึงถงึก่อน 

〈ชอ่งทางสอบถามเกยีวกบัใบอนุญาตขบัข〉ี 
สถานีตํารวจจงัหวดัจบิะ 
・ศูนยใ์บอนุญาตขบัขจีบิะ 

จบิะช ิ มฮิะมะคุ ฮามาดะ2-1 
โทร：043-274-2000 

（Telephone Guide หรอื Fax Service, เปิดตลอด24ชวัโมง, ภาษาญปีุ่ น) 
 

・ศูนยใ์บอนุญาตขบัขนีะกะเระยะมะ 
นะงะเระยะมะ  มะเอะงะซะก ิ217  
โทร： 04-7147-2000 

（Telephone Guide หรอื Fax Service, เปิดตลอด24ชวัโมง, ภาษาญปีุ่ น) 
 

https://www.police.pref.chiba.jp/license/index.html 

 

(1)自国
じ こ く

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

から日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

への切
き

り替
か

え 

有効
ゆ う こ う

な外国
が いこ く

免許
め んき ょ

を持
も

ち、かつ運転
うんてん

免許
め んき ょ

の 

発給
はっきゅう

を受
う

けた日
ひ

から通算
つ うさ ん

3 か月
げつ

以上
い じ ょ う

発給
はっきゅう

国
こ く

 

に滞在
たいざい

期間
き か ん

があることが条件
じょうけん

です。 

確認
かくにん

特例
と く れい

国
こ く

からの切
き

り替
か

え申請
しんせい

を除
のぞ

き、 

知識
ち し き

審査
し ん さ

及
およ

び技能
ぎ の う

審査
し ん さ

が必要
ひつよ う

です。 

切替
き り か

えの手続
て つ づ

きは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター 

で 行
おこな

われます。 

手続
て つ づ

きに必要
ひつよ う

なものは、千葉
ち ば

運転
うんてん

免許
め んき ょ

セン 

ターに事前
じ ぜ ん

に確認
かくにん

してください。 

※流 山
ながれやま

運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターでは 行
おこな

われてお

りませんのでご注意
ちゅ う い

ください。 

 

 (1)การเปลยีนใบอนุญาตขบัขทีอีอกโดยประเทศตนเองเป็นใบอนุญาตขบัขขีอง
ประเทศญปีุ่ น 
เงอืนไข คอื 
ตอ้งมกีารครอบครองใบอนุญาตขบัขขีองต่างประเทศทสีามารถใชไ้ดจ้รงิ อกีทงั 
ระยะเวลาพํานักในประเทศทอีอกใบอนุญาตขบัขตีอ้งมมีากกว่า 3 เดอืน 
โดยนับตงัแต่วนัทไีดร้บัใบอนุญาตขบัข ี
ยกเวน้คําขอเปลยีนใบอนุญาตขบัขใีหม่จากผูย้นืทมีาจากประเทศทตีอ้งตรวจส
อบพเิศษ เพราะจําเป็นตอ้งทดสอบความรูแ้ละความสามารถเพมิเตมิ 
การดําเนินการเปลยีนใบอนุญาตขบัขสีามารถทําไดท้ศีูนยใ์บอนุญาตขบัขจีบิะ 
กรุณาตรวจสอบสงิสําคญัทจีําเป็นตอ้งใชใ้นการดําเนินการกบัทางศูนยใ์บอนุ
ญาตขบัขจีบิะล่วงหนา้ 

※ศูนยใ์บอนุญาตขบัขนีะกะเระยะมะไม่มบีรกิารนี 

 

(2)日本
に ほ ん

で新
あら

たに運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
しゅとく

す

る場合
ば あ い

 
自国
じ こ く

の免許証
めんきょしょう

を持
も

っていない場合
ば あ い

は、新
あ ら

たに

日本
に ほ ん

の運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

することになります。

日本人
に ほ ん じ ん

と同
おな

じように運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターで実施
じ っ し

する適性
てきせい

試験
し け ん

、筆記
ひ っ き

試験
し け ん

及
およ

び技能
ぎ の う

試験
し け ん

を受
う

け、合格
ご う か く

しなければなりません。 

日本
に ほ ん

では一般的
いっぱんてき

に、あらかじめ専門
せんもん

の学校
が っ こ う

（自動車
じ ど う し ゃ

学校
が っ こ う

）に通
かよ

い、運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

を取得
し ゅ と く

する

た め の学科
が っ か

及
およ

び 技能
ぎ の う

の 教習
きょうしゅう

を 受
う

け ま す 。

自動車
じ ど う し ゃ

学校
が っ こ う

を卒業
そつぎょう

した場合
ば あ い

は、運転
うんてん

免許
め んき ょ

セン

ターでの技能
ぎ の う

試験
し け ん

が免除
め んじ ょ

され 、適性
てきせい

試験
し け ん

、

筆記
ひ っ き

試験
し け ん

の み に な り ま す 。 （ 筆記
ひ っ き

試験
し け ん

は 、

 (2) การทําใบขบัขใีหม่ในญปีุ่ น 
ในกรณีทไีม่มใีบขบัขจีากประเทศของตน จะตอ้งทําใบขบัขใีหม่ในญปีุ่ น 

โดยไปทศีูนยใ์บขบัขเีพอืรบัการทดสอบคุณสมบตั ิ
การสอบขอ้เขยีนรวมไปถงึการสอบทกัษะเหมอืนกบัคนญปีุ่ น 
 
ทญีปีุ่ นนันโดยทวัไปแลว้ 
จะตอ้งเขา้เรยีนในโรงเรยีนเฉพาะทาง(โรงเรยีนสอนขบัรถ)เพอืจะไดร้บั 

ความรูแ้ละทกัษะเพอืทจีะสอบใบขบัข ี
หากสําเรจ็การศกึษาจากโรงเรยีนสอนขบัรถมาแลว้ก็จะไดร้บัการ 

ยกเวน้การสอบทกัษะ เหลอืแต่การทดสอบคุณสมบตัแิละสอบขอ้เขยีนเท่านนั 
นอกจากนียงัมหีนังสอื(การสอบขอ้เขยีน 
ขอ้สอบแบบถูกผดิสามารถเลอืกเป็น ภาษาญปีุ่ น ภาษาองักฤษ 
ภาษาจนีไดใ้นการเขา้สอบ)  
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正誤式
せ い ご し き

で日本語
に ほ ん ご

・英語
え い ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

から選択
せんたく

して

受験
じゅけん

することができます。） 

※参考
さ ん こ う

  

「交通
こ う つ う

の教則
きょうそく

」  

（英語
え い ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、中国語
ち ゅ う ご く ご

） 

（一社
いちしゃ

）日本
に ほ ん

自動車
じ ど う し ゃ

連盟
れんめい

 (JAF)にて販売
はんばい

。 

（一
いち

財
ざい

）全日本
ぜんにっぽん

交通
こ う つ う

安全
あんぜん

協会
きょうかい

発行
は っ こ う

の「交通
こ う つ う

の

教則
きょうそく

」を翻訳
ほんやく

した書籍
し ょ せ き

。 

https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road 

 

〈運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の取得
し ゅ と く

に必要
ひつよう

な書類
し ょ る い

・手数料
て す う り ょ う

〉 

免許
め んき ょ

の種類
し ゅる い

によって必要
ひつよ う

な書類
し ょ る い

、手数料
て す う り ょ う

が

異
こ と

なりますので、運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターに確認
かくにん

し

てください。 

 

 
 

※ อา้งองิ  
「กฎในการขบัข」ี 
(ภาษาองักฤษ, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาจนี) 
มจํีาหน่ายท ี(องคก์รไม่แสวงหาผลกาํไร) สมาพนัธร์ถยนตป์ระเทศญปีุ่ น (JAF) 
เอกสาร “กฎในการขบัข”ี ฉบบัแปลทตีพีมิพโ์ดย (องคก์รไม่แสวงหาผลกาํไร) 

สมาคมขบัขเีพอืความปลอดภยัในญปีุ่ น 
https://jaf.or.jp/common/visitor-procedures/rules-of-the-road  

 
〈เอกสารทจีําเป็นและค่าธรรมเนียมในการทําใบอนุญาตขบัข〉ี 

เอกสารทจีําเป็นตอ้งใชจ้ะแตกต่างไปตามประเภทของใบขบัข ี
โปรดขอ้มูลตรวจสอบกบัศูนยใ์บขบัข)ี 

 

(3)運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の更新
こうしん

 
運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

の有効
ゆ う こ う

期間
き か ん

は 3年後
ね ん ご

の誕生日
た ん じ ょ うび

ま

でです。その後
ご

3年
ねん

に 1度
ど

（優良
ゆうりょう

運転者
うん てんし ゃ

の場合
ば あ い

は 5年
ねん

に 1度
ど

）更新
こ う し ん

しなければなりません。  

更新
こ う し ん

手続き
て つ づ き

は運転
うんてん

免許
め んき ょ

センター又
また

は最
も

寄
よ

りの

警察署
けいさ つし ょ

で 行
おこな

うことができます。 

更新
こ う し ん

の時期
じ き

になると、免許証
めんきょしょう

に記載
き さ い

されてい

る住所
じゅうしょ

に更新
こ う し ん

の案内
あんない

のはがきが届
と ど

きます。

誕生日
た ん じ ょ うび

の１か月
げつ

前
まえ

から１か月
げつ

後
ご

までの 間
あいだ

に手
て

続
つづ

き
き

をします。 

詳
く わ

しくは運転
うんてん

免許
め んき ょ

センターに確認
かくにん

してくださ

い。 

 

(4)自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

制度
せ い ど

 

自動車
じ ど う し ゃ

を購入
こうにゅう

したら陸運
り く う ん

事務所
じ む じ ょ

に登録
と う ろ く

する

必要
ひつよ う

があります。この手続き
て つ づ き

は複雑
ふくざつ

なので、

通常
つうじょう

、ディーラーが手続き
て つ づ き

を代行
だ い こ う

してくれま

す。 

自動車
じ ど う し ゃ

を登録
と う ろ く

する場合
ば あ い

には、自動車
じ ど う し ゃ

重量税
じゅうりょうぜい

、

自動車
じ ど う し ゃ

取得税
し ゅ と く ぜ い

、 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

の 納付
の う ふ

、 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

へ の 加入
か にゅ う

、 自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）が必要
ひつよ う

です。また、印鑑
いんかん

証明
しょうめい

又
また

はサイン（在日
ざいにち

大使館
た い し か ん

で証明
しょうめい

したもの）

も必要
ひつよ う

です。 

 

・ 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

（ 自賠責
じ ば い せ き

保険
ほ け ん

） ：

加入
か にゅ う

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられています。 

 (3) การเปลยีนใบขบัขใีหม่ 
อายุของใบขบัขจีะหมดลงเมอืครบ3ปีในวนัเกดิ จงึตอ้งเปลยีนใบขบัขใีหม่ 1 

ครงัหลงัจากนัน 3 ปี (ในกรณีของผูข้บัขดีเียยีมจะเป็น 1 ครงัใน 5 ปี)  
การเปลยีนใบขบัขใีหม่นันสามารถทําไดท้ศีูนยใ์บขบัขหีรอืสถานีตํารวจทอียู่ใ

กลท้พีกัอาศยั 
เมอืถงึเวลาทตีอ้งทําการเปลยีนใหม่ 

จะมเีอกสารเสนอเปลยีนใหม่ส่งมายงัทอียู่ทรีะบุอยู่ในใบขบัข ี
สามารถเปลยีนใบขบัขใีหม่ไดใ้นชว่ง1เดอืนกอ่นวนัเกดิ 

จนถงึ1เดอืนหลงัจากวนัเกดิ 
กรุณาตรวจสอบรายละเอยีดทศีูนยใ์บขบัข ี

 
 
 
(4)ทะเบยีนรถยนต ์
หากคุณซอืรถยนตคุ์ณจะตอ้งลงทะเบยีนกบัสํานักงานขนส่งทางบก 

เนืองจากขนัตอนนันซบัซอ้นตวัแทนจําหน่ายมกัจะทําเพอืคุณ 
เมอืลงทะเบยีนรถยนตต์อ้งมกีารคํานวณภาษีนําหนกัรถยนตภ์าษีซอืรถยนต ์

ชาํระภาษีรถยนตป์ระกนัความรบัผดิต่อรถยนตแ์ละรบัรองสถานทจีดัเก็บรถยน
ต ์(ใบรบัรองโรงรถ) ตอ้งใชใ้บรบัรองตราประทบัและใบรบัรองลายมอืชอื 
(รบัรองโดยสถานทูตญปีุ่ น) 
 
 
 
 
 
・ประกนัภยัความรบัผดิรถยนต;์ จะตอ้งมปีระกนั 
・ประกนัภาคสมคัรใจ; การประกนัภยัความรบัผดิต่อรถยนตนั์นม ีจํากดั 
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・ 任意
に ん い

の 保険
ほ け ん

（任意
に ん い

保険
ほ け ん

） ： 自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険
ほ け ん

は対象
たいしょう

や賠償金
ばいしょうきん

が限
かぎ

られています

ので、それを 補
おぎな

うためには、任意
に ん い

の保険
ほ け ん

に

加入
か にゅ う

しておきましょう。 

・自動車
じ ど う し ゃ

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

証明
しょうめい

（車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

）：自動車
じ ど う し ゃ

の

保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

があることを証明
しょうめい

する書類
し ょ る い

「車庫
し ゃ こ

証明
しょうめい

」です。自動車
じ ど う し ゃ

の保管
ほ か ん

場所
ば し ょ

を管轄
かんかつ

する

警察署
けいさ つし ょ

に申請
しんせい

します。 

 

ในขอบเขตความคุม้ครอง  
ลองทําประกนัภาคสมคัรใจเพอืเสรมิมนั 
・ใบรบัรองสถานทจีดัเก็บรถยนต ์(ใบรบัรองโรงรถ): มนัเป็น 

"ใบรบัรองโรงรถ" ทรีบัรองว่ามทีเีก็บของสําหรบัรถยนต ์
นําไปใชก้บัสถานีตํารวจทมีเีขตอํานาจศาลเหนือสถานทจีดัเก็บรถยนต ์
 

(5)自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

） 
自動車
じ ど う し ゃ

が安全面
あんぜんめん

や環境面
かんきょうめん

の基準
き じゅ ん

に適合
て き ご う

して

いるかを確認
かくにん

するために、一定
いってい

期間
き か ん

ごとに

自動車
じ ど う し ゃ

の検査
け ん さ

（車検
しゃけん

）を受
う

けることが義
ぎ

務
む

付
づ

け

られています。自動車
じ ど う し ゃ

を新規
し ん き

登録
と う ろ く

した時
と き

に

新規
し ん き

検査
け ん さ

が 行
おこな

われ、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

が交付
こ う ふ

さ

れます。次回
じ か い

の検査
け ん さ

を受
う

けなければならない

期限
き げ ん

は、自動
じ ど う

車検
しゃけん

査
さ

証
しょう

に記載
き さ い

されています。 

検査
け ん さ

は、整備
せ い び

工場
こうじょう

に点検
てんけん

整備
せ い び

とともに検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを依頼
い ら い

する方法
ほ う ほ う

と、本人
ほんにん

が検査
け ん さ

手
て

続
つづ

きを

行
おこな

う方法
ほ う ほ う

があり、いずれかを選択
せんたく

します。 

費用
ひ よ う

（検査
け ん さ

登録
と う ろ く

申請料
しんせいりょう

・自動車
じ ど う し ゃ

損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

保険料
ほ け ん り ょ う

・重量税
じゅうりょうぜい

・修理代
し ゅ う り だ い

）は、かなり高額
こ う が く

です

ので、前
まえ

もって用意
よ う い

しておきます。 

 

 (5) การตรวจเชก็รถยนตเ์พอืต่อทะเบยีน (ชะเค็น) 
ผูถ้อืครองรถมหีนา้ททีจีะตอ้งเขา้รบัการตรวจเชก็รถยนตต์ามเวลาทกีาํหนด

ทุกครงั 
เพอืทจีะยนืยนัว่ารถตรงกบัมาตรฐานทงัดา้นสงิแวดลอ้มหรอืความปลอดภยัหร ื
อไม่ เมอืลงทะเบยีนรถยนตใ์หม่ก็จะตอ้งมกีารตรวจเชก็รถใหม่ 
จงึจะไดร้บัหลกัฐานยนืยนัการตรวจเชก็รถยนต ์
ซงึในใบนันจะมเีวลาทจีะตอ้งการตรวจสอบครงัต่อไปอยู่ดว้ย 

วธิใีนการตรวจเชก็รถยนตน์ันสามารถเลอืกไดว่้าจะใชว้ธิกีารตรวจสภาพแล
ะเตรยีมความพรอ้มกบัอู่โดยวานใหท้างอู่ดําเนินการตรวจเชก็รถให ้ 
หรอืวธิดีําเนินการตรวจสภาพดว้ยตวัเอง 

 
ค่าใชจ่้าย (ค่าหนังสอืคํารอ้งลงทะเบยีนตรวจเชก็ ค่าประกนัภยัรถยนต ์

ค่าภาษีนําหนักรถยนต ์ค่าซอ่ม)ต่างๆนนัถอืว่าค่อนขา้งสูง 
จงึควรเตรยีมเอาไวล้่วงหนา้ 

(6)自動
じ ど う

車税
しゃぜい

 
普通
ふ つ う

自動車
じ ど う し ゃ

には自動
じ ど う

車税
しゃぜい

が、軽自動車
け い じ ど う し ゃ

には

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

が、毎年
ま い と し

かかります。領収書
りょうしゅうしょ

は、

車検
しゃけん

の際
さい

に必要
ひつよ う

ですので、大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してお

きます。 

 

 (6)ภาษีรถยนต ์
จะตอ้งจ่ายภาษีรถยนตท์วัไป ภาษีสําหรบัรถเล็ก (เบา) ทุกปี  

ส่วนใบเสรจ็นันจําเป็นตอ้งใชใ้นการตรวจเชก็รถยนต ์
จงึควรเก็บรกัษาเอาไวเ้ป็นอย่างด ี
 
 

■原
げん

動
ど う

機
き

付
つ

き自
じ

転
て ん

車
し ゃ

（原付
げんつき

バイ

ク） 

原動機付き自転車
げ ん ど う き つ  じ て ん し ゃ

（原付
げんつき

バイク）に乗
の

るには

免許
め んき ょ

が必要
ひつよ う

です。原動機付き自転車
げ ん ど う き つ  じ て ん し ゃ

（原付
げんつき

バ

イク）を購入
こうにゅう

したときは、現在
げんざい

住
す

んでいる市区
し く

町村
ちょうそん

に登録
と う ろ く

し、年
ねん

1回
かい

、軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

を払
はら

わなけ

ればなりません。 

 

 

 

 
■รถจกัรยานยนต ์

ในการขบัขรีถจกัรยานยนตก์็จําเป็นตอ้งมีใบขบัข ี
เมอืซอืรถจกัรยานยนตจ์ะตอ้งลงทะเบยีนกบัเขตทอีาศยัอยู่ 
และตอ้งจ่ายเงินภาษีรถเล็กปีละ1 ครงัอกีดว้ย  
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■ 日本
に ほ ん

の交通
こ う つ う

ルール・マナー 

◇歩
ほ

行者
こうしゃ

のルール 

①歩道
ほ ど う

があるところでは、必ず
かならず

歩道
ほ ど う

を通
とお

ってく

ださい。 

②歩道
ほ ど う

がないところでは、道路
ど う ろ

の右側
みぎがわ

を歩
あ る

い

てください。 

③道路
ど う ろ

を横断
おうだん

するときは、信号
し ん ご う

があるところで

は信号
し ん ご う

に 従
したが

い、信号
し ん ご う

のないところでは、横断
おうだん

歩道
ほ ど う

を利用
り よ う

してください。その場合
ば あ い

は、左右
さ ゆ う

の

安全
あんぜん

確認
かくにん

をして、車
くるま

が止
と

まってから渡
わた

りましょ

う。 

④道路
ど う ろ

への飛
と

び出
だ

しは絶対
ぜったい

にしてはいけませ

ん。 

⑤夜間
や か ん

には、反射材
はんしゃざい

を身
み

につけるか、明
あか

るい

服
ふ く

装
そ う

を心
こころ

掛
が

けましょう。 

⑥「歩
ほ

行者
こ う し ゃ

横断
おうだん

禁止
き ん し

」標識
ひょうしき

のある場所
ば し ょ

では、

横断
おうだん

してはいけません。 

 

◇自転車
じ て ん し ゃ

走行
そうこう

のルール 

① 自転車
じ て ん し ゃ

は 車道
し ゃ ど う

通行
つ う こ う

が 原則
げんそく

で す 。 車道
し ゃ ど う

を

通行
つ う こ う

するときは道路
ど う ろ

の左端
ひだりはし

に寄
よ

って通
つ う

行
こ う

して

ください。 

②歩
あ る

いている人
ひと

を優先
ゆうせん

しましょう。 

③傘
かさ

さし、スマホなどのながら運転
うんてん

はやめまし

ょう。 

④交差点
こ う さ て ん

では安全
あんぜん

確認
かくにん

をしましょう。 

⑤夕方
ゆうがた

からはライトをつけましょう。 

 

・防犯
ぼ う は ん

登録
と う ろ く

 

自転車
じ て ん し ゃ

には、盗難
と う な ん

にあった場合
ば あ い

や、落
お

とし物
もの

と

して届
と ど

けられた場合
ば あ い

などの返還
へんかん

の手
て

がかりとす

るため、防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

が義務付
ぎ む づ

けられています。

防犯
ぼうはん

登録
と う ろ く

は、自転車
じ て ん し ゃ

を販売
はんばい

している店
みせ

などで

手
て

続
つづ

きをしてくれます。 

・自転車
じ て ん し ゃ

等
と う

放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

：駅前
えきまえ

などには、

自転車
じ て ん し ゃ

等
など

の 放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

を定
さだ

め てい ま

す。放置
ほ う ち

禁止
き ん し

区域
く い き

は標識
ひょうしき

で表示
ひ ょ う じ

されてい

ます。この区域
く い き

に自転車
じ て ん し ゃ

やバイクを駐輪
ちゅうりん

し

た場合
ば あ い

は撤去
て っ き ょ

され、撤去
て っ き ょ

にかかった費用
ひ よ う

や保管料
ほ か ん り ょ う

を請求
せいきゅう

されますので、駐輪
ちゅうりん

する

際
さい

にはよく確認
かくにん

してください。 

 

 ■ กฎ/มารยาททางจราจรของญปุ่ีน 
◇กฎของผูเ้ดนิเทา้ 

① หากมทีางเดนิ กรุณาเดนิบนทางเดนิ 

② หากไม่มทีางเดนิ กรุณาเดนิฝังขวาของถนน 

③ เมอืจะขา้มถนน หากมสีญัญาณไฟจราจร 

กรุณาปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร หากไม่มสีญัญาณไฟจราจร 

กรุณาใชท้างมา้ลาย ในกรณีดงักล่าว 

ใหม้องซา้ยขวาเพอืตรวจสอบความปลอดภยั และขา้มถนนเมอืรถจอดแลว้ 

④หา้มวงิเขา้ไปในถนนเป็นอนัขาด 

⑤ ในเวลากลางคนื พยายามตดิวสัดุสะทอ้นแสงไวก้บัตวั หรอืใส่เสอืผา้สสีว่า 

⑥ หา้มเดนิขา้มถนนในบรเิวณทมีป้ีายแสดง "หา้มคนเดนิเทา้ขา้ม" 

 
 
 
 
 
 
◇กฎการขจีกัรยาน 
① ตามกฎพนืฐานแลว้ รถจกัรยานจะตอ้งขบีนทางสําหรบัรถวงิ 
ในตอนทผี่านทางสําหรบัรถวงิ กรุณาขชีดิขอบดา้นซา้ยของถนน 
② ใหค้นเดนิไปกอ่น 
③ ไม่กางรม่ ไม่ใชส้มารท์โฟน หรอือนื ๆ ในขณะขจีกัรยาน 
④ ตรวจสอบความปลอดภยัเมอืจะขา้มสแียก 
⑤ เปิดไฟตงัแต่ตอนเย็น 
 
 
 

・สําหรบัรถจกัรยานนัน  

เจา้ของมหีนา้ทตีอ้งลงทะเบยีนคุม้ครองไวใ้ชเ้ป็นเบาะแสเพอืทจีะส่งคนืในกรณีที
เกดิการลกัขโมยหรอืลมืทงิเอาไว ้โดยการลงทะเบยีนคุม้ครองนนั 
ทางรา้นขายรถจกัรยานจะเป็นผูด้ําเนินการให ้
 

พนืทหีา้มจอดจกัรยาน:  
มกีารกาํหนดใหบ้างสถานทเีชน่บรเิวณหนา้สถานีเป็นพนืทหีา้มจอดจกัรย
าน โดยจะมป้ีายบอกอยู่ในพนืทนีันๆ 
หากนําจกัรยานหรอืจกัรยานยนตไ์ปจอดในบรเิวณนี จะทําใหถู้กยดึได ้
และจะมคีา่ใชจ่้ายในการถูกยดึ และถูกเรยีกเอกสารคุม้ครองอกี 
จงึควรตรวจสอบใหด้กีอ่นทจีะนําไปจอด 
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交通
こ う つ う 10 การจราจร 

◇自動車
じどうしゃ

運転者
うんてんしゃ

のルール 

① 交通
こ う つ う

法規
ほ う き

を 守り
ま も り

、 交通
こ う つ う

信号
し ん ご う

、 交通
こ う つ う

標識
ひょうしき

、

道路
ど う ろ

標識
ひょうしき

に従って
し た が っ て

ください。 

②運転
うんてん

免許
め んき ょ

を持って
も っ て

いない人
ひと

やお酒
お さ け

を飲んだ
の ん だ

人
ひと

は、絶対
たい

に自動車
じ ど う し ゃ

の運転
うんてん

をしてはいけませ

ん。 

③自動車
じ ど う し ゃ

に乗る
の る

ときは、シートベルトを必ず
かならず

着用
ちゃくよう

しましょう。6
６

歳
さい

未満
み ま ん

の幼児
よ う じ

を乗せる
の せ る

とき

は、チャイルドシートを使用
し よ う

しなければなりませ

ん。 

 

◇交通
こうつう

事故
じ こ

相談
そうだん

 

 交通
こ う つ う

事故
じ こ

にあった場合
ば あ い

、損害
そんがい

賠償
ばいしょう

など様々
さ まざ ま

な問題
もんだい

が生
しょう

じます。交通
こ う つ う

事故
じ こ

にあってお困
こ ま

り

の 方
かた

の た め に 、 千葉県
ち ば け ん

で は 、 経験
けいけん

豊富
ほ う ふ

な

相談員
そうだんいん

が 相談
そうだん

に 応
お う

じ る 交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談所
そ う だ ん じ ょ

を

開設
かいせつ

しています。相談
そうだん

は無料
む り ょ う

で、秘密
ひ み つ

は守
ま も

ら

れます。また、相談
そうだん

は日本語
に ほ ん ご

になります。 

 

＜千葉県
ち ば け ん

交通
こうつう

事故
じ こ

相談所
そうだんじょ

＞ 

・本所
ほんしょ

(千葉
ち ば

県庁本
けんちょうほん

庁舎
ちょうしゃ

2階
かい

) 

  千葉市
ち ば し

中央区
ち ゅ う お う く

市場町
い ちばちょ う

１－１ 

電話
で ん わ

 ０４３－２２３－２２６４ 

 

・ 東葛飾
ひがしかつしか

支所
し し ょ

（東葛飾
ひがしかつしか

地域
ち い き

振興
しんこう

事務所
じ む し ょ

4

階
かい

） 

  松戸市
ま つ ど し

小根本
こ ね も と

７ 

  電話
で ん わ

 ０４７－３６８－８０００ 

 

・安房
あ わ

支所
し し ょ

（安房
あ わ

地域
ち い き

振興
し ん こ う

事務所
じ む し ょ

1階
かい

） 

  館山市
た て や ま し

北条
ほうじょう

４０２－１ 

  電話
で ん わ

 ０４７０－２２－７１３２ 

 

相談
そうだん

時間
じ か ん

 午前
ご ぜ ん

9時
じ

～12時
じ

 午後
ご ご

1時
じ

～5時
じ

 

(土日
ど に ち

、祝日
しゅくじつ

、年末
ねんまつ

年始
ね ん し

除
のぞ

く) 

 

*県内
けんない

35市町
し ち ょ う

を 巡
じゅん

回
かい

して、交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談
そうだん

を行
おこ

っていますので、相談
そうだん

日時
に ち じ

などについて、

最寄
も よ

りの交通
こ う つ う

事故
じ こ

相談所
そ う だ ん じ ょ

にお問合
といあわ

せくださ

い。 

 

◇กฏของผูข้บัรถยนต ์

①ปฏบิตัติามกฎจราจร และปฏบิตัติามสญัญาณไฟจราจร ป้ายจราจร 

เครอืงหมายจราจร 

②ผูท้ไีม่มใีบขบัขหีรอืผูท้ดีมืแอลกอฮอลล ์หา้มขบัรถยนตโ์ดยเด็ดขาด 

③คาดเข็มขดันิรภยัเมอืขบัขรีถยนต ์หากมเีด็กอายุตาํกว่า 6 ขวบ 

ตอ้งใชเ้บาะนงันิรภยัเด็ก 

 
 
 

 

◇ปรกึษาเรอืงอุบตัเิหตกุารจราจร 

ในกรณีทมีอีุบตัเิหตุการจราจร จะมปัีญหาต่างๆเกดิขนึ เชน่ 

การชดเชยความเสยีหาย เป็นตน้ 

ทางจงัหวดัจบิะจงึไดจ้ดัตงัศูนยใ์หค้ําปรกึษาอุบตัเิหตุการจราจรขนึโดยมผีูม้ปีระ

สบการณใ์หค้ําปรกึษาแกผู่ท้มีปัีญหาเรอืงอุบตัเิหตุการจราจร 

สามารถปรกึษาไดโ้ดยไม่มคี่าใชจ้่ายใดๆ ไม่เปิดเผยความลบั 

และปรกึษาดว้ยภาษาญปีุ่ น 

<ศูนยใ์หคํ้าปรกึษาอุบตัเิหตุการจราจรจงัหวดัจบิะ> 
・ศูนยใ์หญ ่(ศาลากลางจงัหวดัจบิะ อาคารหลกั ชนั2) 

1-1, อชิบิะโช, เขตชโูอ, อําเภอจบิะ  

โทร：043-223-2264 

・สาขาฮงิาช ิคตัสชึคิะ (สํานักงานส่งเสรมิชมุชนฮงิาช ิคตัสชึคิะ ชนั 4) 

7 โคเนะโมโตะ, อําเภอมะสโึดะ 

โทร：047-368-8000 

 

・สาขาอาวะ (สํานักงานส่งเสรมิชมุชนอาวะ ชนั 1) 

402-1 โฮโจ, อําเภอทาเทะยามะ 

โทร：0470-22-7132 

 

เวลาปรกึษา  9:00-12:00 น., 13:00-17:00 น. 

(ยกเวน้วนัเสารอ์าทติย,์ วนัหยดุนักขตัฤกษ,์ วนัหยุดปลายปีถงึตน้ปี) 

 
*มกีารใหคํ้าปรกึษาเรอืงอุบตัเิหตุการจราจรโดยสญัจรไปใน 35 
ตําบล/อําเภอภายในจงัหวดัจบิะ 
กรุณาตดิต่อสอบถามเกยีวกบัวนัและเวลาปรกึษาไดท้ศีูนยใ์หค้ําปรกึษาอุบั
ตเิหตุการจราจรทใีกลท้สีุด 
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東京
とうきょう

にある在外
ざいがい

公館
こうかん

 

หน่วยงานรฐับาลต่างแดนในโตเกยีว 
  

ชอืประเทศ（ภาษาญปุ่ีน） ชอืประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท ์

ประเภทหน่วยง
านรฐับาลต่างแ

ดน 
（หมายเหต１ุ） 

アフガニスタン・イスラム共和国 Islamic Republic of Afghanistan 03-5574-7611 Embassy 
アルバニア共和国 Albania 03-3543-6861 Embassy 

アルジェリア民主人民共和国 Algeria 03-3711-2661 Embassy 
アンゴラ共和国 Angola 03-5430-7879 Embassy 
アンティグア・バーブーダ Antigua and Barbuda 03-3779-1341 HC 
アルゼンチン共和国 Argentina 03-5420-7101 Embassy 
アルメニア共和国 Armenia 03-6277-7453 Embassy 
オーストラリア連邦 Australia 03-5232-4111 Embassy 

オーストリア共和国 Austria 03-3451-8281 Embassy 
アゼルバイジャン共和国 Azerbaijan 03-5486-4744 Embassy 
バハマ国 Bahamas 03-5211-1100 （Note２） 
バーレーン王国 Bahrain 03-3584-8001 Embassy 
バングラデシュ人民共和国 Bangladesh 03-3234-5801 Embassy 
ベラルーシ共和国 Belarus 03-3448-1623 Embassy 

ベルギー王国 Belgium 03-3262-0191 Embassy 
ベナン共和国 Benin 03-6268-9360 Embassy 

ブータン王国 Bhutan 03-6275-1566 HCG 

ボリビア多民族国 Bolivia 03-6803-4362 Embassy 
ボスニア・ヘルツェゴビナ Bosnia-Herzegovina 03-5422-8231 Embassy 
ボツワナ共和国 Botswana 03-5440-5676 Embassy 
ブラジル連邦共和国 Brazil 03-3404-5211 Embassy 
ブルネイ・ダルサラーム国 Brunei Darussalam 03-3447-7997 Embassy 
ブルガリア共和国 Bulgaria 03-3465-1021 Embassy 

ブルキナ・ファソ Burkina Faso 03-3485-1930 Embassy 
カンボジア王国 Cambodia 03-5412-8521 Embassy 
カメルーン共和国 Cameroon 03-5430-4985 Embassy 
カナダ Canada 03-5412-6200 Embassy 
中央アフリカ共和国 Central Africa 03-3702-8808 HCG 
チリ共和国 Chile 03-3452-7561 Embassy 

中華人民共和国 China 03-3403-3388 Embassy 
コロンビア共和国 Colombia 03-3440-6451 Embassy 
コンゴ共和国 Republic of Congo 03-6427-7858 Embassy 
コンゴ民主共和国 Democratic Republic of Congo 03-6456-4394 Embassy 
コスタリカ共和国 Costa Rica 03-6434-0426 Embassy 
コートジボワール共和国 Cote d’Ivoire 03-5454-1401 Embassy 

クロアチア共和国 Croatia 03-5469-3014 Embassy 
キューバ共和国 Cuba 03-5570-3182 Embassy 
キプロス共和国 Cyprus 03-6432-5040 Embassy 
チェコ共和国 Czech 03-3400-8122 Embassy 
デンマーク王国 Denmark 03-3496-3001 Embassy 
ジブチ共和国 Djibouti 03-3440-3115 Embassy 

ドミニカ共和国 Dominican Republic 03-6441-0142 Embassy 
エクアドル共和国 Ecuador 03-6441-0122 Embassy 

 

行政
ぎょうせい

機関
き か ん

 11 หน่วยงานรฐับาล 
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行政
ぎょうせい

機関
き か ん 11 หน่วยงานรัฐบาล 

ชอืประเทศ（ภาษาญปุ่ีน） ชอืประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท ์

ประเภทหน่วยง
านรฐับาลต่างแ

ดน 
（หมายเหต１ุ） 

エジプト・アラブ共和国 Egypt 03-3770-8022 Embassy 
エルサルバドル共和国 El Salvador 03-6804-2177 Embassy 
エリトリア国 Eritrea 03-5791-1815 Embassy 
エストニア共和国 Estonia 03-5412-7281 Embassy 
エチオピア連邦民主共和国 Ethiopia 03-5420-6860 Embassy 
フィンランド Finland 03-5447-6000 Embassy 

フィジー共和国 Fiji 03-3587-2038 Embassy 
フランス共和国 France 03-5798-6000 Embassy 
ガボン共和国 Gabonese Republic 03-5430-9171 Embassy 
ジョージア Georgia 03-5575-6091 Embassy 
ドイツ連邦共和国 Germany 03-5791-7700 Embassy 
ガーナ共和国 Ghana 03-5410-8631 Embassy 

ギリシャ共和国 Greece 03-3403-0871 Embassy 
グアテマラ共和国 Guatemala 03-5797-7502 Embassy 
ギニア共和国 Guinea 03-3770-4640 Embassy 
ハイチ共和国 Haiti 03-3486-7096 Embassy 
ホンジュラス共和国 Honduras 03-4361-8142 Embassy 
ハンガリー共和国 Hungary 03-5730-7120 Embassy 

アイスランド共和国 Iceland 03-3447-1944 Embassy 
インド India 03-3262-2391 Embassy 
インドネシア共和国 Indonesia 03-3441-4201 Embassy 
イラン･イスラム共和国 Iran 03-3446-8011 Embassy 
イラク共和国 Iraq 03-5790-5311 Embassy 
アイルランド Ireland 03-3263-0695 Embassy 

イスラエル国 Israel 03-3264-0911 Embassy 
イタリア共和国 Italy 03-3453-5291 Embassy 
ジャマイカ Jamaica 03-3435-1861 Embassy 
ヨルダン・ハシェミット王国 Jordan 03-5478-7177 Embassy 
カザフスタン共和国 Kazakhstan 03-3589-1821 Embassy 
ケニア共和国 Kenya 03-3723-4006 Embassy 

大韓民国 Korea 03-3452-7611 Embassy 
コソボ共和国 Kosovo 03-6809-2577 Embassy 
クウェート国 Kuwait 03-3455-0361 Embassy 
キルギス共和国 Kyrgyz  03-6453-8277 Embassy 
ラトビア共和国 Latvia 03-3467-6888 Embassy 
ラオス人民民主共和国 Laos 03-5411-2291 Embassy 

レバノン共和国 Lebanon 03-6451-2981 Embassy 
レソト王国 Lesotho 03-3584-7455 Embassy 
リベリア共和国 Liberia 03-5228-6751 Embassy 
リビア Libya 03-3477-0701 Embassy 
リトアニア共和国 Lithuania 03-3408-5091 Embassy 
ルクセンブルグ大公国 Luxembourg 03-3265-9621 Embassy 

北マケドニア共和国 Macedonia 03-6868-7110 Embassy 
マダガスカル共和国 Madagascar 03-3446-7252 Embassy 
マラウイ共和国 Malawi 03-3449-3010 Embassy 
マレーシア Malaysia 03-3476-3840 Embassy 
モルディブ共和国 Maldives 03-6234-4315 Embassy 
マリ共和国 Mali 03-5447-6881 Embassy 

マルタ共和国 Malta 03-5404-3450 Embassy  
マーシャル諸島共和国 Marshall Islands 03-6432-0557 Embassy 
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行政
ぎょうせい

機関
き か ん 11 หน่วยงานรัฐบาล 

ชอืประเทศ（ภาษาญปุ่ีน） ชอืประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท ์

ประเภทหน่วยง
านรฐับาลต่างแ

ดน 
（หมายเหต１ุ） 

モーリタニア・イスラム共和国 Mauritania 03-6712-2147 Embassy 
モーリシャス共和国 Mauritius 03-3587-7590 HC 
メキシコ合衆国 Mexico 03-3581-1131 Embassy 
ミクロネシア連邦 Micronesia 03-6452-2540 Embassy 
モルドバ共和国 Moldova 03-5225-1622 Embassy 
モナコ公国 Monaco 03-3211-4994 HCG 

モンゴル国 Mongolia 03-3469-2088 Embassy 
モロッコ王国 Morocco 03-5485-7171 Embassy 
モザンビーク共和国 Mozambique 03-5760-6271 Embassy 
ミャンマー連邦共和国 Myanmar 03-3441-9291 Embassy 
ナミビア共和国 Namibia 03-6426-5460 Embassy 
ネパール連邦民主共和国 Nepal 03-3713-6241 Embassy 

オランダ王国 Netherlands 03-5776-5400 Embassy 
ニュージーランド New Zealand 03-3467-2271 Embassy 

ニカラグア共和国 Nicaragua 03-6265-0411 Embassy 
ニジェール共和国 Niger 03-6384-0236 HC 

ナイジェリア連邦共和国 Nigeria 03-5425-8011 Embassy 
ノルウェー王国 Norway 03-5422-1200 Embassy 
オマーン国 Oman 03-5468-1088 Embassy 
パキスタン・イスラム共和国 Pakistan 03-5421-7741 Embassy 
パラオ共和国 Palau 03-5797-7480 Embassy 
パナマ共和国 Panama 03-3505-3661 Embassy 

パプアニューギニア Papua New Guinea 03-3710-7001 Embassy 
パラグアイ共和国 Paraguay 03-3265-5271 Embassy 
ペルー共和国 Peru 03-3406-4243 Embassy 
フィリピン共和国 Philippines 03-5562-1600 Embassy 
ポーランド共和国 Poland 03-5794-7020 Embassy 
ポルトガル共和国 Portugal 03-6447-7870 Embassy 

カタール国 Qatar 03-5475-0613 Embassy 
ルーマニア Romania 03-3479-0311 Embassy 
ロシア連邦 Russia 03-3583-4224 Embassy 
ルワンダ共和国 Rwanda 03-5752-4255 Embassy 
サモア独立国 Samoa 03-6228-3692 Embassy 
サンマリノ共和国 San Marino 03-5414-7745 Embassy 

サントメ・プリンシペ民主共和国 Sao Tome and Principe 03-6206-2572 HC 
サウジアラビア王国 Saudi Arabia  03-3589-5241 Embassy 
セネガル共和国 Senegal 03-3464-8451 Embassy 
セルビア共和国 Serbia 03-3447-3571 Embassy 
セーシェル共和国 Seychelles 03-3264-1022 HCG 
シンガポール共和国 Singapore 03-3586-9111 Embassy 

スロバキア共和国 Slovak Republic 03-3451-2200 Embassy 

スロベニア共和国 Slovenia 03-5468-6275 Embassy 
ソロモン諸島 Solomon Islands 03-3562-7490 HC 
南アフリカ共和国 South Africa 03-3265-3366 Embassy 
南スーダン South Sudan 080-9443-2832 Embassy 

スペイン王国 Spain 03-3583-8531 Embassy 
スリランカ民主社会主義共和国 Sri Lanka 03-3440-6911 Embassy 
スーダン共和国 Sudan 03-5729-6170 Embassy 
スウェーデン王国 Sweden 03-5562-5050 Embassy 
スイス連邦 Switzerland 03-5449-8400 Embassy 
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ชอืประเทศ（ภาษาญปุ่ีน） ชอืประเทศ（ภาษาองักฤษ） หมายเลขโทรศ ั
พท ์

ประเภทหน่วยง
านรฐับาลต่างแ

ดน 
（หมายเหต１ุ） 

シリア・アラブ共和国 Syrian Arab Republic 03-3586-8977 Embassy 
タジキスタン共和国 Tajikistan 03-6721-7455 Embassy 
タンザニア連合共和国 Tanzania 03-3425-4531 Embassy 
タイ王国 Thailand 03-5789-2433 Embassy 
東ティモール民主共和国 Timor-Leste 03-3238-0210 Embassy 
トーゴ共和国 Togo 03-6421-1064 Embassy 

トンガ王国 Tonga 03-6441-2481 Embassy 
チュニジア共和国 Tunisia 03-3511-6622 Embassy 
トルコ共和国 Turkey 03-6439-5700 Embassy 
トルクメニスタン Turkmenistan 03-5766-1150 Embassy 
ウガンダ共和国 Uganda 03-3462-7107 Embassy 
ツバル Tuvalu 03-6857-7253 HCG 

ウクライナ Ukraine 03-5474-9770 Embassy 
アラブ首長国連邦 United Arab Emirates 03-5489-0804 Embassy 
英国 United Kingdom 03-5211-1100 Embassy 
アメリカ合衆国 United States of America 03-3224-5000 Embassy 
ウルグアイ東方共和国 Uruguay 03-6452-9150 Embassy 
ウズベキスタン共和国 Uzbekistan 03-6277-2166 Embassy 

バチカン市国 Vatican 03-3263-6851 Embassy 
ベネズエラ・ボリバル共和国 Venezuela 03-6275-2361 Embassy 
ベトナム社会主義共和国 Vietnam 03-3466-3311 Embassy 
イエメン共和国 Yemen 03-6261-9026 Embassy 
ザンビア共和国 Zambia 03-3491-0121 Embassy 
ジンバブエ共和国 Zimbabwe 03-6416-8434 Embassy 

欧州連合代表部 Delegation of the European Union 03-5422-6001  
国連広報センター United Nations Information Center 03-5467-4451  

(หมายเหตุ1) ประเภทหน่วยงานรฐับาลต่างแดน 
สถานทูต (Taishikan) :Embassy, สถานกงสุลใหญก่ติตมิศกัด ิ(Meiyo Souryoujikan): HCG (Honorary Consulate-
General), สถานกงสุลกติตมิศกัด ิ(Meiyo Ryojikan) :HC (Honorary Consulate)   
(หมายเหตุ 2) สถานทูตองักฤษเป็นผูใ้หบ้รกิารวซีา่ 
ดงันันคอลมันห์มายเลขโทรศพัทใ์หห้มายเลขโทรศพัทข์องสถานทูตองักฤษในกรุงโตเกยีว 
(หมายเหตุ 3) สถานทูตจาเมกาเป็นผูใ้หบ้รกิารวซีา่ 
ดงันันคอลมันห์มายเลขโทรศพัทใ์หห้มายเลขโทรศพัทข์องสถานทูตจาเมกาในกรุงโตเกยีว 
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県内
けんない

の市
し

役所
や く し ょ

、町
まち

・村
むら

役場
や く ば

 

(ททีําการเมอืง / ตาํบล /หมู่บา้น ภายในจงัหวดั) 
Ken(県) = จงัหวดั, Shi（市）= เมอืง, Machi（町）= ตําบล, Mura（村）= หมู่บา้น 

                                                      

ชอืทอ้งถนิ（ภาษาญปุ่ีน） ชอืทอ้งถนิ
（ภาษาองักฤษ） ทอียู ่ หมายเลขโทรศ ั

พท ์
千葉県（ちばけん） Chiba Prefecture 〒260-8667  

Chiba-shi Chuo-ku Ichiba-cho 1-1 
043-223-2110 

千葉市（ちばし） Chiba-shi 〒260-8722  
Chiba-shi Chuo-ku Chiba Minato 1-1 

043-245-5111 

習志野市（ならしのし） Narashino-shi 〒275-8601  
Narashino-shi Saginuma 2-1-1 

047-451-1151 

八千代市（やちよし） Yachiyo-shi 〒276-8501  
Yachiyo-shi Owada Shinden 312-5 

047-483-1151 

市川市（いちかわし） Ichikawa-shi 〒272-8501 
Ichihara-shi Yawata 1-1-1 

047-334-1111 

船橋市（ふなばしし） Funabashi-shi 〒273-8501  
Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 

047-436-2111 

浦安市（うらやすし） Urayasu-shi 〒279-8501  
Urayasu-shi Nekozane 1-1-1 

047-351-1111 

松戸市（まつどし） Matsudo-shi 〒271-8588  
Matsudo-shi Nemoto 387-5 

047-366-1111 

流山市（ながれやまし） Nagareyama-shi 〒270-0192  
Nagareyama-shi Heiwadai 1-1-1 

04-7158-1111 

鎌ケ谷市（かまがやし） Kamagaya-shi 〒273-0195  
Kamagaya-shi Shin Kamagaya 2-6-1 

047-445-1141 

野田市（のだし） Noda-shi 〒278-8550  
Noda-shi Tsuruho 7-1 

04-7125-1111 

柏市（かしわし） Kashiwa-shi 〒277-8505  
Kashiwa-shi Kashiwa 5-10-1 

04-7167-1111 

我孫子市（あびこし） Abiko-shi 〒270-1192 
Abiko-shi Abiko 1858 

04-7185-1111 

成田市（なりたし） Narita-shi 〒286-8585  
Narita-shi Hanazaki-cho 760 

0476-22-1111 

佐倉市（さくらし） Sakura-shi 〒285-8501  
Sakura-shi Kairinji-machi 97 

043-484-1111 

四街道市（よつかいどうし） Yotsukaido-shi 〒284-8555  
Yotsukaido-shi Shikawatashi Mu-banchi 

043-421-2111 

八街市（やちまたし） Yachimata-shi 〒289-1192  
Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 

043-443-1111 

印西市（いんざいし） Inzai-shi 〒270-1396  
Inzai-shi Omori 2364-2 

0476-42-5111 

白井市（しろいし） Shiroi-shi 〒270-1492  
Shiroi-shi Fuku 1123 

047-492-1111 

富里市（とみさとし） Tomisato-shi 〒286-0292  
Tomisato-shi Nanae 652-1 

0476-93-1111 

栄町（さかえまち） Sakae-machi 〒270-1592  
Inba-gun Sakae-machi Ajikidai 1-2 

0476-95-1111 

酒々井町（しすいまち） Shisui-machi 〒285-8510  
Inba-gun Shisui-machi Chuodai 4-11 

043-496-1171 

香取市（かとりし） Katori-shi 〒287-8501  
Katori-shi Sawara Ro 2127 

0478-54-1111 
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ชอืทอ้งถนิ（ภาษาญปีุ่ น） ชอืทอ้งถนิ
（ภาษาองักฤษ） ทอียู ่ หมายเลขโทรศพั

ท ์
神崎町（こうざきまち） Kozaki-machi 〒289-0292  

Katori-gun Kozaki-machi Kozaki Honjuku 
163 

0478-72-2111 

多古町（たこまち） Tako-machi 〒289-2292  
Katori-gun Tako-machi Tako 584 

0479-76-2611 

東庄町（とうのしょうまち） Tonosho-machi 〒289-0692  
Katori-gun Tonosho-machi Sasagawa I 
4713-131 

0478-86-1111 

銚子市（ちょうしし） Choshi-shi 〒288-8601  
Choshi-shi Wakamiya-cho 1-1 

0479-24-8181 

旭市（あさひし） Asahi-shi 〒289-2595  
Asahi-shi Ni 2132 

0479-62-1212 

匝瑳市（そうさし） Sosa-shi 〒289-2198  
Sosa-shi Yokaichiba Ha 793-2 

0479-73-0084 

東金市（とうがねし） Togane-shi 〒283-8511  
Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 

0475-50-1111 

山武市（さんむし） Sanmu-shi 〒289-1392  
Sanmu-shi Tonodai 296 

0475-80-1112 

大網白里市（おおあみしらさと

し） 
Oami Shirasato-shi 〒299-3292  

Oami Shirasato-shi Oami 115-2 
0475-70-0300 

九十九里町（くじゅうくりまち） Kujukuri-machi 〒283-0195  
Sanbu-gun Kujukuri-machi Katakai 4099 

0475-70-3100 

芝山町（しばやままち） Shibayama-machi 〒289-1692  
Sanbu-gun Shibayama-machi Koike 992 

0479-77-3901 

横芝光町（よこしばひかりま

ち） 
Yokoshiba Hikari-
machi 

〒289-1793  
Sanbu-gun Yokoshiba Hikari-machi 
Miyagawa 11902 

0479-84-1211 

茂原市（もばらし） Mobara-shi 〒297-8511  
Mobara-shi Dobyo 1 

0475-23-2111 

勝浦市（かつうらし） Katsuura-shi 〒299-5292  
Katsuura-shi Shinkan 1343-1 

0470-73-1211 

いすみ市（いすみし） Isumi-shi 〒298-8501  
Isumi-shi Ohara 7400-1 

0470-62-1111 

一宮町（いちのみやまち） Ichin miya-machi 〒299-4396  
Chosei-gun Ichinomiya-machi Ichinomiya 
2457 

0475-42-2111 

睦沢町（むつざわまち） Mutsuzawa-machi 〒299-4492  
Chosei-gun Mutsuzawa-machi Shimonogo 
1650-1 

0475-44-1111 

長生村（ちょうせいむら） Chosei-mura 〒299-4394  
Chosei-gun Chosei-mura Hongo 1-77 

0475-32-2111 

白子町（しらこまち） Shirako-machi 〒299-4292  
Chosei-gun Shirako-machi Seki 5074-2 

0475-33-2111 

長柄町（ながらまち） Nagara-machi 〒297-0298  
Chosei-gun Nagara-machi Sakuraya 712 

0475-35-2111 

長南町（ちょうなんまち） Chonan-machi 〒297-0192  
Chosei-gun Chonan-machi Chonan 2110 

0475-46-2111 

大多喜町（おおたきまち） Otaki-machi 〒298-0292  
Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 

0470-82-2111 

御宿町（おんじゅくまち） Onjuku-machi 〒299-5192  
Isumi-gun Onjuku-machi Suga 1522 

0470-68-2511 
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館山市（たてやまし） Tateyama-shi 〒294-8601  

Tateyama-shi Hojo 1145-1 
0470-22-3111 

鴨川市（かもがわし） Kamogawa-shi 〒296-8601  
Kamogawa-shi Yokosuka 1450 

04-7092-1111 

南房総市（みなみぼうそうし） Minami Boso-shi 〒299-2492 
Minami Boso-shi Tomiura-machi Aoki 28 

0470-33-1021 

鋸南町（きょなんまち） Kyonan-machi 〒299-2192  
Awa-gun Kyonan-machi Shimosakuma 
3458 

0470-55-2111 

木更津市（きさらづし） Kisarazu-shi 〒292-8501  
Kisarazu-shi Fujimi 1-2-1, Asahi 3-10-19 

0438-23-7111 

君津市（きみつし） Kimitsu-sh 〒299-1192  
Kimitsu-shi Kubo 2-13-1 

0439-56-1581 

富津市（ふっつし） Futtsu-shi 〒293-8506  
Futtsu-shi Shimoiino 2443 

0439-80-1222 

袖ケ浦市（そでがうらし） Sodegaura-shi 〒299-0292  
Sodegaura-shi Sakado Ichiba 1-1 

0438-62-2111 

市原市（いちはらし） Ichihara-shi 〒290-8501  
Ichihara-shi Kokubunjidai Chuo 1-1-1 

0436-22-1111 
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交流
こうりゅう
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(องคก์รแลกเปลยีนนานาชาต)ิ 
  

ชอืกลุ่ม ทอียู ่ หมายเลขโทรศพัท ์
หมายเลขFAX 

千葉県国際交流センター(Chiba 
International Center) 

〒261-8501 
Chiba-shi Mihama-ku Nakase 1-3 Makuhari 
Techno Garden Bldg.D 14F 

Tel: 043-297-0245 
Fax:043-297-2753 

（公財）千葉市国際交流協会(Chiba City 
International Association) 

〒260-0026  
Chiba-shi Chuo-ku Chibaminato 2-1 
Chiba Chuo Community Center, 2F 

Tel: 043-245-5750 
Fax:043-245-5751 

習志野市国際交流協会(Narashino 
International Association) 

〒275-0016 
Narashino-shi Tsudanuma 5-12-12 
Sun Road Tsudanuma 6F 

Tel: 047-452-2650 
Fax:047-452-2650 

八千代市国際交流協会(Yachiyo 
International Association) 

〒276-0027 
Yachiyo-shi Murakami Danchi 2-9-103 Yachiyo 
Cultural Center 2F 

Tel: 047-752-0593 
Fax:047-752-0593 

市川市国際交流協会(Ichikawa 
International Exchange Association) 

〒272-0021 
Ichikawa-shi Yawata 2-4-8  
3rd  floor 

Tel: 047-332-0100 
Fax:047-332-0101 

船橋市国際交流協会(Funabashi 
International Relations Association) 

〒273-8501 
Funabashi-shi Minato-cho 2-10-25 
Funabashi-shi Kokusai Koryu-ka 

Tel: 047-436-2083 
Fax:047-436-2089 

浦安市国際交流協会(Urayasu 
International Friendship Association) 

〒279-0004 
Urayasu-shi Nekozane 1-12-38 
Shugojimusho 301 

Tel: 047-381-5931 
Fax:047-381-8822 

（公財）松戸市国際交流協会(Matsudo 
International Exchange Association) 

〒271-0092 
Matsudo-shi Matsudo 1307-1 

Tel: 047-711-9511 
Fax:047-308-6789 

流山市国際交流協会(Nagareyama 
International Friendship Association) 

〒270-0144 
Nagareyama-shi Maegasaki 625-1 

Tel: 04-7128-6007 

鎌ケ谷市国際交流協会(Kamagaya 
International Friendship Association) 

〒273-0101 
Kamagaya-shi Tomioka1-1-3 
Tabunka Kyosei Suishin Center 

Tel: 047-442-1860 
Fax:047-442-1851 

野田市国際交流協会(Noda 
International Association) 

〒278-8550 
Noda-shi Tsuruho 7-1 
Noda-shi Kikaku Chosei-ka 

Tel: 04-7123-1065 
Fax:04-7122-1557 

柏市国際交流協会  
(Kashiwa International Relations 
Association) 

〒277-0005 
Kashiwa-shi Kashiwa 1-7-1-301 Pallet 
Kashiwa 

Tel: 04-7157-0281 
Fax:04-7165-7321 

我孫子市国際交流協会(Abiko 
International Relations Association) 

〒270-1166 
Abiko-shi Abiko 4-11-1 Abiko Shimin Plaza Nai 

Tel: 04-7183-1231 
Fax: 04-7183-2005 

成田市国際交流協会(Narita 
International Friendship Society) 

〒286-8585  
Narita-shi Hanasaki-cho 760 
Narita-shi Bunka Kokusai-ka 

Tel: 0476-23-3231 
Fax:0476-22-4494 

（公財）佐倉国際交流基金(Sakura 
International Exchange Foundation) 

〒285-0025 
Sakura-shi Kaburagi-machi 198-2 
Rainbow Plaza Sakura 2F 

Tel: 043-484-6326 
Fax:043-484-6326 

四街道市国際交流協会（Yotsukaido 

Cross Cultural Association） 
〒284-0003 
Yotsukaido-shi Shikawatashi 2001-10 

Tel: 043-312-6173 
Fax:043-312-6176 

八街市国際交流協会(Yachimata City 
International Friendship Association) 

〒289-1192 
Yachimata-shi Yachimata Ho 35-29 Tel: 043-443-1114 

印西市国際交流協会(Inzai City 
International Friendship Association) 

〒270-1327 
Inzai-shi Omori 3370 

Tel: 070-5519-1661 
Fax: 0476-42-7310 
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白井国際交流協会(International 
Friendship Association of Shiroi) 

〒270-1431 
Shiroi-shi Ne 116-32 
Kawakami Bldg. 2F-202 

Tel: 047-497-3040 
Fax:047-497-3040 

富里国際交流協会(Tomisato 
International Exchange Association) 

〒286-0292 
Tomisato-shi Nanae 652-1 
Tomisato-shi Kikaku-ka 

Tel: 0476-93-1118 
Fax:0476-93-9954 

香取市国際交流協会(Katori 
International Friendship Association) 

〒287-8501  
Katori-shi Sawara-Ro 2127 
Katori-shi Shimin Kyodo-ka 

Tel: 0478-50-1261 
Fax:0478-52-4566 

銚子市国際交流協会(Choshi 
International & Multicultural 
Association) 

〒288-0047 
Choshi-shi wakamiyacho 1-1 

Tel: 0479-24-8904 
Fax:0479-25-4044 

匝瑳市国際交流協会(Sosa 
International Friendship Association) 

〒289-2198  
Sosa-shi Yokaichiba Ha-793-2 
Sosa-shi Kikaku-ka 

Tel: 0479-73-0081 
Fax:0479-72-1114 

東金国際交流協会(Togane 
International Friendship Association) 

〒283-0068 

Togane-shi Higashi Iwasaki 1-1 

Togane shiyakusho 

Tel: 0475-55-1371 
Fax:0475-55-1371 

大網白里市国際交流協会(Oami-
Shirasato International Friendship 
Association) 

〒299-3251 
Oami-Shirasato-shi Oami 115-2 
Oami-Shirasato-shi Kyoiku linkai Shogai 
Gakushu-ka 

Tel: 0475-70-0380 
Fax:0475-72-9115 

茂原市国際交流協会（Mobara 
International Friendship Association） 

〒297-8511 
Mobara-shi Dobyo 1 
Mobara-shi Kikaku Seisaku-ka 

Tel: 0475-20-1651 
Fax:0475-20-1603 

いすみ市国際交流協会(Isumi-city 
International Exchange Association) 

〒298-8501  
Isumi-shi, Ohara 7400-1  
Isumi-shi Gakko Kyoiku-ka 

Tel: 0470-62-3621 
Fax:0470-62-2835 

大多喜町国際交流協会(Otaki 
International Association) 

〒298-0216 
Isumi-gun Otaki-machi Otaki 93 
Otaki-machi Kikaku-ka 

Tel: 0470-82-2112 
Fax:0470-80-1951 

御宿町国際交流協会(Onjuku 
International Friendship Association) 

〒299-5192 
Isumi-gun Onjuku-machi Suka 1522 
Onjuku-machi Sangyo Kanko-ka 

Tel: 0470-68-2513 
Fax:0470-68-3293 

館山国際交流協会(Tateyama Kokusai 
Koryu Kyokai) 

〒294-0054 
Tateyama-shi Minato 354-6 

Tel: 0470-28-5468 
Fax: 0470-28-5468 

鴨川市国際交流協会(Kamogawa 
International Relations Association) 

〒296-8601 
Kamogawa-shi Yokosuka 1450 
Kamogawa-shi Shimin Koryu-ka 

Tel: 04-7093-7828 
Fax:04-7093-7856 

南房総国際交流協会(Minamiboso 
International Exchange Association) 

〒299-2492 
Minamiboso-shi Tomiuracho Aoki 28 
Minamiboso-shi Kikaku Zaisei-ka 

Tel: 0470-33-1001 
Fax:0470-20-4598 

木更津市国際交流協会(Kisarazu 
International Friendship Association) 

〒292-0055 
Kisarazu-shi Asahi 3-10-19 
 

Tel: 0438-25-0282 
Fax: 0438-25-0282 

君津市国際交流協会(Kimitsu 
International Exchange Society) 

〒299-1152 
Kimitsu-shi Kubo 2-11-21  

Tel: 0439-54-9877 
Fax: 0439-54-9877 

富津市国際交流協会(Futtsu 
International Relationship Association) 

〒293-8506 
Futtsu-shi Shimo-iino 2443 
Futtsu-shi Kikaku-ka 

Tel: 0439-80-1223 
Fax:0439-80-1350 
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富津市国際交流協会(Futtsu 
International Relationship Association) 

〒293-8506 
Futtsu-shi Shimo-iino 2443 
Futtsu-shi Kikaku-ka 

Tel: 0439-80-1223 
Fax:0439-80-1350 

袖ケ浦市国際交流協会(Sodegaura 
International Friendship Association) 

〒299-0292 
Sodegaura-shi Sakadoichiba 1-1 
Sodegaura-shi Shiminkyodo Suishin-ka 

Tel: 0438-62-3102 
Fax:0438-62-3877 

市原市国際交流協会(Ichihara 
International Association) 

〒290-8501 
Ichihara-shi Kokubunjidai-chuo 1-1-1  
Ichihara-shi  

Tel: 0436-23-9826 
Fax:0436-21-0332 

 

 

 

「ハローちば」 

タイ語版
ご ば ん

生活
せいかつ

ガイドブック 

発行
は っ こ う

日
び

：２０２４年３月 

編集
へんしゅう

・発行
は っ こ う

：千葉県
ち ば け ん

総合
そ う ご う

企画部
き か く ぶ

国際課
こ く さ い か

 

 

  

 

“ฮลัโหลจบิะ” 
หนังสอืแนะนําการใชช้วีติฉบบัภาษาไทย 
วนัทเีผยแพร:่ มนีาคม 2024 

เรยีบเรยีงและพมิพเ์ผยแพร:่ ฝ่ายตา่งประเทศ 
แผนกวางแผนบูรณาการ จงัหวดัจบิะ 

 
 

 

 

 

 

 


